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Vřnov§n² 

 

Tato kniha patƏ² Patrycii, m® matce a vĢem z nesmrteln® DruĤiny DřĽ²n-
sk®, jak by tomu s§m ¦kos jistř chtřl 

 



1) PŚedmluva 

Co by mřl Ľten§Ə vřdřt, neĤli zaĽne Ľ²st knihu; t®Ĥ rada, jak spr§vnř Ľ²st sloĤit§ jm®na v 
knize 

1.1 Pozastavte se a poslechnřte mĩty ze zemř Naulsk®, z d§vnĩch dob, kdy bohov® a duchov® 
toho svřta kovali prastar® legendy. 

1.2 J§, ¦kos P²sm§k, dostal jsem od Jsoucna, Mµrond±, jakoĤ i od Ivarinden a Tildo, v poz-
dřjĢ²m p²smu zde dobƏe velebenĩch, to svat® povolen² a vĩsadu, abych sepsal knihu po-
Ľ§tkơ. 

1.3 Knihu tu, j²Ĥ bohov® sobř vyvolili, aby sepsan§ mřla bĩti a na vřky tak dala jasnĩ Ə§d, 
kterak se vĢechny vřci dƏ²ve mřly. 

1.4 Zapisovat budu Ľasto jen struĽnĩm zpơsobem, ne vĤdy hodnĩm velikosti hrdinơ a pƏe-
pestrĩch, velebenĩch boĤstev, zpơsobem, kterĩm se mi k mysli, slovem a tak® p²smem od 
jinĩch dostalo. 

1.5 A hle! P²sm§kơv ¼kol je vĤdy nelehkĩ, neboƗ jiĤ jen zmřnou stavby vřt zavd§v§ dơvodu, 
aby pomluvy mohly bĩt Ģ²Əeny. 

1.6 Proto snaĤnř pros²m, a vĤdy budu prosit, za odpouĢtřn² velkĩm Vl§dcơm Naulu, by na 
mř shl®dli s milosrdenstv²m, pokud budou na moje chyby shl²Ĥet. 

1.7 ļerpal jsem z mnoha studnic, aƗ jiĤ tabulek z hl²ny, kdysi pohƏbenĩch v ļernozemi, pƏes 
knihy v§zan® ve star® kơĤi, ohoƏel®, pamatuj²ce mnoh®, aĤ po slova Ĥivĩch tvorơ, do je-
jichĤ oĽ² v§haj² pohl®dnout i stateĽn². 

1.8 VĢak na prvn²ch m²stech mus²m zm²nit slovutn® mudrce, kteƏ² stƏ²pky vĢeho vřdřn² se 
pokusili poskl§dat. 

1.9 Je to Anadyoliy z ļern® Louky, jenĤ mř dopƏ§l Ľ²st v ăMoudrostech minulĩchò. 

1.10 Mnoho slov jsem pƏevzal z knih: ăZ§znamy boĤ²ch darơò, ăP²snř nebesk®ò, ăCo jsem 
slyĢela a za pravdu dalaò, ăZpřvy drobn®ò, od vřhlasn® Ilandy kronik§Əky. 

1.11 DơleĤit® pƏ²břhy byly posb²r§ny tak® od Mendira, z knihy: ăB§je Jednozemsk®ò. 

1.12 A koneĽnř, zvřsti a legendy jsem doplnil od mistra Garanda Drakoslava, z knih: ăġepoty 
dob minulĩchò, ăSlovo drakaò a ăKde co na Naulu jestò. 

1.13 A vřru, rozpr§vřl jsem s třmito mudrci, a poslechl to, co vĢichni Ə²kaj² spoleĽnř, a z§roveƀ 
jsem vypustil to, co zn² jako rozporupln® ð a tak® to, na Ľem ulp²v§ pachuƗ osobn² zauja-
tosti. 

1.14 NeboƗ jsem si vřdom toho, Ĥe Ĥivot mơj je omezenĩ a nemohu pƏ²liĢ dlouho ot§let pƏi 
schraƀov§n² vĢech zlomkơ vřdomost², ale sp²Ģe se v jednu chv²li pevnř rozhodnout a se-
psat vĢe zn§m® ð a d§le nep§trat. 
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1.15 K Ľemu by jinak byla svat§ kniha podrobn§, ale nedokonĽen§, jeĤ nen² sv§z§na do koĤe-
nĩch desek a pƏed§na pro b§d§n² třm, kdo po tom touĤ². 

1.16 K Ľemu by zde byla nerozhodnost, tolik potƏebn§ pƏi rozmĩĢlen² osudơ svřta, kde Ľas 
nehraje velkou roli? 

1.17 K Ľemu bychom pak mřli naslouchat vĢem pouhĩm domnřnk§m, o dřjin§ch Naulu, a 
nepokusit se jiĤ koneĽnř sjednotit, pod dohledem vĢech svatĩch boĤstev a velkolepĩch 
mudrcơ, vĢechna slova a vřty o tom, co se mơĤe nazĩvat prastarĩmi Ľasy? 

1.18 Pak tedy vznikla tato kniha a snad uĽedn²ci moji, kteƏ² rozvinou m® b§d§n², snad knihu 
budou br§t jako pevnĩ k§men, jako nezlomnĩ podklad, jako studnici vřdřn² a spr§vnĩch, 
pravĩch, posv§tnĩch jmen. 

1.19 A tedy nejprve mus²m objasnit, jak§ pravidla vĢech p²sem i slov jsem se rozhodl pouĤ²t, 
aby badatel t®to knihy jeĢtř l®pe porozumřl. 

1.20 Prvnř p²smo veĢker® jsem se rozhodl opatƏit Ľ²slicemi, aby pozdřji bylo moĤn® na pravdu 
třch vřt nav§zat, a dokonce i jako modlitby prost®, ale ¼dern®, vĢechny odstavce pouĤ²t. 

1.21 Domn²v§m se, Ĥe cel® texty nebo jen jednotliv® verĢe byly, a vřru i budou, pƏedĽ²t§ny 
bardy a kouzeln²ky na hromadnĩch seĢlostech, pƏedevĢ²m vĢak pƏi vzĩv§n² boĤstev. 

1.22 V třchto Ľasech tak® musely vzniknout nřkter® pas§Ĥe, kter® jsou poplatn® ƏeĽnickĩm 
pravidlơm a nezapadaj² do sch®matu jinĩch mĩtơ, pƏesto jsem se rozhodl je zachovat, aby 
opřt pravda zv²třzila nad zmatkem. 

1.23 D§le jsem rozhodnut podrĤet sobř a vĢem okolo tu povinnost, aby jm®na uĤit§ v jazyce 
Domºdi a v jazyc²ch jinĩch, takt®Ĥ pouĤitĩch, byla pravdivř pƏeĽtena a nevynech§na. 

1.24 Proto vĤdy vol²m uĤ²vat nejprve star§ slova a potom teprve slova pƏeloĤen§, byƗ snadnřjĢ², 
vĢak postr§daj²c² duchovn² plnost d§vnĩch Ľasơ. 

1.25 A vĤdyƗ kaĤdĩ vzdřlanĩ v², Ĥe nejen slovem, ale i t·nem pƏednes lahodnřji zn² a slovo 
samotn®, zpřvnř spr§vnř pronesen®, je podobn® svĩm ¼Ľinkem kouzlu. 

1.26 Nřkter§ z třchto pravidel ti snad pƏijdou hloup§, a toliko z poĽ§tku. Snad mơĤeĢ vynechat 
dalĢ² pov²d§n², ale vraƗ se k nřmu, aĤ se zamot§Ģ do s²tř sloĤenĩch slov, jeĤ tř Ľekaj² 
v textech. 

1.27 A takto Ľti p²smena a slova; a takto je spr§vnř vypouĢtřj ze svĩch ¼st. 

1.28 P²smena ăª, ±, º, ¿, µò jsou dlouh§; a nikterak temn§. Zn² jako ve slovech slova ăl§ska, 
l®tat, ·da, dơm a p²seƀò. 

1.29 Zdvojen§ p²smena ăss, cc, zzò jsou jako ăĢ, Ľ, Ĥò ð jako ve slovech ăĢerĩ, Ľernĩ a Ĥlutĩò. 
Pokud se vyskytnou na zaĽ§tku vřty nebo ve vlastn²m jm®nř, p²Ģou se ăSs, Cc, Zzò, ale 
jejich vĩslovnost je stejn§, jako kdyby byla s p²smeny malĩmi. 

1.30 P²smeno ăwò vyslovuj ăvò, jako ve slovř ăvelkĩò. Vĩjimkou jsou slova: ăIvarindoò, 
ăVas±ò. 



1.31 Samohl§ska ăyò nahrazuje p²smeno ăjò, jako ve slovř ăjedinĩò. Tedy slabiky ădi, ti, niò se 
vyslovuj² vĤdy tvrdř, jako kdyby tam byly slabiky ădy, ty, nyò. Pokud m§ bĩt vysloveno 
ăiò, je tam tak® ăiò vĤdy naps§no. 

1.32 P²smeno ăqò vyslov jako ăkvò, ale ăvò mus² bĩt vysloveno se zaokrouhlenĩmi rty. 

1.33 P²smeno ăhò se nach§z² nřkde mezi vĩslovnost² ăhò a ăchò. 

1.34 P²smenka ăk, p, tò se vyslovuj² bez pƏ²dechu. 

1.35 Uvid²Ģ-li p²smeno ăcò, vyslov ho břĤnĩm zpơsobem jako ve slovř ăciz²ò a nikoliv jako 
ăkò. 

1.36 Naraz²Ģ-li na dvř p²smena ănnò, mus²Ģ se je t®Ĥ pokusit vyslovit dvakr§t za sebou. 

1.37 Jm®na a pƏ²zviska Ivarinden se neskloƀuj². NapƏ²klad ăR¿nor Zelinorò a ăbez svolen² 
R¿nor Zelinorò. Stejnř tak se neskloƀuj² jm®na Lepostiriyon, kteƏ² patƏ² do rodu Huna. 

1.38 Slova oznaĽuj²c² zemřpisn® n§zvy ăTuwendi, Sºl, Wªnam, Fºs, Rotu a Sµ'tuynò se p²Ģou 
s pomlĽkou a n§sleduje-li jejich n§zev, je pak velk® p²smeno. NapƏ²klad ăWªnam- wani, 
Fºs-Utumn±ò.  

1.39 Za poĽ§teĽn² slabikou vzneĢenosti ăalò se vĤdy p²Ģe apostrof a n§sleduj²c² p²smeno za 
apostrofem je vĤdy velk®. 

1.40 Apostrof se tak® p²Ģe Ľasto v dlouhĩch slovech, v tom pƏ²padř vyznaĽuje rozdřlen² slova 
na ĽitelnřjĢ² Ľ§sti ð ale t®Ĥ to znamen§, Ĥe bys mřl v m²stř apostrofu pƏidat na dalĢ² slabiku 
pƏ²zvuk. NapƏ²klad slovo ăSauliò Ľti jinĩm zpơsobem, neĤ ăSa'uliò, u kter®ho se nespojuj² 
p²smena ăaò a ăuò, ale vyslovuj je oddřlenř. 

Ilustrace 1 - Symbol ¦kosơv 
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1.41 Mezi apostrofy nemơĤe bĩt v²ce neĤli dvan§ct p²smen, pƏedevĢ²m pro zvĩĢen² Ľitelnosti ð 
ale slova takto dlouh§ nesm² bĩt rozdřlena, neboƗ to vede ke zkratk§m a zjednoduĢen²; a 
to nen² pƏ²pustn® pro vzneĢen® n§zvy. 

1.42 Dobrĩ Ľten§Əi, nerozum²Ģ-li nřĽemu nyn², nezoufej, pozdřji, v dalĢ²ch Ľ§stech knihy bude 
vĢe vysvřtleno. 

1.43 Slova se spoj² s myĢlenkou a propletou se v pevnou vazbu, jeĤ ti d§ smysl. 

1.44 ļasem pƏeci kaĤdĩ prozƏe. 



2) T¿yilnd± a poļ§tky neprav® 

Pojedn§n² o Jsoucnu, o jeho svatĩch jm®nech a o nespr§vnĩch vĩkladech stvoƏen² 

2.1 Na poĽ§tku bylo Jsoucno a tomu d§vali rơzn² tvorov® rơzn§ jm®na, ale pochopen² jeho 
podstaty se nikdy nedobrali, nen² to totiĤ moĤn®. 

2.2 Jsoucno st§le jest, neboƗ nic jin®ho nen² a Jsoucno je vĢ²m. 

2.3 Kdo by pochopil vĢechny z§leĤitosti okolo Jsoucna, stal by se j²m, a to nemơĤe nastat, 
aĽkoli ze Jsoucna se vĢechno skl§d§. 

2.4 Jsoucno nikdy nevzniklo, trv§ a je vřĽn®, bylo tu, kdyĤ se svřty zrodily, bude st§le, aĤ 
svřty pohasnou a zmiz² docela. 

2.5 AĤ z§voj vřĽn®ho Linor'sitorganto, Nesvřtla, jeĤ je stvoƏeno z niĽeho, obestƏe cel® byt² 
vĢeho okolo n§s, aĤ do nekoneĽnĩch d§lav, Jsoucno bude trvat, ale jin®, a pƏesto stejn®. 

2.6 Jsoucno je VřĽn®, Rozprostranřn®, VĢudebd²c², Nemřnn®, Jedin®, NekoneĽn®, VĢe-
mocn®, VĢudypƏ²tomn® a rơzn® jin®, je to totiĤ vĢe, na co pomysl²me, a nřkteƏ² si Əeknou: 
je Krut®, ō§belsk® a Nemocn®, ġpinav® a ZuboĤen®, ale to je pravda, neboƗ Jsoucno 
takov® je. 

2.7 VĢak nikdo nedok§Ĥe zachytit byƗ jen malĩ kousek svou pƏedstavou, ni rukou, ni srdcem, 
neboƗ takovĩ kus pozn§n² se rozloĤ² na mal®. 

2.8 A co je pƏ²liĢ mal®, neslouĤ² ¼Ľelu. 

2.9 Tak jazykem Domºdi ho nazvali T¿yilnd±, Makulaykay, T±rifa's¿rind±, Al'Maym±, S¿lim± 
a Ay Aoyalan. 

2.10 Ta jm®na jsou Prav§, tedy Al'L¿nami'lakol±. 

2.11 A jm®no Jsoucna je t®Ĥ Dªmurnµwo, Svat® jm®no. 

2.12 T®Ĥ se zove Kalkolin±, a to je jm®no Zlat®. 

2.13 Jsoucno bylo t®Ĥ nazv§no jm®ny Trojice, totiĤ Landi, Galamti a Nazardi, souhrnnř zv§ny 
jako Al'Fªyi'lakol±. 
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2.14 Jm®na VřĽnĩch Nebes svřta jsou pak Zalandon±, Liyakon±, 
Estagon±, Silowindon± a Alkalond±, t®Ĥ zn§my jako W±min-
di'yowulnoa'lakol±. 

2.15 Nakonec pƏich§z² jm®na VřĽnĩch Hlubin svřta, Andromas-
ton, Olominton, Rozmaron, Sofiston a Leprukon, tedy 
W±mindi'alha'bystor±a'lakol±. 

2.16 Je ve vĢech třch skupin§ch jmen velk§ s²la a ten, kdo chce 
jak§koliv boĤstva Ľi esence uct²t, mus² se nauĽit nejprve c²tit 
moc třchto slavnĩch slov. 

2.17 Ale jen proĽten²m vĢech tajnĩch i zn§mĩch knih boĤskĩch by 
se smrteln²k dop§tral Ľ§sti pravdy, leĽ nřkter® knihy jsou jiĤ 
ztraceny, a to i v mysl²ch boĤ²ch. 

2.18 A vĢechno pachtřn² ve vřdřn² podl®h§ nakonec Panta'f¿sna-
ton, jak bude rozpr§vřno pozdřji. 

2.19 Tak pravda je navĤdy skryta, dokud trv§ svřt. ZnaĽnř se k n² 
pƏibl²Ĥit je vĢak moĤn®. 

2.20 AvĢak nřkter§ plemena man²kơ na Naulu Ľasto chybnř smĩĢ-
lela o vzniku jejich svřta, a to z rơznĩch dơvodơ. 

2.21 NřkteƏ² se ut§přli v hlouposti a nikdy neprozƏeli, jin² byli bar-
barĢt², byla jim bliĤĢ² cesta zkratkovitosti a pƏem²t§n² jim bylo 
zatřĤko. 

2.22 Jin² se pak vzbouƏili proti pravdř a sami sebe topili ve lĤi, i 
kdyĤ v pestrĩch barv§ch odřn® a pƏ²jemn®. 

2.23 NřkteƏ² si mysl², Ĥe na poĽ§tku svřta bylo velk® vejce a z nřj 
povstal svřt, neboƗ v nřm bylo vĢe skryto, aƗ jiĤ oce§ny, Ľi 
pevniny a t®Ĥ vĢechna zv²Əata. 

Ilustrace 2 - StvoƏen² svřta 



2.24 Jin² vřƏ², Ĥe nejprve byl velkĩ duch, kterĩ spal nad Ģirĩm a 
pustĩm oce§nem a pƏi probuzen² vyƏkl prvn² slova stvoƏen². 

2.25 DalĢ² zase mysl², Ĥe na poĽ§tku byla prastar§ matka, z jej²-
hoĤ lơna byly zrozeny vĢechny ostatn² bytosti, a moƏe 
vzniklo z jej² krve a pevnina z jej²ho třla. 

2.26 Jin² se zase domn²vaj², Ĥe na poĽ§tku bylo slovo, a Ĥe 
vĢechno na svřtř bylo upleteno z Ľarovnĩch slov, a duĢe pak 
jsou sloĤit§ souvřt², vyslovovan§ bohy. 

2.27 NemơĤeme vĢak nazvat ani jednu z třchto myĢlenek rouh§-
n²m, neboƗ samotn® pop²r§n² pravĩch dřjin stvoƏen² pot§p² 
tyto myĢlenky do bahna ubohosti, a odsunuje do zapo-
mnřn², v nekoneĽnou d§lavu prav®ho Jsoucna. 

2.28 K®Ĥ moudrost a prav® pozn§n² vl§dne Naulu! 

Ilustrace 3 ð StvoƏen² svřta 
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3) Mµrond± a poļ§tek vŊc² 

StvoƏen² vĢeho, přt Ľ§st² vĢehom²ru a ne¼spřch pƏi tvoƏen² svřta 

3.1 T¿yilnd± bylo uzavƏeno v Uyalmºwi, Prostoru ð pƏestoĤe ten 
je nekoneĽnĩ a volnĩ ð a Ĥilo v Linor'sitorganto, jeĤ jeĢtř ne-
bylo Tmou, ale ani se nemohlo jmenovat Svřtlem, neboƗ to 
jeĢtř nevzniklo. 

3.2 AvĢak ļas tehdy jeĢtř neplynul, T¿yilnd± se houpalo na vln-
k§ch Prostoru a kladlo si Prvotn² Ot§zku, na kterou ale nen² 
odpovřdi, a tak zơstala zapomenuta. 

3.3 PƏijde den, kdy Prvotn² ot§zka bude poloĤena opřtovnř, ale 
bude to aĤ po konci vĢech svřtơ. 

3.4 PƏem²talo by Jsoucno po vřky, kdyby vřky byly. Ale Ĥe oka-
mĤik stvoƏen² nen² moĤn® vypovřdřt, jen Jsoucno ho v², a tak 
se ho nikdo nemơĤe dop§trat, leda aĤ po konci vĢeho ļasu. 

3.5 A pak, v mocn®m z§chvřvu, kdy Nesvřtlo zakol²salo a Pro-
stor se rozbouƏil jako moƏe za nejstraĢnřjĢ²ho vřtru, se 
Jsoucno rozdřlilo na patero Ľ§st², ale ty Ľ§sti byly rơznorod®, 
aĽ poch§zely z jednoho a byly nestejn® a takovĩ mřl bĩt z§-
klad vĢeho. 

3.6 AĤ do konce vĢech dn², tak jest. 

3.7 Zatrnut² to mocn®, kter® prostoupilo Jsoucno, je zv§no Ela-
wµniyan'andiy±. 

3.8 Ale Ĥe Jsoucno vlastnř zơstalo, ale v Ľ§stech, Ə²k§ se, Ĥe vĢe 
je ze Jsoucna a nic jin®ho nen². 

3.9 Dvř prastar® Ľ§sti byly: Prvn² NejvyĢĢ² NekoneĽnĩ, Druh§ 
NejvyĢĢ² NekoneĽn§, tak zvan² Ulu a Aldo. 

3.10 Ulu byl odv§Ĥnĩ muĤ, jenĤ udrĤuje svřt stvrzenĩ, a jeho s²la 
byla nekoneĽn§. Jeho byla t®Ĥ pevnost kamene, vřĽn§ a str-
nul§. 

3.11 Aldo byla plodn§ Ĥena a jej² kr§sa nemřla mez². Jej² byl ne-
sm²rnĩ pohyb vpƏed, touha tvoƏit a plodit bez rozumu. 

3.12 Jejich třla byla tvoƏena  nu, Barvou a byl to z§klad vĢeho, co na svřtř jest.  

3.13 Dva dohromady nesli oni jm®no Mµrond±. 

3.14 I Barvy zpoĽ§tku v²Əily ve zmatku a plynuly do koutơ vesm²ru. 

Ilustrace 4 - PoĽ§tky svřta 



3.15 N§dhernĩ, i kdyĤ zmatenĩ, byl ten vodop§d barev. 

3.16 Tehdy si kaĤd§ barva zvolila svou pouƗ ð modr§ nebesơm a 
vod§m, zelen§ lesu a stromơm, rud§ krvi a Ĥivotu, hnřd§ 
zemi a bahnu, Ľern§ noci a podzem², Ĥlut§ svřtlu a nadřji. 

3.17 TƏet² Ľ§st² byl ļas, T±y, kterĩ zaĽal plynout jedn²m smřrem, 
tedy smřrem od stƏedu pryĽ a nikdy se jiĤ nevr§t², neboƗ jeho 
kroky jsou odmřƏen® a jeho odhodl§n² je a bude bezmezn®. 

3.18 T±y je mocnĩ, ale nevl§dne. Jakĩ je tedy jeho osud? 

3.19 Kr§Ľ² stezkami, jako voda korytem, kudy lze zlehka kr§Ľet, 
tudy jde rychle, kde nach§z² odpor a ¼zkou cestu, kr§Ľ² po-
zvolna a vĤdy jinak. 

3.20 VĢichni jsou polapeni v jeho stƏ²brn®m pl§Ģti a putuj² s n²m, 
aĽkoliv maj² Ľasto pocit jinĩ. 

3.21 Vidřt T±y je vĢak iluz², neboƗ ļas s§m je nepostƏehnutelnĩ. 
Poj²d§ kaĤdou Ľ§steĽku, aĤ se vĢe rozpadne v ty barvy, ze 
kterĩch byl svřt stvoƏen. 

3.22 A hle! VĢe st§rne, neboƗ vĢe je mladĢ² neĤ T±y. Jen svřt s§m, 
jak poch§z² z barvy nejz§kladnřjĢ², je nest§rnouc². Ani 
Mµrond±, kteƏ² jsou narovno jemu. 

3.23 ļtvrtou Ľ§st² byly N¿ma'ilton, NejvyĢĢ² Z§kony. Jsou p²s-
mem, kter® stanovuje meze a pƏin§Ģ² Ǝ§d, jsou to hradby 
svřta, pevn§ kostra z kost² vĢech principơ. 

3.24 To je dơvod, proĽ se svřt nerozpadne a je sv§z§n, jako ne-
pƏehledn§ pavuĽina barev a vztahơ.  

3.25 N¿ma'ilton jsou slovem, kter® tmel² a urĽuje krok. Jsou silou, 
kter§ tlaĽ² vody byt² zpřt mezi bƏehy Jsoucna. 

3.26 NeboƗ prav§ nen² lev§ a svřtlo nen² tmou. 

3.27 NeboƗ dolơ nen² vzhơru a Ľern§ nen² b²l§. 

3.28 NeboƗ duĢe nen² k§men a voda nen² oheƀ. 
Ilustrace 5 - PoĽ§tky svřta 
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3.29 Nikdo nemơĤe poruĢit N¿ma'ilton, mus² pƏed nimi poklek-
nout a podƏ²dit se, neboƗ jinak by se rozpadl a zmizel a ani 
T±y a ani sami Mµrond± by ho jiĤ nenalezli. 

3.30 Prav² se, Ĥe s§m Molhon je paƏ§tem N¿ma'ilton. 

3.31 P§tou, posledn² Ľ§st², byla Yoltaen, S²la. 

3.32 Starobyl§ a mocn§, n§stroj mysli, ruka osudu, kladivo Ľaro-
dřjơ, mystickĩ Ģtřtec v ruk§ch boĤ²ch, Yoltaen, Alfindeon a 
Hagrhan. 

3.33 Je to magie v oĽ²ch lid², je to boĤ² s²la v rukou knřĤ²ch, je to 
poĤehn§n² a je to trest. Jest vlastn² Mocnost² nade vĢechny a 
starĢ² je neĤli jin® principy, aƗ Owolarin±, Ivarinden, Ľi To-
turost±. 

3.34 Vesm²r byl plnĩ Yoltaen a ani ona nebyla stejnorod§, m²sila 
se v proudech, vanula z konĽin stƏedu aĤ na okraj, bouƏila 
nebo st§la klidnř i vzp²rala se Ľasu. 

3.35 UĤ od sam®ho poĽ§tku se radřji sdruĤovala s  nu a v dalĢ²ch 
Ľasech z n² Ulu vytvoƏil Hmotu. 

3.36 VĢak zde jiĤ zaĽ²n§ velkĩ ¼radek o zemi, tak zvanĩ Qinta'qey-
saran. 

3.37 Zde mysl Mµrond± rozhodla, dle N¿ma'ilton, v pl§Ģti T±y, v 
Uyalmºwi a v Linor'sitorganto, jak bude svřt vypadat. 

3.38 Ale co je Ľ§st², nen² celkem, jak celek nechybuje, Ľ§st ano. 

3.39 Proto i Mµrond± se dvakr§t zmĩlili, neĤ prozƏeli a naĢli cestu, 
jak svřt vytvoƏit. 

3.40 Takov® bylo Prvn² stvoƏen² svřta ð Utiwªyint±. 

3.41 LeĽ kaĤdĩ tvoƏil dle sv®ho a byl zmatek. 

3.42 Zemř se m²sila s vodou, bahno viselo ve vzduchu a pokrĩval 
ho prach. BouƏe chv²li zuƏivř břsnily a mřnily k§men ve v²r 
plsti, jen aby pak vzduch nehybnř st§l a vĢe padalo nahoru i 
jinam. Svřtlo pronikalo tmou a tma ho dusila a vĢude byl 
neuspoƏ§danĩ pohyb, kterĩ nemohl d§t Ĥivotu pevnĩ z§klad. 

3.43 I vznikl tak® Ĥivot a nebyl na pohled sliĽnĩ, neboƗ maso se m²silo s kamenem a voda 
naƏ²kala, slz byly Ĥiv® Əeky a koƏeny se v bolestech propl®taly chaosem. 

3.44 RozĽarov§ni a zklam§ni Mµrond± byli. Slzy jim kanuly nesm²rn®, jak vlny na moƏ²ch. 

Ilustrace 6 - PoĽ§tky svřta 



3.45 Ani druh® stvoƏen² svřta se nepovedlo a bylo proto nazv§no Oligugon, aĽkoliv se mřlo 
jmenovat Lªyintiwªyint±. 

3.46 Pak se Mµrond± rozhnřvali sami na sebe a byli neĢƗastni. VĢak smutek vystƏ²dal hnřv, 
kterĩ poh§n² vpƏed. A Aldo pravila: 

3.47 ăStvoƏme dřti naĢe, abychom jiĤ napƏ²Ģtř neudřlali chybu, abychom m®nř starost² mřli s 
nast§vaj²c²m svřtem, aby pak lepĢ² byl. NeboƗ naĢe dřti budou splynut²m n§s obou velmi 
sliĽnĩm, a tedy budeme v nich my sami a nikdy jinak. Oni budou pƏemĩĢlet jako my oba 

Ilustrace 7 - Symbol Mµrond± 

Ilustrace 8 - Symbol Yoltaen 
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pohromadř, vĢak z§roveƀ vơle jejich bude vơl² naĢ², beze zmřny aĤ po konec vĢech dn². 
Slzy jim nezanech§me, ale jen Ģtřst², radost a touhu tvoƏit to, co my jsme nedok§zali. 
Nebudou si jiĤ pamatovat na to, co se nevedlo, ale vĤdy jen s p²sn² nadřje pơjdou vpƏed. 
Svřtlo z²tƏka je povede jako lucerna jejich osudu. A proto prav²m ð budiĤ!ò 

3.48 Tak povstali Ivarinden ð StvoƏuj²c². 

Ilustrace 9 - Symbol Ivarinden 



4) Ivarinden 

Dvan§ct StvoƏuj²c²ch, jejich jm®na a jejich posl§n² 

4.1 A hle! Dvan§ctero bylo Ivarinden, a jejich jm®na byla co j§dro jejich povah, jejich smĩĢlen² 
a ¼radkơ v tajemnĩch z§kout²ch vznikaj²c²ho svřta. 

4.2 Vơle Ivarinden byla vơl² Mµrond±, jejich oĽi prozƏely vĢe a jejich chuƗ stvoƏit nestvoƏen® 
byla nekoneĽn§. OĽima byli nespatƏiteln² a nemřli princip muĤe ani Ĥeny, ale byli podobn² 
Ĥivlơm, kter® ze svoj² duĢe a ze svĩch třl tvoƏili. 

4.3 O Ivarinden proto nen² moĤno rozpr§vřti jako o Ĥenř a o muĤi, ale nazĩvat je pouze vřc² 
je ohavnř nehodn®, tedy nazĩvaj² se vĢichni muĤskĩm rodem. 

4.4 Jm®na Ivarinden byla tato: ¦minden, ¦rundir±, Lamindo, Eriyudol, Atalen, Balbro, 
Mn±ndi, Fµrdi, Wuka, Altiyan±, Eliyann± a nakonec R¿nor. 

4.5 Aldo pojmenovala Ģest z nich pƏ²domkem, jenĤ byl dơleĤitĩm znamen²m. 

4.6 V třch Ľasech totiĤ bylo slovo vz§cn® a mocn®, jako jen m§lokdy pot®, snad v ruk§ch a 
mysl²ch velkĩch Ľarodřjơ pozdřjĢ²ch vřkơ. 

4.7 PƏ²domky jmen byly Ĥezla moci a kroĽeje osudu. 

4.8 ¦rundir± byl zvanĩ Aldutren, ale neboƗ miloval svřtlo a nemohl bez nřj tvoƏit, byl tak® 
pojmenov§n Yowann± Likostrind±. 

4.9 A ¦rundir± byl nejv²ce zasvřcen do ¼radkơ Mµrond± a vidřl velmi daleko, i pƏes tajemnĩ 
pl§ĢƗ T±y. 

4.10 Eriyudol nesl pƏ²zvisko Kintunn±, ale skƏ²tci mu radřji Ə²kali Olwamiyan, neboƗ miloval 
hlaholnou p²seƀ vlnobit² na strmĩch ¼tesech. 

4.11 Balbro byl mocnĩ ve svĩch paĤ²ch, ale jeho ruce byly nřĤn®, vĤdy peĽlivř tvaruj²c² barvu 
v nich utv§Əenou, a proto dostal druh® jm®no Seltan, ale tak® Urfan nebo Ertalten a 
mnoho jinĩch. 

4.12 Fµrdi byl nazv§n Ss±rend±, neboƗ uĤ od poĽ§tkơ v sobř nesl zlou vơli a soustƏedil se na 
n². Byl tak® nazĩv§n Gagandoyl a z§hy po jeho pƏ²chodu mu Mn±ndi dal jm®no Hastafog, 
neboƗ Fµrdi bez ust§n² kazil d²lo jinĩm. 

4.13 Altiyan±, zvanĩ Perunir, miloval zelenou barvu a nejv²ce j² m²chal do svĩch vĩtvorơ, aby 
vznikl pƏekr§snĩ obraz. Pro svou peĽlivost byl tak® pƏezd²v§n Edelniyan. Nejv²ce ho ctila 
jeho dcera Tªyirnd±, kter§ ho nazĩvala Al'Rµnostrindino. 

4.14 R¿nor byl Zelinor, a nikdy se neprojevoval ve stavbř svřta, jak by bylo vidno zrakem, ale 
pƏedl tajnř osudy vĢech, proto se mu Ə²kalo sp²Ģe Ezeliyann±. 

4.15 Ulu nazval Ģest dalĢ²ch a ta jm®na jim dala mnoh®. 
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4.16 ¦minden byl zvanĩ Skagarak, Vybudovatel, ale nřkdy 
pƏezd²vanĩ Waldatrenn±, neboƗ jeho mistrovstv² d§vat 
barvř tvar bylo nedostiĤn®. 

4.17 Lamindo byl nazv§n Ewiyind±, ale byl pojmenov§n t®Ĥ 
Kalpos nebo Yamilkandi. VĤdy rozn§Ģel sladkou roz-
koĢ do vĢech koutơ svřta a jeho sm²ch byl plnĩ zlata a 
drahokamen². 

4.18 Atalen miloval Ľerstvĩ vzduch a proh§nřl ho vĢ²m svř-
tem, a m²sil s barvou, proto dostal pƏ²zvisko Nord¿lon. 
Ale neboƗ byl otcem oblohy, Ə²kalo se mu tak® Yowul-
natµr. 

4.19 Mn±ndi byl ze vĢech StvoƏuj²c²ch nejmistrnřjĢ² a vl§dl 
mnohĩmi z§zraky, proto dostal jm®no Ym±nen. 

4.20 NeboƗ nejv²ce ovl§dal Yoltaen a ta se sama ochotnř 
vinula do jeho n§ruĽe, byl nazv§n tak® Anamiyor a 
Oyorkandi'wal±on. 

4.21 Wuka byl Uto, ale lid® mu Ə²kali nejradřji Olwan±. Byl 
zn§mĩ tak® jako Al'Tasirmostin, neboƗ jiĤ od poĽ§tkơ 
r§d ses²lal nesm²rn® blesky a vyzĩval k boji vĢechny k 
vyzv§n² vhodn®. 

4.22 Eliyann± myslel na mnohĩ Ĥivot a drobotinu proh§nř-
j²c² se po zemi, a proto dostal pƏ²zvisko Sernozen, ale 
tak® Kilistªwu nebo ¦nomlan. 

4.23 A mřli vĢichni Ivarinden mnoho dalĢ²ch jmen, pokud 
jm®na dostali, neboƗ v pozdřjĢ²ch Ľasech na nř bylo 
zapom²n§no a Tildo, spoleĽnř s Vas±, dřtmi jejich, pƏe-
vzaly svřt. 

4.24 Tehdy zaznřl hlas, kterĩ se nesl jako Ģepot od poĽ§tkơ, ale nyn² byl Ľistĩ a jasnĩ, a pro-
stupoval vĢ²m jako hojivĩ dotek, jako blaĤen§ hudba a jako z§Ənĩ paprsek ve tmř. 

4.25 "Hle! To jest T±n±, S¿m±, ¦lindon a třmi slovy prozrazuji, jakĩ je n§Ģ ¼radek. Vy n§s 
ch§pete, vy rozum²te. Nestane se tak vĢak nikomu jin®mu, leda by byl jeĢtř jinĩ Ivarindo, 
ale ten nen² a nikdy nebude, snad aĤ po konci vĢech dn². VaĢe jm®na daj² nov®mu svřtu 
smysl a tvar. V§Ģ dech popoĤene osud vřc², aĤ do dalekĩch Ľasơ budoucnosti. Barva bude 
z§klad vaĢ² tvorby a vy se nebudete mĩlit, neboƗ to, co vznikne, vĤdy vzniknout mřlo. 
Vizte svơj sen a splƀte sv® puzen², postavte svřt takovĩ, jakĩ je ve vaĢich snech, neboƗ 
jsou to sny n§s, Mµrond±. VĢak mřjte na pamřti, Ĥe vaĢe mysl je mysl² naĢ², a proto nikdy 
netvoƏ²te sami, ale vĤdy dle ¼radkơ Mµrond±, neboƗ jinak to nen² moĤn®. Sestupte nyn² 
tam, kde je Z§klad, a kde je Naulinn±, Z§rodek svřta." 

Ilustrace 10 - Ivarinden 



4.26 Po t® hlas utichl a Ivarinden sestoupili k Naulinn±, aby mnohĩmi pracemi dokonĽili Yas-
tawªyint± a vytvoƏili Naul. 

4.27 Nesm²rn§ byla jejich p²le a nezmřrn® ¼sil², zat²mco pokl§dali k§men ke kameni ve stavbř 
hor a z kapek spl®tali proudy, vlny a cel§ moƏe. ļesali svĩmi paĤemi novĩ vzduch a svřtlo, 
i tmu a z§kladn² esence nov®ho svřta. 

4.28 Jako kdyby se rozv²jela rơĤe z mal®ho, nicotn®ho poupřte, aĤ do pƏekr§sn® kvřtiny, na 
kter® se stƏ²daj² odlesky mřs²ce, a tis²ce paprskơ slunce se tƏ²Ģt² na barvy duhy, kde Ĥilky 
okvřtn²ch pl§tkơ jsou jako nitky osudu a ohniv§ Ľerveƀ jako spaluj²c² Ľas, kterĩ vĢe hoj² 
svĩm krokem, tak Ivarinden po dlouhou dobu svĩm zrakem, mysl² a Ľarovnĩmi prsty 
hnřtli tvar nov®ho svřta. 

4.29 Hojnř zapƏahali Yoltaen do spƏeĤen² moci a orali s n² br§zdy osudu podle z§kon²ku 
N¿ma'ilton, aby svřt byl tak bohatĩ, jak Ulu a Aldo chtřli. 

4.30 Tak novĩ svřt se sytil jejich třly, i třla Ivarinden se stala stravou Naulu. Jejich duĢe pak 
vơl² svřta. 

4.31 NeboƗ vĢe na svřtř se syt² svřtem samotnĩm, kdyĤ vlk poj²d§ horsk®ho berana, kdyĤ zaj²c 
poj²d§ zelenou tr§vu, kdyĤ kvřtina pije skrytou vodu, kdyĤ d²tř pije sladk® ml®ko sv® 
matky. 

4.32 Stejnř tak mladĩ Naul s§l s²lu svĩch stvoƏitelơ.  

4.33 Tehdy zmizeli Mµrond± a neƏ²k§ se, Ĥe zanikli, neboƗ se promřnili do nov®ho svřta, do 
Ivarinden a do barev, sil a puzen² vĢelikĩch. 

4.34 Ivarinden vĤdy pamatovali, Ĥe Mµrond± Ĥij² v nich a Ĥe st§le shl²Ĥ² na svřt vnitƏn²m zrakem, 
ale nikdo je jiĤ nemơĤe oslovit. 

4.35 Stejnř tak® jako pozdřjĢ² Tildo, Vas± a Aln±, Lepostiriyon, a mnoz² dalĢ², o kterĩch bude 
rozpr§vřno, byli zrozen² z Ľ§st² prastarĩch Mµrond±, prvn²ch tvorơ svřta. 

Ilustrace 11 - Ivarinden 
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5) Yastawªyint± 

Vznik svřta, stvoƏen² nebes, moƏ², hor a jezer 

5.1 Tak zapoĽalo tƏet² stvoƏen² svřta ð Yastawªyint±. 

5.2 Na poĽ§tku byl jen nespatƏitelnĩ oce§n a podivn§ ledov§ kra, kter§ nemohla n®st nic neĤ 
vřĽnost samotnou, a kter§ byla nedostupn§ a smrtelnř chladn§, i pro samotn® Ivarinden. 

5.3 I b§li se Ivarinden vĤdy t® kry velice, alespoƀ zpoĽ§tku. AvĢak Mµrond± tu b§zeƀ pƏedpo-
v²dali, proto stvoƏili Lomºri, Pevnou zemi, nesm²rnou vrstvu, jeĤ oddřlila svřt od kry. 

5.4 To se stalo v dob§ch, kdy Ivarinden byli pƏ²tomni poĽ§tkơm Naulu. Lomºri pak nen² 
potomkem Ivarinden, ale jest třlem samotnĩch Mµrond± a ani Balbro jiĤ nemohl plnř 
pozmřnit, co bylo d§no. 

5.5 Na Lomºri bylo devatero velkĩch svřtơ, rozbr§zdřnĩch mocnĩmi ¼dol²mi a z nich se poz-
dřji zrodilo devatero svřtad²lơ. 

5.6 A nebyly stejn®, neboƗ na jednom byl led a na druh®m planouc² ohnř, a jinde zase mlhy 
hust® a neprostupn®, Ľi sk§ly strm® a neschơdn®. 

5.7 A Ĥiv® s²ly teprve mřly pƏij²t, neboƗ stvoƏen² jejich je v rukou Ivarinden. 

5.8 Nebesa utvoƏil Atalen a nad jeho d²lem Ivarinden uĤasli, vĢak tak® proto, Ĥe bylo jejich 
prvn². 

5.9 A nebesa byla jako velkĩ oce§n, jenĤ se vzn§Ģ², jako nesm²rnĩ oblak, jehoĤ barva byla 
podivuhodn§. 

5.10 AĽ nřkteƏ² pozdřji tvrdili, Ĥe modƏ mřlĽin slanĩch moƏ² je kr§snřjĢ², Atalen tehdy vytvoƏil 
nejlepĢ² modrou barvu, coĤ mu nřkdy v pozdřjĢ²ch Ľasech Alwamayna velmi z§vidřla a 
marnř se snaĤila vyrobit drahokamy stejnř kr§sn®. 

Ilustrace 12 - Symbol Naulu 



5.11 Atalen pak jeĢtř utvoƏil povřtƏ², ze sv®ho jemn®ho dechu a naplnil s n²m svřt. 

5.12 Jeho dech byl neviditelnĩ a mřl st§t na m²stř a svlaĤovat man²ky pozdřji vznikl® jako lehkĩ 
v§nek. 

5.13 AvĢak povřtƏ² unikalo zpřt mimo svřt, neboƗ povřtƏ² bylo vĤdy nest§l® a ani pod pevnou 
rukou nebylo snadn® ho uklidnit; a nikdy spoutat. 

5.14 Atalen obalil nebesa vzduchem a poĤ§dal Balbro, aby utvoƏil pevnou zemi, kter§ ohraniĽ² 
vzduch a ten spoĽine v klidu. Ale Balbro odvřtil: 

5.15 "Nemohu utvoƏit klenbu z hor, neboƗ by svou v§hu neunesla a zƏ²tila by se. Hory budou 
siln® jako my a vřru moĤn§ i silnřjĢ², ale nikoliv neomezenř. Pokud chceĢ ale zastavit 
povřtƏ², kter® ti unik§, vykut§m na kraji Lomºri jeskynř a upevn²m v nich mocn® Əetřzy, 
kter® budou poutat modrou klenbu k zemi. Tehdy svat® tvoje povřtƏ² jiĤ nebude stravo-
v§no VnřjĢ²m Svřtem." 

5.16 ¦rundir± ohnul jeden konec nebes a spojil ho se zem² na vĩchodř a na z§padř pak po-
dobnř uĽinil Atalen. Ale tu povstal Eriyudol a pravil: 

5.17 "J§ nechci zatopit zemi vodou, ale z§roveƀ chci stvoƏit velk® vlny, velkĩ oce§n, vlnobit², 
jeĤ bude biĽovat skaliska, stejnř jako jemn® vlnky, jeĤ budou kol®bat listov² vodn². Proto 
posunu spojen² nebe se zem² aĤ do d§lky a zbytek vypln²m vodou, bez chuti a prơzraĽnou, 
jenĤ bude n§pojem pro vĢechny. Pak utvoƏ²m hranici svřta, kde bude on konĽit i on bude 
tak koneĽnĩ ð a voda se tam bude promřƀovat v povřtƏ² ð a povřtƏ² samotn® bude pƏe-
ch§zet ve vodu. Tak jsem pravil a voda poĤehn§ naĢemu d²lu." 

5.18 Tak byla utvoƏena moƏe, kdyĤ Lamindo ze sv® krve a z masa sv®ho třla nechal proudit 
tepl® vody moƏ², od pevniny aĤ do d§lav nezmřƏitelnĩch. 

5.19 Nestalo se vĢak zcela tak, jak pƏedjal, neboƗ Lamindo pƏeruĢil Eriyudol v jeho d²le. AĽ-
koliv ho vyruĢil medovou rozkoĢ², stalo se, Ĥe svřt je na z§padř neuzavƏen a nedokonĽen. 

5.20 Tam, kde se rozprost²raj² Manta'londo'kindalinn±, se svřt ztr§c² do nekoneĽna a postupnř 
Ə²dne, aĤ se stane nevhodnĩm pro Ĥit². 

5.21 RozkoĢ tedy niĽ² d²lo vzch§zej²c², ale pƏin§Ģ² nevřdomky d²la jin§, jeĤ by jinak nepƏiĢla na 
mysl. Pak Ivarinden poznali, Ĥe tato podstata je lib§ svřtu, od Mµrond± d§na. 

5.22 A ¦minden se zaradoval a vysochal ov§lnĩ stolec, pod klenutou valbou z prơhledn®ho 
kƏiĢƗ§lu, kde hoƏelo tis²c sv²c² vĢech barev, jeĤ jsou. 

5.23 Postavil ho na nebes²ch, kam jen Ivarinden mohou dol®tnout a nikdo jinĩ. To m²sto nazval 
Ivarinda'halnen. 

5.24 ¦minden pak pravil: 

5.25 ăTo jest n§Ģ pal§c, naĢe snřmovna, kde budeme shl²Ĥet na svřt a tvoƏit jej. Jako nesm²rnĩ 
obraz to bude pod naĢima rukama a naĢe mysli jsou Ģtřtce, jeĤ konaj² z§zraky.ò 
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5.26 Wuka pƏiĢel pomalĩm krokem a nesl velkĩ mřch, kde bylo naskl§d§no mnoho hl²ny a 
p²sku a vĢelikĩch pơdn²ch bytost², drobotiny a Ģlemơ mnoĤstv², takt®Ĥ pachut². 

5.27 Rozs®val pơdu a rozhazoval j² plnĩmi hrstmi, ale jak rozhazoval a kr§Ľel, nebyla vrstva 
pơdy vĢude stejn§ a nřkde chybřla ¼plnř. 

5.28 Wuka t®Ĥ pƏin§Ģel od moƏe k§dř vody a rozl®val j² do obrazcơ podle sv®ho nadĢen², nřkde 
sloĤit® jako hra kapek na rann² pavuĽinř, jinde prost® jako kruh Ľi ov§l. 

5.29 Tak vznikla jezera, kter§ dala pot® vzniknout deĢti, neboƗ lopota s jejich sycen²m byla 
velik§. 

5.30 Z§Əiv® modr® nebe se zraĽilo v Ľistĩch vod§ch prvotn²ho oce§nu, povřtƏ² bylo nespoutan® 
a divok®. Mlad® hory rostly pod rukama Ivarinden a T±y kr§Ľel pomalu a rozv§Ĥnř. 

5.31 Tehdy tak® vznikla Iwulin'daluyn'awalenin, Dohoda o sil§ch vĢehom²ru. V n² se prav², Ĥe 
s²la VnřjĢ²ho svřta zơstane ve VnřjĢ²m svřtř a nebude se m²sit do osudơ Naulu. 

5.32 PƏedivo bylo ustanoveno, Əetřzy svřta byly ukotveny, z§kout² sf®r byla vyplnřna a pevn® 
m²sto pro Naul nyn² nemohlo bĩt zmřnřno ani ohroĤeno. 

5.33 NeboƗ hranice svřtơ byly d§ny a jiĤ pot® m§lokdy bylo rozpr§vřno, co se dřlo ve VnřjĢ²m 
svřtř, jenĤ byl vĤdy podivnĩ a neuchopitelnĩ. 

5.34 A tuto dohodu pak prvnř poruĢili Mel±ra, draci, avĢak prav² se, Ĥe ti, jeĤ byli stvoƏeni pƏed 
t²mto Ľasem, se nec²t² zav§z§ni velkou svatou dohodou. Mezi nimi byl i Oboht, prokletĩ. 

5.35 VĤdy nejvřtĢ²m ochr§ncem Iwulin'daluyn'awalenin byl Hidrand±. 

5.36 AvĢak Ivarinden nejsou vl§dci, a nemohli se jimi st§t ð i dơsledky tohoto osudu Naulu 
budou tvarovat mnoh§ pƏich§zej²c² pokolen². 

Ilustrace 13 - Starobyl§ moƏe 



5.37 Takovĩ tedy byl mladĩ svřt a mnoh® radosti i strasti ho jeĢtř oĽek§valy. 

Ilustrace 14 - Mladĩ svřt 



22 

6) Zµy±, Ew±ni i Hulnoy 

NejstarĢ² tvorov® na zemi, vznik travin a dalĢ²ch bytost² 

6.1 A hle! Jak skvostn® bylo d²lo Eriyudol a Lamindo, kteƏ² stvoƏili 
Zµy±, Ryby prastar®, a vlili do nich vĢechno sv® umřn². 

6.2 Tak se vody moƏsk® zavlnily novĩm Ĥivotem a nesm²rn® byly 
velikosti třchto prastarĩch tvorơ, aĽkoliv mřlĽiny se z§roveƀ 
projasnily nespoĽtem drobnĩch barevnĩch rybek a tis²ce barev 
se proh§nřlo v pestr®m reji. 

6.3 OĽi ryb poprv® spatƏily svřtlo svřta a uĤasly. 

6.4 A hory tenkr§t byly jeĢtř mlad®, s duĢ² nerozvinutou, a tak se 
prav², Ĥe snad Zµy± jsou nejstarĢ² bytosti, starĢ² neĤli Tildo, starĢ² 
neĤ Lepostiriyon, jeĤ je moĤn® na svřtř potkat. 

6.5 Hluboko v jejich pohledech se zraĽ² d§vn§ tajemstv², slova ni-
kdy nevysloven§ a myĢlenky nikĩm nepochopen®. 

6.6 NeboƗ velik§ byla jejich Ə²Ģe, od mřlĽin, aĤ po hlubiny, klidn§, 
bez bojơ a velmi pestr§. 

6.7 VĢak nemnoho zbylo Zµy± z třch d§vnĩch dob, neboƗ byli smr-
teln². Postupnř jejich sl§va i jazyk upadaly, aĤ onřmřli docela a 
jen strnulĩma oĽima z²rali do temnot hlubin moƏ², ztracen² ve 
vřc²ch. 

6.8 Nen² mnoho zn§mo o třchto starĩch tvorech. Jsou tajupln² a 
posledn² z nich Ĥij² u dna moƏ², kde v pƏ²svitu podivnĩch svřtel 
stƏeĤ² zapomenut® poklady. 

6.9 Sama Ilmunayna, Vl§dkynř vod, se s nimi nepƏ§tel² a jejich 
smĩĢlen² je j² ciz². Nech§v§ je vĢak na pokoji, v jejich podivn®m 
snřn² a v ¼ctř k prastar®mu. 

6.10 PozdřjĢ²m ryb§m se Ə²k§ Uykoy± a třch byl t®Ĥ vĤdy velkĩ poĽet 
a barevn§ pestrost ve vĢech moƏ²ch. 

6.11 Zat²mco v hlubin§ch se proh§nřly Zµy±, svřt pl§n² a bƏehơ jezer 
byl nehybnĩ a strnulĩ, bez Ĥivota. 

6.12 Proto Altiyan± upƏedl koberec, a jeĢtř tis²c tis²cơ dalĢ²ch, kaĤdĩ 
jinĩ, zelenĩ, tyrkysovĩ, a Ĥlutĩ, zlatĩ a medovĩ, kter® spoleĽnř nazval Ew±ni, Travnosti. 

6.13 Po dlouhĩ Ľas Altiyan± Ĥivil Ew±ni svĩm třlem, aĤ se zavlnily vlastn²m Ĥivotem a snad i 
duĢ², ale jeĢtř nemohly promluvit svĩm vlastn²m jazykem. 

Ilustrace 15 - Ew±ni 



6.14 Byly zn§my pot® jako tr§va a mnoho pozdřjĢ²ch tvorơ j² mřlo ve 
velk® v§Ĥnosti, neboƗ je to uĢlechtilĩ vĩtvor d§vnĩch dob. 

6.15 Altiyan± rozprostƏel tyto koberce Travnost² po rơznĩch m²stech, 
kde se z barev nesĽ²slnĩch variac² vytvoƏily pƏekr§sn® obrazy. 

6.16 A uzƏeli Ivarinden, Ĥe to bylo kr§sn®. 

6.17 Eliyann± se zaradoval, poslechl puzen², v nřm nyn² probuzen® a 
vytvoƏil prvn² tvory pevninn®, prost®, ale v třch Ľasech jedineĽn®. 

6.18 Byli to Hulnoy, ļervorov®, zvan² tak® PƏedhadstvo vzneĢen®, jeĤ 
se pot® plazili tr§vou, plni radosti. 

6.19 A byli t®Ĥ pestrĩch barev, pƏepestƏ², Ľasto jako umřleck§ d²la, po-
seti ornamenty, jeĤ byly neklidn® a mřnily se. 

6.20 Jindy zas jejich barva pƏech§zela o jedn® k druh®, jak dny břĤely, 
jak se jejich mysl pƏel®vala; jindy zase podle Ew±ni, kterĩmi se 
plazili. 

6.21 NřkteƏ² si osvojili umřn² Ľarovat a mluvit jazykem, ale jen 
nemnoz². 

6.22 Nikdy mezi sebou nemřli sporơ a kr§sa jejich vztahơ byla pƏeve-
lik§. 

6.23 Toliko m§lo je o nich zn§mo a je obt²Ĥn® nal®zt nřkoho, kdo by 
jich pamatoval. 

6.24 TotiĤ rod Hulnoy byl pobit v nastalĩch v§lk§ch, a zvl§Ģtř pak Ka-
kostrofºs je hubila velice. PozdřjĢ² Ľervi jiĤ byli jen vĩsmřĢnou 
napodobeninou, nehodni byƗ jen obyĽejn®ho jm®na Domºdi. 

6.25 Ale Eliyann± nedopustil, aby vĢichni jeho Hulnoy vymƏeli a stali 
se zmetky pơvodn² kr§sy. Nemohl zmřnit jejich osud, neboƗ to 
dok§Ĥ² aĤ pozdřjĢ² Vl§dci, ale mohl stvoƏit nřco nov®ho, podle 
sv®ho puzen². 

6.26 Proto zvolil vybran®, nejvzneĢenřjĢ² z Hulnoy a opatƏil je jasnĩma oĽima, skvostnĩm br-
nřn²m a mocnĩmi zuby, stejnř tak jako moc² hĩbat se rychle, jako bystrĩ z§van vichru. 

6.27 Tak povstali Ulo± ð Hadi a byli rozv§Ĥn², vzneĢen² a v§Ĥen². 

6.28 PoĤ²vali velk®ho rozumu a vĢelijak se odliĢovali od Hulnoy, zvl§Ģtř v pozdřjĢ²ch Ľasech. 

6.29 Ti nejĽarovnřjĢ² pak vl§dli kƏ²dly, kter§ z poĽ§tku byla podobna sp²Ģe barevnĩm kvřtơm 
a kƏ²dlơm motĩl²m. 

6.30 Takovĩ l®taj²c²m h§dkơm se pak Ə²kalo Sahmet. 

Ilustrace 16 - Sahmet 
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6.31 Ivarinden jiĤ nejsou a m§lo zbylo z třchto vĢech prastarĩch tvorơ, ze Zµy±, Ew±ni, Hulnoy 
i Sahmet. 

6.32 Kr§lov® jejich zanikli, byli-li vơbec jac² a knihy sobř nepsali. PƏ²břhy jejich jsou ztraceny 
a jen ztřĤka se hledaj², byƗ jen Ə§dky znalost². 

6.33 O kr§s§ch toho svřta, podobř i blaĤenosti třch Travnin i Hadơ, mluv² Hulnoya'alayo'lan-
tafol±, P²seƀ dobr®ho Hadstva vzneĢen®ho, kter§ je vĢak zlomkovit§ a ne¼pln§. 

Ilustrace 17 - Symbol Ew±ni 



7) Zlomen² Prakr§sy i Ayamast± 

O kr§se star®ho svřta, pƏ²chod zl®ho praboha a hojen² svřta 

7.1 NeĤli doĢlo k poĢkozen² svřta, bĩval prvotn² Naul pƏen§dhernĩ, vyvedenĩ v nikdy neutu-
chaj²c² radosti a jasnĩch barv§ch, bez poskvrny. 

7.2 Ni lidskĩ, ni skƏ²tĽ², Ľi zrak kohokoliv z Mel±ra, L¿kas±li nebo pozdřjĢ²ch man²kơ nemơĤe 
spatƏit svřt, jakĩ dƏ²ve byl. A nen² moĤn® si ho ani pƏedstavit, neboƗ nezn§ mez², je ne-
sm²rnĩ, jako bĩvali Ivarinden a ti jiĤ nejsou. 

7.3 Prakr§sa d§vn®ho svřta se jiĤ nemơĤe navr§tit. 

7.4 Ale jen b§sn²ci svĩmi nespoĽetnĩmi slovy, zapletenĩmi v mistrovskĩch verĢ²ch, snad mo-
hou pƏipomenout z§blesk d§vno minulĩch dob, sladkĩ a rozkoĢnĩ. 

7.5 Ve splynut² b§sn² s omamnou hudbou hranou na tis²c n§strojơ je moĤn® alespoƀ na chv²li, 
v rozechvřl® mysli, se zastavit a letmo se dotknou myĢlenek na vřci nev²dan®. 

7.6 R¿nor, obvykle tajemnĩ a neĽinnĩ v d²le staveb, namaloval tehdy tƏin§ct obrazơ, nej-
skvostnřjĢ²ch, jak® kdy byly a budou, totiĤ Ulama'wªnti' Aldo'niyenn±, Skvostn§ zrcadla 
zemř snơ. 

7.7 Jsou to nej¼ĤasnřjĢ² d²la umřlce, kter§ kdy byla vytvoƏena a mnoho man²kơ se je pozdřji 
pokusilo naj²t. 

7.8 R¿nor Zelinor je vytesal, vyskl§dal, odlil a vytvaroval ze vĢech pơvodn²ch surovin, kter® 
nalezl a na svitc²ch z kƏiĢƗ§lu, smaragdem a pravostƏ²brem r§movanĩch, vytvoƏil obrazy 
vĢeho, Ľ²m byl mladĩ svřt. 

7.9 Byla v nich uzavƏena esence neposkvrnřn® kr§sy prvn²ho Naulu, Prakr§sa, kter§ se pozdřji 
navĤdy ztratila. 

7.10 Kdo do nich pohl®dne, je pohlcen a nikdy se nemơĤe vr§tit zpřt do svřta pozdřjĢ²ho, 
takov§ je jejich moc. Proto se stalo, Ĥe ti, co svitky Ulama'wªnti Aldo'niyenn± naĢli, nikdy 
se nevr§tili; neĤ snad jedinĩ je zn§m a to Arkas¿li. 

7.11 Ale břda! Fµrdi Ss±rend± pƏispřchal a jeho kroĽeje byly co zk§za nov®mu. 

7.12 Svĩm dr§pem roztrhal pơdu a zkazil sk§ly, rozryl hory a otevƏel propasti. 

7.13 PƏiĢel jako bouƏe a uk§zal, jak v²tr s vodou, sm²ch§ny s bahnem, maj² břsnit, a jim se to 
zal²bilo. 

7.14 AvĢak vĢe je v ¼radc²ch Mµrond± a nelze jinak. 

7.15 Fµrdi zranil horstva, z jejich ran prĩĢtila l§va a zatopila ¼dol², soupeƏila s vodami a hork§ 
p§ra vytvoƏila oblaka. 

7.16 BouƏe Ə§dily a Fµrdi vypustil otravn® plyny a naplnil studny jedem a hoƏem. 
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7.17 Nřkter® hory se pƏiklonily na jeho stranu a on jim dal 
dar vřĽn®ho dĩch§n² ohnř a nazval je Vulk§ny a Sop-
kami, Gek¿nr± a Kastafos a ty hory pak chodily po zemi 
a niĽily d²la boĤ². 

7.18 A nejvřtĢ²mi z vulk§nơ byli zkaĤen² hrdinov®, Zalwotµr 
Ohƀostroj, Germontutªr ġl®přjhnřv a Puponti Spalk§-
men. 

7.19 Ale tak to nemřlo zơstat, i kdyĤ cesty zpřt nen². 

7.20 ZĤelelo se Mn±ndi nov®ho d²la a vytryskly mu slzy mi-
losti a n§Əku. Ty daly uhasit mnoha poĤ§rơm, pƏi kterĩch 
hoƏel samotnĩ k§men. 

7.21 Mn±ndi utvoƏil komnaty a krby, ve kterĩch byl zlĩ oheƀ 
spout§n a nemohl propuknout v cel® sv® zbřsilosti. 

7.22 VytvoƏil z§klopky a jimi uzavƏel zl® studny a jedov§ je-
z²rka, spoutal svĩm dechem otravn® plyny a zavƏel je hlu-
boko pod zem. 

7.23 PƏesto se v pozdřjĢ²ch ¼dob²ch vrac²vala tato proklet² 
zpřt na zem a pustoĢila ji a pƏin§Ģela utrpen². 

7.24 AvĢak tƏi zkaĤen® hrdiny, Gelegahtºr, Vulk§ny nesvat®, 
zadrĤet nedok§zal. T®Ĥ se prav², Ĥe k jejich usp§n² nikdy 
nedoĢlo, a od třch dob skrytř, ve strachu pƏed hnřvem 
Tildo, tito Gelegahtºr chod² po tv§Əi Vĩchodn² Divno-
zemř. 

7.25 Ǝ²k§ se t®Ĥ, Ĥe ne vĢechna zemřtƏesen² jsou pơsobena 
Kolpodiyon, BezboĤn²ky, ale jsou to prastar® mocn® 
p§ry a bouƏn® dĩmy, kter® se derou na povrch. 

7.26 A tak kvơli a d²ky Fµrdi a Mn±ndi vzeĢlo na Naul dobro 
a zlo, ale vĤdy zlo pƏich§zelo jako prvn² a boƏilo to, co bylo d§no a bylo nov®. 

7.27 Od t® doby ti nejlepĢ² um²rali jako prvn² a co bylo nejlepĢ², odch§zelo nejĽasnřji. 

7.28 Dobro pak hojilo r§ny a vracelo zpřt, co bylo uĤiteĽn® a kr§sn®, ale mnohdy uĤ ne takov®, 
jak to bĩvalo. 

7.29 VřĽnĩ pƏ²chod a odchod vĢelikĩch vřc² a tvorơ byl d§n na vřky, a to je Prvn² ze z§kladơ 
svřta, Fµlantayn'muln±. 

7.30 Prav², Ĥe zl® pƏich§z² prvn² a dobr® pot®, aby hojilo r§ny zla. 

7.31 Proto man²k nesm² zoufat v neĢtřst², ale mus² udrĤet dech nadřje, neboƗ pot® pƏijde Ľas 
n§pravy a Ģtřst². 

Ilustrace 18 - Fµrdi 



7.32 I zde se t®Ĥ projevil poprv® Ayamast± ð Sp§nek podstatovĩ. Snad proto, aby podle z§kona 
Fµlantayn'muln± hojil to, co ve svřtř vzniklo. 

7.33 Ayamast± pƏiĢel, jako by sama Yoltaen rukou pƏikryla oĽi svřta a nikdo se j² nedok§zal 
vzepƏ²t. NeboƗ Ayamast± pƏich§zel ke vĢemu a jen Konec svřta ho mơĤe pozdrĤet, jenĤ 
je jeho souĽ§st². 

7.34 A nikdo, aƗ Ivarinden, Tildo, Lepostiriyon, ba ani Fº, Molhon s§m Ľi snad Nestºmir 
srdnatĩ ho nedok§Ĥe pƏemoci. 

7.35 Ba prav² se, Ĥe je to odvr§cen§ strana bdřlosti Mµrond± a bdřlost jejich stvoƏovala svřt. 

7.36 A je tomu tak nejl®pe. Nen² na svřtř lepĢ²ho l®ku neĤli Ayamast±. Emani ho miluj² a sp² 
Ľasto a r§di, a pƏin§Ģ² jim to Ģtřst², aĽkoliv v pozdřjĢ²ch Ľasech byl sp§nek zbyteĽnř uĽinřn 
zn§mkou lenosti, coĤ nemřlo bĩt. 

7.37 Tehdy se poprv® t®Ĥ objevil Oluman ð Sen. 

7.38 A nikdo nev² jistř, zda sny jsou vĢechny stejn® podstaty, neboƗ Hidrand± tehdy jeĢtř nebyl 
zrozen, aby to objasnil, a Osqaldin nen² snơ p§nem. 

7.39 Prav² se, Ĥe sny vkl§daj² do duĢ² nadřji i trest, jinde se prav², Ĥe je to dech vơle Mµrond± a 
snad i Ivarinden; jinde zase, Ĥe sen samotnĩ je stejn® podstaty jako Jsoucno a jin² zase 
rozpr§v² o tom, Ĥe snad sny jsou hlasem nevyslyĢenĩch tuĤeb samotn®ho Naulu. 

7.40 VĢak po vřky n§sleduj²c² sen nabĩval mnoha podob, boĤstva skrze nřj pos²lala poselstv², 
jindy zase nepƏ§tel® svřta skrze nřj Ģkodili a rozs®vali beznadřj. 

7.41 KaĤd® z plemen pak vykl§dalo sny jinak, ale nikdy doopravdy nikdo nevystihl jejich pod-
statu. 

7.42 MoĤn§ to tajemstv² zơstane ukryt® navĤdy. 

Ilustrace 19 - Ayamast± 
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8) Fº a Ewªlan'nµnustiyo'aldiyann± 

O vzniku sluneĽn² bytosti a jej²ho daru, o stvoƏen² hvřzd 

8.1 Po Yastawªyint±, a od poĽ§tkơ, byly d§ny na Naulu vřci protikladn®, ve svřtř byla Tma, 
Tarºr a bylo tam Svřtlo, Yanwºn. Ale nebyla to tma, jak je zn§ma v mladĢ²ch Ľasech a 
nebylo to ani takov® svřtlo, leĽ byly to substance prastar®. 

8.2 Z§pasili spolu na vĩsp§ch hor, na vln§ch moƏ², v ¼dol²ch i na pl§n²ch, v hlubin§ch jeskyn² 
a vysoko nad zem², v divokĩch v²rech. 

8.3 Tarºr stoupala vysoko a Yanwºn zal®zalo do dřr, ale tak tomu nemřlo bĩt. A nřkde byl 
ten z§pas dřsivĩ, ale jindy zase ¼chvatnĩ a pƏesto matouc². 

8.4 A prav² se, Ĥe to byla prvn² v§lka, dan§ jiĤ od Mµrond±. Jin² zase nam²taj², Ĥe vlk t®Ĥ nev§lĽ² 
s horskou kozou, aĽkoliv j² poĤ²r§. 

8.5 NeboƗ takovĩ je svřt od poĽ§tkơ, tedy ani svřtlo s tmou nebojovalo ve v§lce. 

8.6 Tu Mn±ndi Ym±nen pravil: 

8.7 ăJak m§ bĩt poƏ§dek, kdyĤ Tma i Svřtlo spolu z§pas² a je neujasnřna jejich ¼loha v nasta-
l®m svřtř. Proto ¦rundir±, vyzĩv§m tř, stvoƏ sluĤebn²ky, kteƏ² budou v®st Tmu do slabĩch 
m²st a pot²rat svřtlo, kde jeho m²sto nen².ò 

8.8 I ¦rundir± se pustil do d²la, kter® mřlo navřky poznamenat tv§Ə Naulu v jeho velikosti. 

Ilustrace 20 - Symbol Fº 



8.9 Z nejvřtĢ² hory, kter§ st§la a nyn² je tam, kde bĩvala vĤdy, totiĤ z Wªmana, Velk®ho Bř-
lovouse, kterĩ byl v pozdřjĢ²ch vřc²ch trpasl²ky nazĩv§n Lµn, ¦rundir± vyƀal srdce, velkĩ 
drahokam, z nejĽistĢ² substance, bez jedin® Ĥilky, beze zn§mky kazu. 

8.10 Byl velkĩ jako sk§la, jako ohromnĩ, ov§lnĩ balvan, kterĩ se tƏpyt² v ohni, a jeho kr§sa byla 
nevĩslovn§. 

8.11 Tomu srdci dal ¦rundir± n§zev Slºynan. 

8.12 A vlil do nřj svřtlo, plnĩm proudem, jako kdyby mocn§ Əeka Sintor byla sama ze svřtla a 
tekla do srdce jako krev, jeĤ daruje Ĥivot. 

8.13 I zaplanul Slºynan svitem ohromnĩm, aĤ s§m StvoƏuj²c² krokem ustoupil, a tak mřl pla-
nout navĤdy. 

8.14 VĢak k§men, drahĩ a planouc², leĤel pod horami, a Tma v d§lav§ch Ə§dila v divok®m reji. 

8.15 Tu pƏistoupil Eliyann± a svĩma rukama a svou mysl² utvoƏil prazvl§Ģtn²ho tvora. 

8.16 Prav² se, Ĥe t®Ĥ byl z jeho třla stvoƏen a nasytil se svĩm otcem.  

8.17 Byl velkĩ, a pƏesto byl kƏehkĩ. V jeho podstatř vĢak dƏ²mala velk§ s²la. 

8.18 Kdo ho mohl kdy spatƏit, oslnřn z§Ə², uvidřl jedno oko, jedno kƏ²dlo a jeden paƏ§t. Jm®no 
toho tvora je Fº. 

8.19 Jak Fº spatƏil Slºynan, zaradoval se a z oka mu uk§pla slza, kter§ se zmřnila v nejvz§cnřjĢ² 
z drahokamenơ, kterĩ kdy byl a Ə²k§ se, Ĥe pozdřji se stal draĽ²m srdcem. 

8.20 Fº uchopil do paƏ§tu Slºynan a vznesl se do vĩĢin, aĤ tam, kde konĽ² svřt, na hranici 
nebes. 

8.21 Tam se kƏ²dlem rozm§chl a zaĽal navĤdy krouĤit kolem Naulu, a bude krouĤit aĤ do konce 
vĢech dnơ. 

8.22 Tehdy tedy zapoĽalo poĽ²t§n² dnơ Ľasu, a Ľas pƏed t²m byl nazv§n Arwi't±yla'±l±ºn, kdeĤto 
Ľas dřlenĩ na dny byl od třch dob zv§n Ramt±yli. 

8.23 Fº v paƏ§tech nesl Slºynan, z§Ə²c² a vřĽnĩ, ve kter®m bylo mnoh® z duĢe ¦rundir±. 

8.24 Mřl ukazovat Svřtlu cestu a plnit ho svĩm nekoneĽnĩm svitem. V pozdřjĢ²ch vřc²ch byl 
Fº a Slºynan dohromady nazĩv§n Sluncem. 

8.25 VĢak Tarºr jen nerada ustupovala Yanwºn a vĤdy se netrpřlivř hnala tam, kde Yanwºn 
nebylo.  

8.26 To nemřlo bĩt, proto ¦rundir± stvoƏil dva sluĤebn²ky, P§ny, kteƏ² nepoch§zeli z pozdřj-
Ģ²ch Vas±, a byli zn§mi jako Faygnawayn a L¿yrnawayn, RozbƏesk a Soumrak. 

8.27 L¿yrnawayn byl ten, jenĤ Svřtlo tlaĽil pƏed sebou a rozhrnoval ho svĩmi paĤemi, jako 
plavec rozhrnuje vodu. Za n²m pak pƏich§zela Tma a pot® i Noc. 
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8.28 Ale Svřtlo bylo mocn® a mnoho pr§ce d§valo Soumraku jej popohnat, proto Soumrak byl 
pomalĩ a Noc pƏich§zela pozvolna. 

8.29 Faygnawayn mřl dlouhĩ pl§ĢƗ a toho se drĤela Tma. Dlouho se j² nechtřlo opustit m²sta, 
v n²Ĥ spoĽ²vala po pơl dne, a proto jen nerada odch§zela, drĤ²c se pl§Ģtř. Za n²m pak 
pƏich§zelo Svřtlo. 

8.30 Tak vzniklo Slunce, Soumrak a RozbƏesk, a tito trvali jako vřĽn² sluĤebn²ci StvoƏuj²c²ch 
aĤ do nejvřtĢ²ch koncơ svřta, i tehdy, kdyĤ sami Ivarinden jiĤ nebyli. 

8.31 VĢak Tarºr se jiĤ nikdy nepouĢtřla podstaty vřc² a vĤdy se drĤela aĤ do posledn² chv²le 
vĢech pƏedmřtơ a jejich tvarơ. NeboƗ je podstatou vĢech barev, Ĥe v sobř nesou tak® 
Zatµrnimar, St²n, jenĤ byl nazv§n pot® pro kaĤd®ho zvl§ĢƗ Tarustonto. 

8.32 A tito Tarustonti, jako mal® pƏipom²nky kdysi mocnĩch z§pasơ mezi Tarºr a Yanwºn, 
nyn² kaĤd®ho n§sleduj², byƗ by to byl man²k, strom, Ľi hora. Snad jen duĢe takovĩch st²nơ 
nemaj², neboƗ jejich Barva je jin® podstaty. 

Ilustrace 21 - Fº se Slºynanem 



8.33 T®Ĥ na Fº dopad§ poselstv² a dřdictv² vơle Mµrond±, totiĤ sp§nek Ayamast±. Znavenĩ by 
nedok§zal n®st posv§tn® svřtlo svřta a Slºynan by zanikl. 

8.34 KaĤd®ho dne ul®h§ Fº na Fºy±'ayanarnen, LoĤe Fº, jeĤ m§ prĩ podobu loŎky tvarovan® 
do tƏin§ctic²p® hvřzdy. Snad jen hrdina D±cen v², zda je tomu skuteĽnř tak. 

8.35 Zde Fº sn² svơj Sp§nek podstatovĩ a nikdo nev², zda se mu zdaj² sny, ale pƏednřjĢ² je, Ĥe 
vĤdy dychtivř a odpoĽatĩ, kaĤd® r§no nastoup² svou cestu nadřje a svřtla, kolem cel®ho 
Naulu. 

8.36 Jako miln²ky, jako str§Ĥn® kameny, jeĤ podivnĩm svřtlem z§Ə², byly utvoƏeny Wªla'w±. 
Jsou to hvřzdy prastar®. 

8.37 Byly d²lem vĢech Ivarinden, ale naplnřny byly Ľarovnou moc², kter§ poch§z² z duĢe 
Mn±ndi Ym±nen a sedmero z nich je samotnĩma oĽima Mn±ndi. 

8.38 V noci oznaĽovaly na nebes²ch stezky a Ľarovn® studnice, jeĤ jsou jiĤ nyn² zapomenuty a 
Tildo je nehledaj². 

8.39 Třchto pơvodn²ch, prastarĩch hvřzd je toliko sto Ģedes§t jedna, a toto Ľ²slo se mřlo st§t 
pot® znamen²m pro syny a dcery nastupuj²c²ch boĤstev. 

8.40 StvoƏen² hvřzdy je zv§no Ewªlan'nµnustiyo'aldiyann± a stejnř tak je to n§zev p²snř, jeĤ 
přje o tom ztracen®m putov§n² po prastar® obloze, kdy svřt byl jeĢtř mladĩ a noci tmav®, 
bezmřs²Ľn®. 

Ilustrace 22 - Wªla'w± 



32 

9) Nabisar a Fayah¿n 

VytvoƏen² propasti svřta, pƏ²livu a odlivu 

9.1 Pak do d²la Ivarinden opřt zam²Əil Fµrdi, zvanĩ Gagandoyl a byl jako bouƏe, kter§ pƏevrac² 
hory a ryje rĩhy zv²c² mocnĩch ¼dol². 

9.2 Zal²bily se mu prơsvitn® mřlĽiny na severu Naulu, pln® pestrĩch barev a teplĩch vod ð a 
vřru, tenkr§t byly pln® Ĥivota, neĤ se staly pokaĤenĩmi. 

9.3 Stolet² Ľerpal s²lu na tom ĢƗavnat®m m²stř a mnoho Ĥivotơ vys§l, aby pak mocnou ranou 
udeƏil ð a takovĩ to byl ¼der, Ĥe se celĩ Naul mohutnř otƏ§sl. 

9.4 Sµrdi proboƏil svĩm paƏ§tem velkou d²ru do svřta, na dnř moƏ², a nechal oce§n odt®kat do 
VnřjĢ²ho svřta. 

9.5 Mocnĩ vodop§d se utvoƏil a s ohromuj²c²m bur§cen²m se voda ztr§cela do pustiny a pr§zd-
noty. 

9.6 T®Ĥ bezejmenn² tvorov® VnřjĢ²ho svřta pohlcovali tu vlahou vodu jako pravĩ poklad. 

9.7 A Oboht, nejodpornřjĢ² z nich, pozƏel mnoho svat® vody, jeĤ byla v t® dobř jeĢtř mlad§ 
a s n² i mnoho Zµy±. 

9.8 Pronikl propast² na Naul a ukryl se pƏed palĽivĩm svřtlem Slºynanu do podzemn²ch s²n², 
kde usnul, chƏt§n plnĩ pokladơ d§vnĩch moƏ². 

9.9 Probudil se aĤ tehdy, kdyĤ Vl§dkynř kamene poĽala kutat sv® s§ly. A zk§zou se mu stali 
aĤ bratƏi Tas¿ri a Garon. 

9.10 Tu Sµrdi poznal, Ĥe to d²lo je zl® a zal²bilo se mu, ba pƏ§l si, aby jiĤ nikdy nebylo vody a 
vĢichni by zahynuli na vyprahl® pustinř. 

9.11 Ta propast pak byla zv§na Nabisar a vĤdy byla pak jiĤ nad§le jizvou na tv§Əi Naulu. 

Ilustrace 23 - ġir® vodstvo 



9.12 V třch m²stech nesm²rnř ledovĩ chlad pronikal na Naul a ponejprve zmrazil prvn² zemi, 
na kterou narazil, totiĤ Kvřtozem, Ĥ²rnou a plnou kr§sy. 

9.13 Prav² se, Ĥe dodnes ty pƏekr§sn® kvřty jsou zmrazeny pod mocnĩm ledem tohoto svřta-
d²lu, bez Ĥivota, ale nezaĢedl® vřky, jeĤ pƏiĢly. 

9.14 Tu Eriyudol pohl®dl na onu Ģkodu, zaplakal, i vodu svou chtřl zachr§nit. 

9.15 S§hl tedy do Lomºri a po dlouhĩ Ľas z n² tvaroval vlnky, Ĥd²mal mocnĩm stiskem vodu a 
vaƏil esence Lomºri, aby jako mlĤn® p§ry proplouvaly svřtem. 

9.16 A mnoho vody proteklo, jeĤ se nikdy nevr§t². 

9.17 StvoƏil pot® obrovitou rybu, prazvl§Ģtn²ch tvarơ, kter§ mřla barvu moƏe, a pƏesto barevn§ 
nebyla. ļerpala s²lu z VnřjĢ²ho svřta a pila tk§nř nepojmenovan®, kter® byly syceny vodou 
Nabisarskou. 

9.18 Tu rybu pojmenoval Fayah¿n, ale trpasl²ci j² Ə²kali Unduss'khahµm, neboƗ se j² b§li a plnila 
je nezlomitelnou hrơzou. 

9.19 Eriyudol pƏisoudil rybř m²sto na jihoz§padř, daleko od cest, kter® by k n² mohly v®st a 
nechal j² plnit moƏe. 

9.20 Dvakr§t dennř ta ryba vyvrhla velk® mnoĤstv² vody, jeĤ doplnilo oce§n, a tak vĤdy zơstal 
Ľistĩ a plnĩ, pƏestoĤe na severu byla propast. 

9.21 Jak Fayah¿n vodu chrlila a Nabisar zase pohlcovala, hladina moƏe stoupala a zase klesala. 
V pozdřjĢ²ch Ľasech se Ə²kalo, Ĥe nast§v§ pƏ²liv a odliv, totiĤ Lomd¿n± a Wind¿n±. 

9.22 Tak pƏiĢla na svřt Ľerstv§ moƏe, jak jsou zn§ma doposud, se svĩmi vlnami a hlubinami, 
pln§ Ĥivota a tak® Ĥivot berouc². 

9.23 MoƏe jsou prastar§ a prodchnut§ z§hadami a na pohled tak okouzluj²c², Ĥe jim mnoz² 
man²ci propadnou a nemohou jiĤ Ĥ²t spokojenř bez jejich kouzla. Stanou se z nich prav² 
n§moƏn²ci a moƏe je jejich jedinou l§skou. 

9.24 Ale tu t®Ĥ vyvst§v§ ot§zka, odkud pƏich§z² velk§ vlna Slomt¿, kter§ trĩzn² moƏe? Ta, jeĤ 
smete pobƏeĤ² a zaplav² vesnice pln® Ĥivota, aby jiĤ nebyly, a spl§chne je do moƏe jako 
trest od bohơ? 

9.25 To vĢe je neĢƗastn® d²lo velryby, jeĤ se zove Waldah¿n a je sestrou prad§vn® Fayah¿n. 

9.26 I Waldah¿n nen² sv® sestƏe podobn§, ale sp²Ģe je podobn§ laĽn® tlamatici, jakou ryb§Əi 
vyt§hnou z tmavĩch hlubin, Ľi snad jako Molhon s§m. 

9.27 Je hnřd® barvy, ale ta se nřkdy toliko promřƀuje, Ĥe nen² k pozn§n² a barvy ty dalĢ² jen 
matou oĽi, kdyĤ se ztr§c² v ĽernoĢedi propast² moƏ². 

9.28 A Waldah¿n t®Ĥ nen² tak mocn§, tak velkolep§, neboƗ se o n² nikdo nestar§ a nekrm² j² 
potravou boĤskou, jak to je u jej² ĢƗastnřjĢ² sestry. 

9.29 AvĢak sama se mơĤe svobodnř pohybovat po moƏ²ch a nem§ na sobř bƏ²mř pƏ²livu. 
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9.30 Pot®, co byla Fayah¿n posl§n²m pƏedurĽena, Waldah¿n dlouho Ľekala na to sv®, ale ne-
pƏich§zelo. 

9.31 Zapomnřli Ivarinden na Waldah¿n a ona dlela dlouho na dnech moƏ² a zp²vala smutn® 
p²snř. 

9.32 Po dlouhĩch vřc²ch zatrpkla Waldah¿n, i pak ve vzteku poĤ²rala ty, kteƏ² se j² odv§Ĥili 
ruĢit v hlubin§ch moƏ². 

9.33 Tu a tam, ve chv²l²ch hoƏkĩch, vzpomene na nespravedlnost, kter§ j² postihla. 

9.34 Velkĩ vztek j² posedne a bahno kolem zv²Ə², Əve hlasem lomoznĩm, nad jin® silnĩm a 
strach kolem Ģ²Ə². 

9.35 KdyĤ pak nemơĤe pƏ²mo Tildo a Vas± poniĽit, aby jej² smutek poc²tili, zlob² se na vĢe 
okolo, na man²ky boĤsk® o to v²ce, pak ve zlosti mocnou ploutv² m§chne a vytvoƏ² ohrom-
nou vlnu. 

9.36 Na moƏi je menĢ² a jen lodř osamocen® se s n² mohou tr§pit, ale pokud je u pobƏeĤ², vlna 
Slomt¿ vystoup§ nad stƏechy i třch nejvyĢĢ²ch domơ a nos² zk§zu. 

9.37 Pak břda třm, kdo nejsou pƏipraveni a nev², jak pƏed vlnou ut®ci, i břda ð nev² to nikdo. 

9.38 Proto man²ci vĤdy stav² pod®l pobƏeĤ² chr§my Wyantalinn±, Pan² moƏskĩch veletvorơ, ale 
netuĢ², Ĥe Pan² ta se o sestru Fayah¿n nestar§. 

9.39 Nezbĩv§ neĤ vĤdy vřƏit v osud Osqaldinơv, Ĥe dnes jeĢtř ta ud§lost nenastane a Waldah¿n 
smutn§, ale uklidnřn§, bude d§l proplouvat beze vzteku Ģirĩmi moƏi. 

 

Ilustrace 24 - B§jn® hlubiny 



10) Lepostiriyon 

Rody Praelement§rơ, podle elementơ svřta 

10.1 Ve velk®m svřtř pak bylo hor a dolin, vĢelikĩch skalisek 
a prohlubn², nřkter®, co vysok® aĤ k nebesơm, nřkter® 
pak do hlubin, kde s²dlila vřĽn§ tma. 

10.2 Bylo na zemi vody a jezer, jako modrĩch stuĤek a tyr-
kysovĩch oĽ² na boĤ² tv§Əi. 

10.3 Tak® velk§ moƏe jiĤ d§vno spoĽ²vala usazena, zelen§ i 
modr§ jako nebesa a bouƏila, kdyĤ byla rozhnřv§na 
nebo zas v klidu, kdyĤ us²nala. 

10.4 Lehkĩ v§nek leckde pov²val nenaplnřnĩm svřtem, ale 
jinde bylo povřtƏ² rozbouƏen® a niĽilo svřt okolo. 

10.5 AvĢak vřtĢina krajin Naulu byla pust§, nikdo se o nř 
nestaral, a byly ty krajiny bez Ĥivota, jindy zase pln® břs-
n²c²ch Ĥivlơ, kterĩm nikdo nevl§dl. 

10.6 A tam, kde nedos§hly Travniny, Hadstvo Ľi Praryby 
mocn®, nikdo nezp²val p²snř Ivarinden, nikdo nekr§Ľel 
pevnĩm krokem po Ľistĩch zemin§ch, nikdo neplaval v 
moƏ²ch, nikdo nepoletoval v povřtƏ² a nikdo netanĽil 
podle starĩch zvykơ. 

10.7 A tak ve svĩch ¼radc²ch, na spoleĽn®m snřmu, Ivarin-
den dali sobř za ¼kol vytvoƏit takov® tvory, kteƏ² by ob-
sahovali Ľistou esenci, prapơvodn² tvar a myĢlenku kaĤ-
d®ho z elementơ, kaĤd®ho Ivarinden. 

10.8 Bylo dvan§ctero elementơ a Ĥ§dnĩ nemřl vlastnosti ele-
mentu druh®ho, leĽ nřkter® si byly bliĤĢ² a jin® st§ly 
proti sobř. 

10.9 Tak jako oheƀ, F¿yn, byl proti vodř, Wºyn, tak s²ly z§-
niku, Goyn, byly proti sil§m zrodu, Aoyn. K§men, Qin, 
st§l nehybnĩ proti vzduchu, L¿yn, podobnř jako strnulĩ 
osud, Noyn, stoj² proti Eoyn, neutuchaj²c²mu pohybu vpƏed. 

10.10 Tehdy povstali tvorov®, niĽemu nepodobn², viditeln² i neviditeln², velc² i mal², mnoz² v 
podobř, ale stejn² v mysl²ch. 

10.11 Jejich vơle byla podivn§ a pozdřjĢ²m tvorơm nepochopiteln§, neboƗ jsou podobn² Ivarin-
den a jejich ¼radky jsou sloĤit® a Ivarinden jiĤ nejsou. 

Ilustrace 25 - Podivnost Lepostiriyon 
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10.12 A mnoz² si Ə²kaj² bratƏi a sestry, ale nejsou tac², a zase jin² takovĩmi bratry a sestrami 
skuteĽnř jsou, aĽkoliv jsou spojeni tak® jinĩmi pouty. 

10.13 A nejsou podƏ²zeni Tildo od pƏirozenosti, ale mnoz² si nechaj² vl§dnout, neboƗ je to 
moudr®. 

10.14 Jin² zas kr§Ľej² sami po svĩch cest§ch a je marn® je pochopit, neboƗ poch§z² z prastarĩch 
Ľasơ a mohou m²t mysl obestƏenou z§vojem k neprohl®dnut². 

10.15 A tak® jsou ti, kteƏ² neuzn§vaj² Tildo a broj² proti nim, sĤ²r§ni z§vistivost² Ľi vztekem nad 
osudem, ale nen² jich mnoho. 

10.16 Nejsou ani vĢichni k nalezen² a nřkteƏ² jiĤ moĤn§ ani nepƏetrvali, ale kdo to dok§Ĥe Ə²ci 
s urĽitost²? KdyĤ chtřj², ani Tildo je nevid², a tak je moĤn®, Ĥe kdesi dl² v tajnosti nebo 
snad v zapomnřn² a netouĤ² po svřtlu svřta. 

10.17 Bohatstv² jejich jsou nesm²rn§, ale oni sami je takto nevid², a cen² si vřc² prostĩch a Ľasto 
i podivnĩch, aĤ nepochopen². 

10.18 VĤdyƗ k Ľemu je pal§c z diamantơ pro toho, kdo paĤ² vel² osudu hor; k Ľemu je hrad ze 
zlata pro toho, kdo l®t§ nebesy tak rychle, Ĥe ani kr§l vřtrơ ho nedoĤene? 

10.19 Tac² byli Lepostiriyon Ivarind¿yin neboli Praelement§rov® StvoƏuj²c²ch. 

10.20 Nªyiwol± Al'Kifayl±, synov® a dcery ¦rundir±, byli svřtlo a oheƀ. 

10.21 DalĢ² byli Klopind± Al'Opaylkolt±, kteƏ² byli dcerami a syny Atalen, byli vzduch a nebesa. 

10.22 Pak pƏiĢli Moral± Al'Hond±, synov® a dcery Balbro a ti byli k§men a kov. 

10.23 Byli tak® Hipostil± Al'Wªs±, synov® a dcery Mn±ndi, kteƏ² byli mysl a ¼radek. Z nich pak 
nejvřtĢ² v mysli a Ľinech byl Uwa, zvanĩ Udo'mn±ndon. 

10.24 Pak tak® vznikli Restar± Al'Gugmop±, synov® a dcery Fµrdi, byly zlo a zk§za. 

Ilustrace 26 - Lepostiriyon 



10.25 VĢak tak® hned pƏispřchali Elinway± Al'Qint±, synov® a dcery Lamindo, kteƏ² byli l§ska a 
kr§sa. Opojn§ jsou jejich třla, jejich dech a jejich d²la! 

10.26 Tak® byli Heqilt± Al'Opoylk±, synov® a dcery Wuka, kteƏ² byli cestou zpřt a k poĽ§tkơm 
rozkladem. 

10.27 Pak tak® vznikli Saylfan± Al'Loyn±, synov® a dcery Eriyudol, kteƏ² byli vodou a ledem. 

10.28 DalĢ² byli Qastal± Al'Mistimal±, synov® a dcery Altiyan±, kteƏ² byli zeleƀ a hojiv§ s²la. 

10.29 Vznikli t®Ĥ Oyolowin± Al'P¿yik±, synov® a dcery Eliyann±, kteƏ² byli chuƗ Ĥ²t a pohyb 
vpƏed. 

10.30 DalĢ² byli Fªyikrun± Al'Erasatuyin±, synov® a dcery ¦minden, ti byli hmota, jej² vlastnost 
a povaha. 

10.31 Posledn² pƏiĢli Wªsaynd± Al'Mªyn±, synov® a dcery R¿nor a ti byli z osudu, budoucna a 
nevyhnutelna. 

10.32 Tak vzniklo bezpoĽet tvorơ a vĢichni dohromady byli zv§ni Lepostiriyon Ivarind¿yin. 

10.33 Byli v²d§ni, kdyĤ se zviditelnit chtřli, byli nekoneĽn² ve sv® existenci, a kdyĤ bylo potƏeba, 
opustili sv® Ĥit² a zrodili se znovu. 

10.34 Proto neznali smrti a neznali zrozen², ale jejich Ĥivoty pro nř samotn® byly z§hadou. 

10.35 Chodili po Naulu, a plavali i l®tali a noƏili se do m²st, kter§ nejsou k dosaĤen². 

10.36 PeĽovali o sv® elementy, ale nemřli Ĥ§dnou moc v elementu jin®m. 

10.37 Zraniteln² jako mal® d²tř byli, kdyĤ zranit by je bylo moĤn® jejich slabost². 

10.38 Jinak vĢak siln² byli jako Ĥelezn® koƏeny na Ĥulov® sk§le, kdy se svĩm elementem po boku 
bojovali. 

10.39 Tak byly jejich ¼koly pevnř urĽeny. Jejich dotyky usmřrƀovaly v²tr, d§valy tr§vř hojivou 
moc, vedly svřtlo z temnĩch dřr, stavřly jeskynř a uĽily drahokameny tƏpytu nebes a Slºy-
nanu. 

10.40 Dovedli ale tak® niĽit, Ģpinit a nechat vřci chƏadnout, ale takov§ je jiĤ vl§da nad elementy. 

10.41 VĢak niĽit a kazit je jednoduch®, proto vřtĢ² sl§va patƏ² jinĩm. 

10.42 V třch Ľasech tak® Lepostiriyon stvoƏili Almº, Hudbu. 

10.43 A byla to vřc neslĩchan§, neboƗ jen Ģum a jednotliv® zvuky vyplƀovaly svřt. 

10.44 AĽkoliv Ew±ni jiĤ znali p²snř a sami Lepostiriyon t®Ĥ zp²vali, nebyl nikdo, kdo by hr§l na 
hudebn² n§stroj. 

10.45 Tak poprv® nejn§paditřjĢ² z Moral± Al'Hond± poĽali z kovơ vytv§Əet znřj²c² n§stroje a 
jejich p²le byla velk§, takĤe brzy vynalezli mnoho druhơ p²ĢƗal, strun a bubnơ, i zvonkoher, 
aby se rozeznřl celĩ Naul. 
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10.46 NejvřtĢ²m hudebn²kem byla Aulkay S¿n VĢezpřv§, jej²Ĥ mysl pƏekypovala harmoni² v t·-
nech. Strojila nesm²rn® koncerty, v nichĤ zapojila do m²rnĩch a pozvolnĩch melodi² Əeky, 
prameny, hory, i vřtry. 

10.47 KaĤd§ dalĢ² jej² symfonie byla delĢ² neĤ pƏedchoz² a vřtĢ² byly jej² orchestry. A prav² se, 
Ĥe aĤ budou dny svřta u konce, bude slyĢet hudba neslĩchan§, kter§ probud² vĢe, co dosud 
spalo. Pak, v zatrnut² vĢech n§strojơ svřta, pƏijde konec. 

Ilustrace 27 ð Lepostiriyon nepodobn² jinĩm 



11) S¿klon Uwan± 

Legenda o kr§li Lepostiriyon Uwovi, jeho soku Kolpovi a kr§sn® Mµnř 

11.1 M§lo pƏ²břhơ zbylo z třch d§vnĩch dob, ale jeden je zn§m dobƏe, totiĤ o star®m kr§li 
Lepostiriyon. 

11.2 Vypr§v² se v nřm o l§sce a zradř ð a smrti s t²m spojen®, neboƗ takov® vřci se vĤdy 
odehr§valy, aƗ jiĤ v Ľasech prastarĩch, mezi boĤstvy, stejnř tak mezi lidmi na zemi, v Ľa-
sech pozdřjĢ²ch. 

11.3 Tak se stalo, Ĥe z moci Ivarinden, na stolec vl§dy nad Lepostiriyon byl usazen Uwa, v§Ĥenĩ 
syn Mn±ndi a jeho zrak pronikl vĢe. 

11.4 NezaslouĤil si svơj titul silou ani vzneĢenĩm rodem, ale nesm²rnou moudrost² a bystrĩm 
¼sudkem, ostatnř stejnř, jak to potom mřlo bĩt mezi boĤstvy pozdřjĢ²mi. 

11.5 Uwa znal skryt§ z§kout² vĢech mysl² i na prostĩ pohled a ¼radky mnohĩch byly pro nřj 
jen prost§ nitka v toku Ľasu, jakĩch jsou tis²ce. 

11.6 S²dlil na stolci Wanu'tikatil v bezejmennĩch hor§ch, kter® bĩvaly na m²stech nynřjĢ²ho 
moƏe Wªman Alkostridos, pƏed zmřnou svřta. A k jeho trơnu spřchali mnoz² pro radu a 
pro rozsouzen². 

11.7 PoĤ²val velik®ho daru porozumřn² mezi vĢemi rody Lepostiriyon, aƗ jiĤ naslouchal třm z 
Heqilt± Al'Opoylk±, synơm zemř, nebo třm z Nªyiwol± Al'Kifayl±, kteƏ² nesli oheƀ. 

11.8 Tak Uwa sed§val na trơnř z Nesvřtla, kterĩ mu vyhotovili jin² Praelement§rov®, aby tak 
uĽinili z vơle Ivarinden vĩjimku a pƏinesli Ľ§st pletiva VnřjĢ²ho svřta. 

11.9 Uwa miloval Mµnu, uĢlechtilou v mysli a jemu nejv²ce rozumřj²c². Byla pro nřj co nejdraĤĢ² 
drahok§men pod nebesy a jeho srdce kol®bala, jak nedok§zala Ĥ§dn§ z vřc² na svřtř. 

11.10 StvoƏena byla ze Ģtřst² a rozkoĢe, z rodu Elinway± Al'Qint±, l§ska byla jej² podobou a klid 
jej² duĢe blaĤil vĢechny kolem. 

11.11 Dlouho s n² Uwa tr§vil rozkoĢn® chv²le, avĢak d§l ho trơn z Nesvřtla t²Ĥil svĩmi starostmi 
vl§dce. 

11.12 Proto Uwa prchal Ľ²m d§l Ľastřji pƏed chmurami vl§dy, pƏed svĩm vlastn²m osudem a 
noƏil se do n§ruĽe Mµny, aby hledal odpoĽinek i ¼levu. 

11.13 NeboƗ moudrost neochr§n² pƏed starostmi a pr§ci neulehĽ². Kdo pƏ²liĢ mnoho zn§ a 
mnoh® t®Ĥ rozvaĤuje, bĩv§ smuten a neĢƗasten. 

11.14 AĽkoliv se Uwa pokouĢel pomoci kaĤd®mu a zaslouĤit si titul kr§le bez meĽe, sp²Ģe ro-
zumnĩm slovem, ¼nava na nřj dol®hala Ľ²m d§l v²ce. 

11.15 ģ§dnĩ z kr§lơ vĢak nen² milov§n vĢemi a vĤdy se nalezne nřkdo, kdo o vřcech smĩĢl² jinak 
a nev§h§ se prosadit silou a n§sil²m. 
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11.16 Jeho sokem byl Kolpo Starĩ, Lepostiriyon z rodu Re-
star± Al'Gugmop± a on vl§dl svĩm poddanĩm tajnř, aby 
to Ivarinden nevidřli, a pak uĤasli. 

11.17 ļern§ byla jeho mysl a dobƏe vidřl znavenost kr§le Uwy. 
T®Ĥ vĤdy nen§vidřl tu kr§lovskou volbu Ivarinden, ne-
boƗ byl pƏesvřdĽen, Ĥe on se mřl st§t kr§lem, jenĤ by 
vl§dl vĢem. 

11.18 Kolpo Starĩ byl vychytralĩ a dok§zal skrĩvat i velk® vřci, 
nechat t®ci praƏeky jinak, neĤ bylo d§no od Ivarinden, 
nutil svřtlo noƏit se do sluj², jako obřti zapovřzenĩm a 
zab²jel ty, jeĤ se mu postavili na odpor. 

11.19 V ovl§dnut² druhĩch byl mistrnĩ. 

11.20 V třch Ľasech, kdy l§je Kolpovĩch pakostơ a drabantơ 
byly velik®, usmyslel si, Ĥe Uwovi vĢe vezme a s§m se 
ustanov² kr§lem. 

11.21 S§m pak bude ukusovat ze sladk® studnice Mµny. 

11.22 NeboƗ Kolpo byl silou, jeĤ stmelovala Ģiky Lepostiriyon 
a Ľinil tak vřtĢinou vĩhrơĤkami, zaƗatou přst² a zotro-
Ľen²m svobodnĩch. 

11.23 A tu pƏiĢla myĢlenka v§lky, Aharm¿n±, neboƗ v§lka jiĤ 
byla zn§ma a byla tak® vĩplodem Ivarinden, a mřla bĩt 
souĽ§st² svřta; avĢak Zµy±, Ew±ni ani Hulnoy mezi se-
bou nev§lĽili. 

11.24 LeĽ osudy jsou podivn® t®mřƏ vĤdy a Ľas velikĩch bojơ 
mřl teprve pƏij²t aĤ za dlouhĩ Ľas. 

11.25 Uwa se dovt²pil, co Kolpo chyst§, vĤdyƗ znal ¼radky 
mnohĩch. 

11.26 AvĢak nebyl pƏipraven k boji a jeho mysl byla pln§ kvřtơ a moudrĩch rad; meĽe a Ģt²hl§ 
kop² mu byla ciz². 

11.27 I tr§pil se Uwa jeĢtř v²ce a jeho stesk byl pro Mµnu jako bod§n² ostrou jehlou. 

11.28 Toho dne Mµna opustila Uwu, i po nřjak®m Ľase pƏedstoupila pƏed Kolpa a nab²dla sv® 
třlo jako trofej novř pƏich§zej²c²mu kr§li. 

11.29 V Kolpovř lơĤku vĢak vyĽkala na jeho nepozornost a vrazila mu do prsou dĩku. 

11.30 Kolpo zhynul na tom m²stř, nestƏeĤen str§Ĥci. 

11.31 A tu Mµna s hrơzou sledovala, kterak se jej² duĢe barv² na Ģedou barvu a do ¼dơ se j² 
vkr§d§ chlad. 

Ilustrace 28 - Mµna kr§ska 



11.32 NeboƗ jej² mysl se promřƀovala v prokletou zmřƗ nen§vistnĩch ¼trĤkơ, zalekla se Mµna 
sama sebe a v ten neĢƗastnĩ Ľas t®Ĥ sama sobř vzala Ĥivot, tou samou zbran². 

11.33 A velik® jezero, krvav®, se rozlilo kolem. Z nřho pak povstalo v pozdřjĢ²ch vřc²ch velk® 
a kr§sn® jezero Sºl-Mistimi. 

11.34 Kolpovy Ģiky se r§zem rozpadly, neboƗ nikdo nechtřl setrv§vat pod myĢlenkou pƏich§ze-
j²c² v§lky. 

11.35 Jakmile se Uwa dozvřdřl, co se pƏihodilo, zabřdoval hoƏce, aĽkoliv ho t®Ĥ třĢila vidina 
m²ru. Smrt Mµny vĢak zaĽala trpce hlodat jeho duĢ². 

11.36 A neĢƗastn® bylo srdce Uwovo a sv²ralo se velkou bolest², kter§ pƏetrv§v§ jako lepkav§ 
smơla. 

11.37 V ten Ľas opustil Uwa trơn z Nesvřtla a bloudil s§m pustinou, i ut§přl se v slz§ch. 

11.38 To byl t®Ĥ dlouhĩ Ľas, kdy na Naulu zavl§dl nepoƏ§dek a mnoz² Lepostiriyon padli, zaple-
teni do vz§jemnĩch Ģarv§tek nebo ztraceni bez rady a bez moudr®ho veden². 

11.39 Uwa pot® vytvoƏil mnoho podivnĩch dřl, kdyĤ putoval po svřtř, ale ne vĢechna byla 
dobr§. Na kaĤd®m z nich ulpřl smutek nad ztr§tou Mµny a z§roveƀ radost nad por§Ĥkou 
mocn®ho nepƏ²tele. 

11.40 Kdo by snad na tesan® a kroucen® d²lo Uwovo pohl®dl, ty dva mocn® dojmy by hned 
poc²til, jak Ĥ§dnĩ man²k od pƏirozenosti nedok§Ĥe. 

11.41 Prav² se, Ĥe se Uwa vr§til a st§le jeĢtř je na sv®m trơnř z Nesvřtla a svou moudrou radou 
podporuje vĢechny sv® poddan®. 

11.42 Ten pƏ²břh se jeĢtř jednou vypr§v² slovem b§snickĩm, vĤdy ĽtyƏslovnĩm v n§dechu, 
v p²sni El±an±'uwaym±. 

11.43 Snad od dob Lepostiriyon zơstaly tedy strasti vztahơ mezi vĢemi na svřtř a snad jiĤ od 
dob prastarĩch Zµy±. 

Ilustrace 29 ð Dĩka vraha 
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12) Elda'lepostiriyo'niya a Huna 

O podivnostech Praelement§rơ a o nejvzneĢenřjĢ²ch z jejich rodu 

12.1 Kdo Ĥ§d§ pochopit mysl Lepostiriyon, tolik vzd§lenou od mysli pozdřjĢ²ch tvorơ, ne-
snadnĩ ¼kol ho Ľek§. 

12.2 PrastaƏ² jeĢtř pamatuj² na podivnosti, kter® Lepostiriyon Ľinili, ve svĩch d§vnĩch ¼radc²ch 
a ve svĩch mysl²ch i d²lech. 

12.3 A Ľinili tak nikoliv z radosti, a nikoliv z moudrosti, ale z puzen², jeĤ je samotn® pƏesaho-
valo, kter® bylo ukotveno v z§kladech svřta a ze z§kladơ samotn®ho Naulu t®Ĥ poch§zelo. 

12.4 Nejzn§mřjĢ² z takovĩch podiv²nơ je San'k¿lamin, s²dl²c² vĤdy ve vysokĩch hor§ch, 
tƏpytnĩch, jeĤ se zƏ²dka hal² do mlhy, Ľi oblakơ, ale nen² zn§mo, kde to m²sto je. 

12.5 Je to ten, kdo zaznamen§val jm®na vĢech dn², od poĽ§tkơ svřta, neboƗ kaĤdĩ den je jedi-

neĽnĩ. T®Ĥ tedy pro kaĤdĩ den zaznamenal jedineĽn® jm®no, a to se nikdy neopakuje. 

12.6 Prav² se, Ĥe aĤ San'k¿lamin nebude moci nal®zt vhodn®ho jm®na pro dalĢ² den, svřt se 
rozpadne. 

12.7 A prvn² tƏi dny svřta nazval Alaloh, Kororo a Butagas. 

12.8 Jeho sestra se jmenuje Calmªna a ta tak Ľinila kaĤdou noc a t®Ĥ kaĤd§ z třch noc² je za-
ps§na v nespoĽtu svitkơ, se jm®nem jedineĽnĩm. 

Ilustrace 30 - Symbol Lepostiriyon 



12.9 Ale jm®na prvn²ch tƏ² noc² svřta jsou skryta, neboƗ noc skrĩv§ mnoh®. 

12.10 Pak Ultamdµr je ten, kdo bl§bol² slova nesmysln§ a nikdy nepƏest§v§, i tak chod² po cel®m 
svřtř. 

12.11 Z§stup podiv²nơ i mudrcơ, i Ľarodřjơ podivuhodnĩch ho n§sleduje a naslouch§ mu. Ten 
z§stup pak prahne po skryt®m poselstv² v třch proudech nesmyslnĩch ƏeĽ², ale moĤn§ 
v nřm skuteĽnř moudrosti ani ukryt§ tajemstv² doopravdy nejsou. 

12.12 Tentomªn je Lepostiriyon, kterĩ ĽeĢe Travniny po cel®m Ģir®m Naulu, st®blo po st®blu a 
bez ust§n², aĤ do dokonal® harmonie. 

12.13 Ten hƏeben, jenĤ je uĤ²v§n, Tentomªn vylomil ze svĩch Ĥeber a nen² podoben Ĥ§dn®mu 
jin®mu n§stroji. 

12.14 Jinde zas, na ¼tesech trĩznřnĩch prudkĩmi vlnami, sed§v§ T¿rwoma'k¿n, jeĤ je zvan§ 
Modrospanilka. 

12.15 Bez ust§n² prozpřvuje st§le stejnou p²seƀ, kaĤd® vznikaj²c² vlnř zvl§ĢƗ a p²seƀ ta trv§ 
stejnou dobu, jak dlouho trv§ vlna pƏed t²m, neĤ se roztƏ²Ģt² na kapiĽky. 

12.16 ģ§dnĩ rachot bouƏe ani s²la vlnobit² nepƏehluĢ² tu pronikavou p²seƀ smutn® 
T¿rwoma'k¿n. 

12.17 Jinĩ Lepostiriyon zas, Far¿nsam Umlon, kaĤd® r§no pohl®dne do slunce a hled² strnule. 

12.18 Pot® vezme do ruky bƏit a prudkou ranou probodne sv® srdce, bezhlasnř a s podivnĩm 
klidem. 

12.19 Krev takto uniklou zachyt² do tykviĽky a uzavƏe j² vĽel²m voskem, a st®blem dobƏe rostl® 
tr§vy pƏiv§Ĥe na vrchol vysok®ho stromu. 

12.20 A snad by se mudrc ptal, proĽ tak Ľin², ale tato ot§zka je ciz² Praelement§rơm podivn®ho 
smĩĢlen². 

12.21 T®Ĥ Olomtor'kºr je prazvl§Ģtn² a je to ten, kterĩ po z§padu slunce si kamennĩm noĤem 
odƏez§v§ kơĤi, vĤdy jeden rovnĩ pl§tek. 

12.22 Z třch kouskơ pak seĢ²v§ nekoneĽnĩ pl§ĢƗ, za dlouhĩch noc², kdy sv²t² mřs²c. 

12.23 Je-li snad jeĢtř nřkdo, kdo se pt§ ăproĽò, pak ani ten nedostane odpovřŎ. 

12.24 Bluntar'wlµm byl ten, jenĤ neust§le mřnil podoby, kter® zơstaly nikdy nepoznan®, neboƗ 
on s§m byl neviditelnĩ. 

12.25 Pan'plahtar'n¿r byl Lepostiriyon, jenĤ st§le spal a sp§nkem tiĢil okol², ale o ¼plƀku vzl®tl 
jako sp²c² pt§k do nebes a ulehl na jin®m m²stř Naulu. 

12.26 Takov® podivnosti byly mezi Lepostiriyon od poĽ§tkơ, proto je tolik třĤk® jim porozumřt. 

12.27 V Ľasech pƏ²chodu Lepostiriyon se t®Ĥ zrodil prvn² z velkĩch hrdinơ Naulu, jenĤ zove 
Gingass, pƏezd²vanĩ Starĩ Duch. 
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12.28 Jak to bĩv§ zvykem, stal se brzy ochr§ncem sv®ho plemene pƏedevĢ²m pƏed silami Vnřj-
Ģ²ho Svřta. 

12.29 O jeho Ľinech a tak® o jeho velk®m z§pasu, ve kter®m skonal, pak vypr§v² P²seƀ o Gin-
gassovi, Gingassya'fol±. 

12.30 Druhĩm slovutnĩm hrdinou z Lepostiriyon pak byl Swilan, a jeho Ĥivot byl plnĩ podiv-
nĩch pƏ²břhơ, ale boj nebyl jeho osudem. 

12.31 O Swilanovi vypr§v² P²seƀ o pravdř a popelu, Lªnwa'yi'kolnisiya'lantafol±. 

12.32 AĽkoliv pozdřji s§m pƏekoval Ľarovnou zbraƀ a z²skal od Taliya pƏ²zvisko ZlatomeĽ, jeho 
mistrovstv² bylo sp²Ģe v poradř a tvorbř. 

12.33 NejskvostnřjĢ² zpřvy jsou vĢak přny třm, kdo jsou nejvzneĢenřjĢ² a ti jsou zvan² Huna'le-
postiriyonn±, Andřl® Praelement§rơ. 

12.34 Jsou nejmistrnřjĢ² ve svĩch d²lech, ale z§roveƀ se t®Ĥ mohou jevit jako nejpodivnřjĢ². 

12.35 NeboƗ jejich Ĥivotn² ¼dřl Ľasto nem§ zjevn®ho smyslu a u nřkterĩch dosud nebyl vyjeven. 

12.36 Prav² se, Ĥe smysl kon§n² nřkterĩch z Lepostiriyon se uk§Ĥe aĤ ke sklonku vĢech dn². 

Ilustrace 31 - Symbol hrdinơ Naulu 



12.37 Huna Ľ²t§ sedmdes§t sedm vzneĢenĩch bytost², 
kter® Ivarinden povili spolu s Naulem, a kteƏ² 
patƏ² mezi nejvelkolepřjĢ² z Naulu. 

12.38 V třch Ľasech nebyli Lepostiriyon zplozeni 
z otce a matky, ale toliko z jednoho z nich, ne-
boƗ Ivarinden byli pƏ²liĢ daleko naĢemu vidřn² 
svřta a nemilovali se mezi sebou. 

12.39 Ba ani sami Huna nemřli ono rozliĢen², tak pƏi-
rozen® pro mladĢ² Ľasy, aby je bylo moĤn® na-
zvat Ĥenou, Ľi muĤem, stejnř jako zbyl² Leposti-
riyon. 

12.40 AvĢak v naĢich jazyc²ch, aby n§m zvuĽnřji 
znřla, jsou ta jm®na pƏiklonřna k mateƏstv², ne-
boƗ skuteĽnř nřkteƏ² z Huna se matkami staly. 
A ty z Huna, jeĤ se matkami nestaly, stejnř jsou 
t®Ĥ zv§ny Ĥenskĩmi jm®ny jako pƏ²vlastkem. 

12.41 Je vzneĢenĩm ¼kolem vyjmenovat jejich ro-
dokmen, neboƗ jejich m²sto na zemi je mocn® a 
neochvřjn®. 

12.42 Nyn² Huna jiĤ nepoĤ²vaj² tolik sl§vy, snad proto, 
Ĥe se m§lo zjevovali, a kdyĤ uĤ, nemnoz² z ma-
n²kơ je dok§zal uzƏ²t, aƗ jiĤ zrakem oka Ľi zra-
kem Ľarovnĩch sil. 

12.43 A hle! Radostn® by bylo pro nř stavřt chr§my, 
ale oni jich neuĤ²vaj². Veselo by bylo jim slou-
Ĥiti, ale oni sluhy nepotƏebuj². A vřru, mistrn® 
by bylo malovati jim mapy jejich kr§lovstv², ale 
oni kr§lovstv² nemaj². 

12.44 Ba i pƏ²břhy jejich jsou velmi zamlĤen® a pro 
man²ky Ģpatnř pochopiteln®. MoĤn§ vĢak pr§vř 
proto byli Ĥ§dan² milenci Tildo a Vas±, neboƗ ti v nich vidřli vřci nev²dan®. 

12.45 Z pozdřjĢ²ch dob poch§z² Yawªn±'huna'lepostiriyonniya, P²seƀ o Andřlech Praelemen-
t§rơ. 

12.46 NřkteƏ² prav², Ĥe andřl® jsou toliko z Alwalon, ale jak jinak nazĩvati ty nejvelkolepřjĢ² 
z Lepostiriyon, nesmrteln® a vřky tak mocnř spojen® s koƏeny Naulu? 

12.47 NřkteƏ² z Huna byli otci a matkami Vas±, kdyĤ nechali se sv®st Ľi snad sami svou prastarou 
pơvodn² kr§sou svedli Tildo. A mnoho z Huna povilo tak® Aln±, aĤ z třch poĽtơ oĽi pƏe-
ch§z². 

Ilustrace 32 - Lepostiriyon vĢudebd²c² 
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12.48 Huna'lepostiriyonn± v pozdřjĢ²ch dob§ch spali, Ľi jako koƏeny hor pƏemĩĢleli a jen nřkteƏ² 
jeĢtř slovem a Ľinem zas§hli. Po zrozen² svĩch dřt² jim totiĤ t®Ĥ vl§du pƏedali, dle ¼radkơ 
nejstarĢ²ch. 

12.49 A tak se stalo i naopak, Ĥe jejich dcery a synov® jiĤ m§lo pamatovali na sv® rodiĽe a snad 
to, co je dnes povaĤov§no za nesluĢn®, bĩvalo kdysi vhodn®. 

12.50 Sl§va nehynouc² třm, kdo se skrĩvaj² ve svřtř okolo n§s, aby kr§snřjĢ² byl! 



13) Oyºli a Arkas¿li 

StruĽnř o skƏ²tc²ch, jejich pơvodu, a pƏedevĢ²m pak pƏ²břh prvn²ho z Neum²raj²c²ch 

13.1 Tu na svřt pƏiĢli Oyºli, kteƏ² byli pot® souhrnnř zv§ni SkƏ²tci, avĢak zaslouĤili si mnoho 
zvl§Ģtn²ch n§zvơ v pozdřjĢ²ch Ľasech. 

13.2 Odkud pƏiĢli, nen² jasn® u kaĤd®ho z jejich plemen. Jist® vĢak je, Ĥe nřkteƏ² poch§zej² 
z rozpadu mnohĩch z Lepostiriyon, kteƏ² si zvolili takovĩ osud, neboƗ v třch Ľasech oni 
byli osudem svřta a mohli takov§ rozhodnut² Ľinit. 

13.3 A je t®Ĥ zn§mo, Ĥe nřkteƏ² Oyºli se zrodili v nitrech hor, jin² z koƏenơ utopenĩch v baĤi-
n§ch a jin² zase vykvetli jako pyĢn® kv²tky Ľarokovơ, vyvrĤenĩch bouƏemi moƏ² na osamřl® 
pl§Ĥe. 

13.4 Nejsou vĢak z Ivarinden a Ĥ§dnĩ z nich se k Oyºli nehl§sil jako ke svĩm dřtem. 

13.5 NejvzneĢenřjĢ² jsou Oyakºli, kterĩch je poskrovnu na cel®m Naulu a jsou povaĤov§n² 
nejvĩĢe, aĽkoliv nikdy mezi sebou nezvolili kr§le Ľi jin®ho vơdce. 

13.6 AvĢak mezi plemeny Oyºli jsou vĢichni Oyakºli v§Ĥeni, a svol²-li, moudr® rady rozd§vaj². 
T®Ĥ se nazĩvaj² SkƏ²tci pravoslavn². 

13.7 V pozdřjĢ²ch Ľasech zơst§vali ponejv²ce nepostiĤeni Sp§nkem Podstatovĩm, ale protoĤe 
jejich povaha byla podobn§ t® z Lepostiriyon, vedli sp²Ģe skrytĩ Ĥivot, neteĽn² k osudơm 
pozdřjĢ²ch bytost². 

13.8 Mnoho plemen Oyºli na Naulu jest a jejich vĩĽet a t®Ĥ n§zvy jejich, znamen² jejich a jazyk 
jejich je zaps§n v knize Alankaw±na'oyºli'ri'wµ'ikon, v Knize skƏ²tkơ vzneĢenosti. 

Ilustrace 33 - Symbol Oyºli 
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13.9 A jen jedin§ je ta kniha na Naulu a nikdo j² nedok§Ĥe opsat, neboƗ je chr§nřn§ velkĩmi 
kouzly a sama Yoltaen to nestrp². 

13.10 JiĤ od poĽ§tkơ a podstatou sv®ho zrozen² jsou skƏ²tci mistƏi S²ly, studovali pilnř jej² z§kony 
a Yoltaen byla jejich n§strojem a pƏ²telem. 

13.11 Nikdo nedok§zal uĤ²t Yoltaen tak Əemeslnř, jako Oyºli a t®Ĥ byla jejich Ģt²tem a nezƏ²dka 
i meĽem. TotiĤ pozdřjĢ² plemena znevaĤovala Oyºli kvơli jejich mal®mu vzrơstu, ale za-
pom²nala na jejich velikost umřn² v zach§zen² s Ľarovnĩmi silami. 

13.12 Nicm®nř Mel±ra je pƏekonali v z§leĤitostech niĽen², vl§dy nad nezemskĩm ohnřm, krou-
cen² osudem a Ľasem a vzpoury vơĽi bohơm. 

13.13 NejvřtĢ²m z badatelơ, mudrcơ a Ľarodřjơ Oyºli je pak Arkas¿li, jenĤ nen² jiĤ v²ce poĽ²t§n 
mezi Oyakºli, aĽkoliv by mohl bĩti velmistrem. 

13.14 Zvanĩ byl tak® Kaladah a pozdřji t®Ĥ Umfal'dantostrin. 

13.15 Jeho otec byl snad samotnĩ Mn±ndi Ym±nen, a snad to bylo jinak, ale velk§ s²la na nřm 
ulp²vala. 

13.16 VĢak bylo by chybou nazĩvati ho nejvřtĢ²m z Ľarodřjơ, neboƗ třmi se pozdřji stali ti 
z draĽ²ho pl®mř. 

13.17 Prav² se, Ĥe se zrodil s ¼sty zaĢitĩmi a Huna Kristuwªr Hºr D®mantozpytn§ ho konejĢila 
a stehy ¼st rozpletla. Pot® ho nauĽila sedmero prastarĩm jazykơm a t®Ĥ slovơm poch§ze-
j²c²m od Mµrond±. 

13.18 Arkas¿li ponejprve poĤ²val mnohĩch blaĤenost² svřta a ne¼navnř a dychtivř studoval 
vĢechny vřdomosti, jenĤ mu prastarĩ Naul dok§zal nab²dnout. 

13.19 Jeho mysl vĢak byla k neunaven² a nebylo moĤn® j² nasytit. 

13.20 Brzy obs§hl vĢechna kouzla a Ľarov§n², kter® se mohl nauĽit od Lepostiriyon, od třch, 
kter® mohl nazvat sestrami a bratry. 

13.21 Pot®, co se mu sama Yoltaen poklonila, zatouĤil poznat sp²Ģe podstatu toho svřta, jenĤ se 
pƏed n²m rozprost²ral. 

13.22 Nes§hl tedy do kapes VnřjĢ²ho svřta, ani do uzavƏenĩch banřk prastarĩch tvorơ, nĩbrĤ 
radřji Ľetl v nitk§ch pl§Ģtř T±y a do knih nechal odkap§vat esence osudu. 

13.23 A hle! Zde zapoĽala jeho promřna. NeboƗ nejprve odm²tl l§sku Ĥen a s²lu si ponech§val 
jen pro studium. 

13.24 Odm²tal rozkoĢ pochutin a opojnĩch n§pojơ a t®Ĥ v hr§ch neĽeƏil svou mysl a netuĤil třlo 
v muĤn®m z§pasu. 

13.25 Odm²tl hledřt na barvy tak, jak hled² srna a sokol, a odm²tl t®Ĥ naslouchat klokot§n² po-
tơĽku tak, jak je slyĢ² skokan a kos. 



13.26 V k§pi skrĩval svou tv§Ə pƏed svřtem, aby ho neruĢil v rozj²m§n² a jindy zase tv§Ə svou 
obracel ke Slºynanu, aby snad nas§l podstatu prastar®ho. 

13.27 Po Ľase pƏestal poĤ²vat masa a t®Ĥ vĢ² potravy, neĤ poznal, Ĥe s²la jeho duĢe je tak velk§, 
Ĥe nepotƏebuje jiĤ n§pojơ. 

13.28 A sp§nek t®Ĥ odloĤil, neboƗ sp§nek je zlodřj Ľasu, a Ľas se jiĤ nikdy nevr§t². 

13.29 Pak promnul mezi prsty Sp§nek podstatovĩ a usm§l se hoƏkĩm ¼smřvem i sm²chem ra-
dostnĩm. Nikdy pak jiĤ neusnul a nikdy t®Ĥ se neusm§l. 

13.30 Prav² se, Ĥe Arkas¿li proĢel s oĽima otevƏenĩma celĩ Naul, a jeĢtř tƏikr§t tolik s oĽima 
zavƏenĩma. 

13.31 A plavil se pod plachtami podivnĩch lod², jeĤ s§m ukul, pak se plavil na lod²ch, jeĤ spƏedl 

a obkrouĤil tak svřtad²ly, kter® byly d§ny Naulu. 

13.32 T®Ĥ prĩ poznal cesty nepoznan®, tam, kde svřt konĽ², tam, kde jsou hlubiny nesm²rn®, 
ledu se dotĩkaj²c², a tak® tam, kde se klenba nebesk§ noƏ² do VnřjĢ²ho svřta. 

Ilustrace 34 - Arkas¿li 
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13.33 Je jedinĩm, kterĩ spatƏil Ulama'wªnti Aldo'niyenn± a vr§-
til se. 

13.34 Tehdy pak nastoupil cestu prvn²ho ze Sulkaron±, Neum²-
raj²c²ch, jak se jim pozdřji Ə²kalo. 

13.35 Ten, kdo je nejvĩĢe odd§n sv®mu studiu, ten, jenĤ odho-
dil vĢechny pƏek§Ĥky stoj²c² v cestř pozn§n² a odhalen² 
z§kladn²ch pravd badatelskĩch oborơ, ten se mơĤe st§t 
Sulkaron±. 

13.36 Odm²tne pak zemƏ²t a postav² se velk®mu principu da-
n®mu jiĤ od Mµrond±, samotnou silou vơle. 

13.37 O Arkas¿lim rozpr§v² W±mindiy±'wµ'ikon, Kniha vřĽ-
nosti, kterou sepsali Arkas¿liho uĽedn²ci. Ta pojedn§v§ o 
jeho Ĥivotř, popsan®m ve verĢ²ch, do doby, neĤ se vytratil 
ze zn§m®ho svřta. 

13.38 Tak Arkas¿li svĩm slovem uspal mocnou horu Uyka'sµr, 
jeĤ Ĥila v kraji Ariyeccti, a sytila se z§Ə² Fº. 

13.39 Tu horu odnesl daleko do chladnĩch moƏ² beze jm®na, na 
sever od mysu Vĩchodn² Divnozemř, kde ledov® kry pluj² 
jako b²l® kor§by. 

13.40 Zde j² poloĤil na dno moƏe a na jej²m temeni vystavřl 
sobř ponur® bludiĢtř chodeb, aby nikĩm neruĢen b§dal 
d§l, zapomenut v Ľase. 

13.41 Pot® vyjmul srdce Uyka'sµr a vytesal z nřj kƏiĢƗ§lovou ko-
runu a kƏiĢƗ§lovou br§nu. 

13.42 Korunu daroval samotn® Ilmunaynř, v pozdřjĢ²ch vřc²ch 
a sjednal s n² niĽ²m neruĢenĩ klid, aĤ do konce vĢech dnơ 
ð pak kƏiĢƗ§lovou br§nou uzavƏel se svřtu. 

13.43 Pozdřji, slovutnĩ hrdina, D±cen Svřtakrok ho kdysi hle-
dal a nalezl. Rozpr§vřli spolu rok a den, ale nikdo jinĩ 
Arkas¿liho nemơĤe nal®zt, nechce-li to Arkas¿li s§m. 

Ilustrace 35 - Uyka'sµr 



14) Owolarin±, Alwalon a Koghayon 

O Mocnostech, kter® se prol²naj² svřtem a o jejich smĩĢlen² 

14.1 Hle! Jasnř sv²t² do tmy nadřje, vřrnost, sebeobřtov§n², ohleduplnost a pƏ²vřtivost, Ľist® 
jsou vlnky duĢe, kter§ Ĥije pro vyĢĢ² c²l. 

14.2 A břda! Lepkavou temnotou je obalena nen§vist, krutost, touha ubl²Ĥit, beznadřj a zou-
falstv², bolestn§ je duĢe, kter§ touĤ² muĽit a poniĤovat. 

14.3 Z poĽ§tkơ Ľasơ poch§z² tito dva velc² sokov®, tyto s²ly. A jak v Naulsk®m vĢehom²ru Iva-
rinden spl®tali novĩ svřt, tak do osudơ prastarĩch koƏenơ se m²sily Owolarin±, Mocnosti. 

14.4 Prav² nřkteƏ², Ĥe Owolarin± tu byli jeĢtř dƏ²ve, neĤ Ivarinden a moĤn§ jeĢtř pƏed Yasta-
wªyint±. MoĤn§ poch§z² z třch prapodivnĩch Ľasơ mezi Utiwªyint± a skvřlĩm Yastawªy-
int±, kdy Chaos vl§dnul. 

14.5 Pozdřji Huna Olgar'hildi Sst¿r NeboƗznal§ prohl§sila, Ĥe tyto mocnosti jsou dřtmi sa-
motn®ho Utiwªyint± a Mµrond± o nich nevřdřli, aĽkoliv tuĢili. Mřli snad bĩt vzorem svřt-
losti i temnosti nov®ho svřta; pƏetrvali oni, aĽkoliv vĢe jin® zmizelo ve v²ru prvĩch stvo-
Əen². 

14.6 Podobni jinĩm a jindy zas zcela nepodobni, barva Podstatov§ třchto Owolarin± je pra-
zvl§Ģtn². Tildo nad nimi nikdy nevl§dli, a ani Ivarinden s Mocnostmi nikdy nemřli sv® 
pl§ny. 

14.7 Tak je ale d§no, Ĥe vĢe je v ¼radc²ch Mµrond± a nemơĤe bĩt jinak. 

14.8 A t®Ĥ mudrcov® se ptaj², jakĩ je ¼Ľel třchto mocnost², neboƗ Ľasto st§ly mimo dřn² svřta, 
avĢak tak® Ľasto tyly z man²kơ, Ľi jim prosp²valy sladkou pomoc². 

14.9 VĢak zd§ se, Ĥe napƏ²Ľ vřky sl§bnou a objevuj² se Ľ²m d§l m®nř a jejich velkĩ Ľas byl kdysi 
d§vno. 

14.10 A jakĩ je jejich osud, nikdo nev², aĽkoliv se vynoƏuj² a zase zanoƏuj² do dřjin, jako by mřly 
zaniknout, a pƏeci se znovu objev². 

14.11 Nikde nen² jejich s²dlo, a je-li pƏeci, je jen doĽasn®, aƗ pevnost, temnĩ hvozd Ľi stƏ²brn§ 
sk§la, neboƗ k velk® bitvř nakonec vĤdy dojde, v n²Ĥ vĢe skonĽ². 

14.12 NaĢtřst² vĢak Fµrdi, ani v pozdřjĢ²ch Ľasech Sµrdi, nedok§zali vyuĤ²t spojenectv² zlĩch 
Mocnost², neboƗ ty ho neposlouchaly a Sµrdiho snahy vyĢly napr§zdno. 
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14.13 AvĢak jist® je, Ĥe ti z dobrĩch Mocnost² se nřkdy zjevuj² a pom§haj² sp²Ģe drobnĩm man²-
kơm, pokorn®ho ducha a ĢƗastn® mysli, a velkĩch vl§dcơ si nevĢ²maj². 

14.14 Kansoruyli Owolarin±, Dvojzl® mocnosti, jsou metlou cel®ho svřta a je s nimi spojen® 
velik® neĢtřst². 

14.15 Zunfon, Chaos, je samostatnř v²Ə²c² a o nřm nen² zde mnoho porozpr§vřno. 

14.16 Toliko je zn§mo, Ĥe s²ly Zunfon zuƏily pƏi tvoƏen² svřta ð kam se ale pot® ukryly a zda jiĤ 
Chaos d§vno zanikl, to nikdo nev². 

14.17 NejstraĢnřjĢ² z Mocnost², Koghamaton, ve sv® bezbƏeh® snaze pon²Ĥit Ĥivot do bl§ta hni-
loby, si chod² vlastn²mi cestami a nept§ se bohơ. 

14.18 Ti, kteƏ² jsou z Koghamaton, se zovou Koghayon a nřkdy se rod² z Temnoty samotn®, 
nřkdy se rekrutuj² z Əad man²kơ, zkaĤenĩch a ve sv® vơli v§haj²c²ch, odkl§nřj²c²ch se od 
pravidel Svřtla. 

14.19 AvĢak jejich barva podstatov§ je vĤdy z poĽ§tku Ľasơ a boĤstva nad nimi nemaj² moci 
neĤli t® n§siln®. 

14.20 Nestvơry Koghayon, zvan® t®Ĥ Zrơdy Temnoty jsou odporn§ stvoƏen² pln§ nen§visti, stra-
chu a neust§le c²t² palĽivou bolest, a puzen² uĢkodit ostatn²m. 

14.21 Kanmµluyli Owolarin±, DvojblaĤen® mocnosti, pak mus² pƏich§zet tam, kde vypuĽely 
ohavn® vĩhonky Temnoty, aby potƏely Ģkodlivosti t²m vznikl®. 

14.22 Rªmin, Ǝ§d, pevnř stoj² na vlastn²ch noh§ch, neochvřjnř a drsnř kr§Ľ² svřtem. 

Ilustrace 36 - Temnota a Svřtl§ strana 



14.23 Nem§ svĩch z§stupcơ na Naulu, ale mnoz² man²ci se rod² s jeho silou v srdci. V nich pot® 
pƏetrv§v§ touha po spravedlnosti a puzen² se k n² pƏibl²Ĥit. 

14.24 NejsvatřjĢ² a nejn§dhernřjĢ² ze vĢech mocnost², Yantawon, Svřtl§ strana, se obřtuje na 
vĢech bitv§ch o zachov§n² ide§lơ Naulu. 

14.25 A jac² jsou tedy ti z Yantawon, blaĤen² a nemilosrdn² vơĽi Temnotř? Zovou se Alwalon, 
Andřl® svřtla, jakoĤto nejsvřtřjĢ² a nejv²ce oddan² vřci, ze Svřtl® strany. 

14.26 SmĩĢlen²m jsou k nepochopen² a jejich srdce planou velice. A jejich posl§n²m je obřƗ a 
vĤdy tomu tak bylo a bude. 

14.27 A hle! Nev§haj² poloĤit Ĥivot, aby zniĽili kohokoliv z Koghayon a v m²Əe sv® v§Ģnř jsou 
jim podobni. 

14.28 Ale touha Yantawon je jako nejvyĢĢ² rozkoĢ, kter§ blaĤ² třlo i duĢi, rozechv²v§ hlas, ozaƏuje 
tv§Ə a nech§v§ t®ci slzy rozkoĢe. 

14.29 KdyĤ pak jejich třla splynou s Temnotou a v z§Əi ohnř j² pohlt², radostnř se rozplynou, 
aby jinde povstala, bez pamřti a s novĩm posl§n²m. 

14.30 AƗ jiĤ noƏ² do nesvatĩch třl sv® Ľepele, neb sami jsou sek§ni temnĩmi sekyrami, vĤdy 
pociƗuj² rozkoĢ ze spravedliv®ho boje, kter®mu se plnř odd§vaj². 

14.31 Do posledn²ch Ľasơ jiĤ naĢtřst² zbylo jen m§lo třchto podivnĩch bytost², aƗ jiĤ jako sladk® 
svřtlo dobrĩch, Ľi jako proklet§ tma zlĩch. 

14.32 Jejich Ľas d§vno pominul, kdyĤ Naul byl jeĢtř mladĩ a Ivarinden stavřli velik§ d²la. 

14.33 Snad mơĤeme litovat, Ĥe nen² na Naulu v²ce takovĩch bytost² Svřtl® strany, ale rozhodnř 
mus²me dřkovat velk®mu osudu svřta, danĩm od Mµrond±, Ĥe se na Naulu jiĤ Temnota 
vytr§c², jako se vytr§c² vzpom²nka za zlĩ sen. 
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15) W±mindi'aharm¿n± 

Pohled na bitvu, kterou svedla Temnota a Svřtlo 

15.1 A hle! Jak velkolep® a jak dřsupln® musely bĩt bitvy mezi Kansoruyli Owolarin± a Kan-
mµluyli Owolarin±! 

15.2 Jak® je Ģtřst², Ĥe spoleĽnř s d§vnĩmi Ľasy tak® zmizely tyto proklet® ud§losti. 

15.3 NeboƗ jedin§ bitva, pƏevelik§, byla zaznamen§na Oyºli, kteƏ² uĤasli, a v p²smu zapsali. Od 
třch dob jiĤ takto velk§ v§lka mezi Mocnostmi nenastala. 

15.4 Ta bitva se zove W±mindi'aharm¿n± a odehr§la se v kraj²ch Divnozemř, kter® nebyly tak 
pust®, jak je tomu dnes. 

15.5 A potyĽky mezi Mocnostmi postupnř narơstaly, aĤ se obř strany odmlĽely, ve velk® pƏ²-
pravř. 

15.6 NeboƗ velk§ je s²la zla a dobro vĤdy menĢ² mus² m²t, ale trpřlivřjĢ² a obřtavřjĢ² pak bĩv§. 
Tak d§no od Mµrond±. 

15.7 Velik§ bitva se pƏibl²Ĥila a nebe potemnřlo, i Əeky s potoky se vaƏily. Bahno stoupalo a 
sk§ly se drolily. VĢude bylo velmi jasno a z§hy pak straĢlivř temno. 

15.8 Utekla zv²Əata, Oyºli i Hulnoy a uprchli Lepostiriyon, ut²kali vĢichni, kdoĤ se b§li a vřru, 
strach naplnil svřt okolo, byl vĢude a mocnř pơsobil, aĤ z nřj tekly Ľern® proudy. 

15.9 Tehdy se Ģikovaly l§je velik®, ze vĢech krajơ Naulu, i naplnily ¼dol² a posazeny byly na 
hory a tak® se vzn§Ģely nad voji. Velk§ s²la ta stavřna byla po tƏi sta let. 

15.10 A takov² jsou povolanci z Koghamaton a jejich jm®na jsou proklet§ v Domºdi, proto 
pojmenov§ni jsou v Oglºru. 

15.11 Bªrk'ccang, OdpornoĢi, slepen² a seĢit² z třch, kdo mřli jiĤ hn²t v hromadnĩch hrobech, 
straĢlivou silou sv²rali Ģiky nepƏ§telsk®. A mřli nřkteƏ² velk® ostnat® zbranř s sebou a jin² 
zas jedem tr§vili sv® okol². Aj, na sedmn§ct tis²cơ a přt stovek jich tam bylo a hrơzn² byli. 

Ilustrace 37 - PƏ²chod Temnoty 



15.12 Po zemi se plazili Ssakmºrn, Zrơdn§ nenarozeƀata, vyƏ²zl§ 
matk§m z lơna a pokroucen§. Jejich Ŏ§belskĩ n§Əek ukr§dal 
duĢi odvahu. Aj, na tƏi sta tis²c jich tam bylo a hrơzn² byli. 

15.13 Mezi Ģiky pak Gerudon, Pon²Ĥenĩ Ľarodřj, nestvơrnou a zrơd-
nou hlavu ukrĩval v k§pi, ĽernoknřĤn²k obdarovanĩ nesmrtel-
nost² proti meĽi. Aj, Ģlo jich devřt tis²cơ a hrơzn² byli. 

15.14 Bªgul, St²n Temnoty, plachtil nad arm§dou a na koho dopadl 
jeho st²n, ten potemnřl jako zhasl§ sv²ce. Aj, l®talo jich tam na 
přt set a hrơzn² byli. 

15.15 Kol se plazil Ohmªsscc, PotemƀovaĽ cest a jako had sliznatĩ 
skr§přl svou neĽistotou Traviny a byliny vadly. Za n²m pak 
zơst§vala odporn§ cesta pro dalĢ² povolance. Aj, sedm tis²c a 
přt set jich tam bylo a hrơzn² byli. 

15.16 A vĢude okolo pob²hal Bªg'ssa, jako pekelnĩ skƏet a hlomozil 
velice, aĤ uĢi bolely. Aj, třch v²c jak přt set tis²c bylo a hrơzn² 
byli. 

15.17 Ssccmªkr, Temn§ v²la, kr§sn§ zd§li, ale odporn§ zbl²zka, co 
vys§v§ duĢe a krev na deset krokơ, a bystƏe pozoruje kouzeln® 
s²ly okolo, vĢechno prozrad². Aj, na tƏicet tis²cơ jich tam l®talo 
a hrơzn® byly. 

15.18 Jako motĩl nad loukou poletovala Fªksada, kterou nřkteƏ² na-
zĩvali Proklet§ poh§dka. V jejich tƏepotavĩch kƏ²dlech bylo 
ukryto mnoho Ľarovĩch sil. Aj, sedmdes§t tis²c jich tam l®talo 
a hrơzn® byly. 

15.19 Jako nezlomnĩ balvan, pomalu kr§Ľej²c² kupƏedu a hroz²c² roz-
dupat kaĤd®ho v cestř, tam pƏich§zela Gudªmor, Temn§ so-
cha. Aj, patn§ct tis²cơ jich dusalo a hrơzn® byly. 

15.20 Pak dorazil sviĤnĩ Zazdr¿m, Temnĩ pavouk, jenĤ svĩm sos§-
kem bodal do hlav neĢƗastn²kơ a vys§val mok třlesnĩ. Aj, se-
dmdes§t tis²cơ jich tam pob²halo a hrơzn² byli. 

15.21 Jako ohavnĩ netopĩr n²zko nad zem² plachtila Fl¿sscc, Temn§ 
poletucha. Na sv® nepƏ§tele vypouĢtřla sprĢky hnilobnĩch slin 
a popraĢky p§chnouc²ch pl²sn², kter® rychle s§ly Ĥivotn² s²lu 
neĢƗastn²kơ. Aj, Ģest tis²cơ jich tam l®talo a hrơzn® byly. 

15.22 Ssogºr, Zrơdn²k, nejstraĢlivřjĢ² ze Zrơd Temnoty, jako odpornĩ strom sloĤenĩ z neohav-
nřjĢ²ch zbytkơ jinĩch třl a uprostƏed toho jedin® zl® oko ð a na koho se zad²valo, ten 
zeĢ²lel a byl zahlcen bolest². Aj, tƏi stovky jich tam kr§Ľelo a hrơzn² byli. 

Ilustrace 38 - Svřtl§ strana 
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15.23 Rozlezly se zrơdy Temnoty pƏes mnoh§ pole, ¼dol² i skaliska a jejich Ģp²na poskvrnila svřt. 

15.24 Ale proti nim se postavilo nejvybranřjĢ² a nejsvřtlejĢ² vojsko ze vĢech Mocnost², aby je 
potƏelo a vřru, hnřv jejich byl spravedlivĩ. 

15.25 A takov² jsou andřl® z Yantawon. Jejich jm®na jsou svat§ slova, jeĤ p§l² zl® nestvơry do 
oĽ² a bodaj² do jejich srdc². 

15.26 Falªlos, Zlat² kopin²ci, v Ģiku dev²tiƏad®m, svĩmi kop²mi hrozili a Ģirokĩmi Ģt²ty se chr§nili, 
statn² muĤov® bez tv§Əe, ale zarostl² zlatĩm vousem. Mřli z§Əivou zbroj a ta p§lila temn® 
do oĽ². Aj, osmn§ct tis²cơ jich bylo a poĤehnan² spravedlivou moc² byli, mocnř planuli 
vztekem spravedlivĩm. 

15.27 Dvouhlav® v²ly kr§sy rozn§Ģej²c² l§sku mezi Əady nestvơr a hle, jak rozkoĢ hlad² duĢe ma-
n²kơ, tak pro Koghayon je to zhouba neodvratn§. Ao'yµwa plynuly nad bitvou, v agonii 
radosti niĽili zlobu a jejich pohledy rozn§Ģely oĽiĢtřn². Aj, tƏicet tis²cơ tam Ģlo a poĤehnan² 
spravedlivou moc² byli, mocnř planuli vztekem spravedlivĩm. 

15.28 Tam tak® kr§Ľel Planouc² andřl, Horºnºs, s dobrou pƏ²lbou zlat® barvy, s oranĤovĩmi 
kƏ²dly a v z§Əivĩch bot§ch, vl§dnouc² meĽi pƏevelik®mu. Jeho zbroj byla tak® svřtl§ a nic 
j² neproniklo. Velice jeho oheƀ dĢtil pomstu na kơĤi povolancơ z Koghamaton. Jeho 
Ľtvero paĤ² mocnř drtilo ty, kteƏ² se ocitli nabl²zku. Aj, přt tis²cơ jich tam bylo a poĤehnan² 
spravedlivou moc² byli, mocnř planuli vztekem spravedlivĩm. 

15.29 L®tal tam mezi nimi drobnĩ skƏ²tek, vzhledem jako pohledn§ d²vka, Loym'anandulan. Je-
jich kouzlo ale bylo k nepƏekon§n² a polibkem ho rozn§Ģeli jako poĤehn§n². Ti zovou 
L§seĽky. Aj, devades§t tis²cơ jich tam l®talo a poĤehnan² spravedlivou moc² byli, mocnř 
planuli vztekem spravedlivĩm. 

15.30 I plazil se po zemi B²lĩ had, T¿lifo, oĽi z§Ə²c² jako zlatĩ paprsek jarn²ho slunce skrze svřĤ² 
zelenou korunu uĢlechtil®ho stromu. Rdousil nehodn® a hryzal je aĤ k zahuben² a velikĩ 
byl na sto s§hơ. Aj, na osm stovek jich tam bylo a poĤehnan² spravedlivou moc² byli, 
mocnř planuli vztekem spravedlivĩm. 

15.31 A tak® tam byla Er¿ma, StƏ²brn§ Ģelma, kter§ byla rychl§ jako v²tr a straĢliv§ ve sv®m 
hnřvu, sekala ocasem na vĢechny strany a patn§ctero tlap jej²ch hubilo velice. Aj, na tis²c, 
a jeĢtř tƏi stovky k tomu jich tam bylo a poĤehnan² spravedlivou moc² byli, mocnř planuli 
vztekem spravedlivĩm. 

15.32 BřĤel mezi nimi P¿mi, svatĩ zaj²c, s oslnivou, b²lou srst², nesouc² mnoh® Ľ§ry a s²lu Svřtla; 
srst jeho se nikdy nemohla zaĢpinit. NoƏil se do nesvatĩch třl, jako koule z dobĩvac²ho 
stroje a zraƀoval je velice, aĤ k z§hubř. Aj, na tƏicet tis²c jich tam bylo a poĤehnan² spra-
vedlivou moc² byli, mocnř planuli vztekem spravedlivĩm. 

15.33 T®Ĥ jako prơsvitn§, kƏehk§ a vyz§bl§ se jevila Jemnơstka, Ant¿liyo, jeĤ vĢak dovedla svĩm 
ukazuj²c²m prstem pƏivolat blesky z nebes. Aj, na dva tis²ce, a jeĢtř ĽtyƏi stovky k tomu 
jich tam bylo a poĤehnan² spravedlivou moc² byli, mocnř planuli vztekem spravedlivĩm. 



15.34 Takov§ byla bitva nesm²rn§ a zemř se chvřla, Əeky se odpaƏily a jedem vĢelikĩm byla 
prosycena pơda pod voji. VĢak tam ale tak® bylo mnoho milosti, uvolnřn² a spasen². 

15.35 I odvr§tili Ivarinden svơj zrak od toho m²sta a znepokojeni byli, nel²bilo se jim totiĤ takov® 
hospodaƏen², nad n²mĤ mřli jen m§lo vl§dy. 

15.36 Pak na tom m²stř vyrostly nov® sk§ly a nov® stromy a hle, sk§ly byly podobny stromơm, 
ale jinĩch barev a stromy zase rostly jako sk§ly, mohutn® a jen s m§lem list². 

15.37 UtvoƏily se tam mnoh® symboly a vřĢteck® n§pisy, aby zachov§no bylo poselstv² a moudƏ² 
se mohli uĽiti. Pak tak® mnoz² mudrcov® a vřdm§ci na to m²sto putovali i bylo zn§mo 
jako Owolarinam±'azalimªyn±. 

15.38 Nikdo vĢak nezv²třzil, neboƗ bitva mezi Kansoruyli Owolarin± a Kanmµluyli Owolarin± 
je vřĽn§ a nikdy neutichne. 

15.39 VřĽnĩ je vĢak d²k, kterĩ patƏ² Svřtl® stranř, jeĤ se nev§h§ obřtovat pro potƏen² Temnoty. 
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16) Molowayn± 

O Patero vod§ch, kter® tvoƏ² Əeky a prameny, t®Ĥ o nejvřtĢ² Əece, kter§ teĽe Jednozem² 

16.1 PƏiĢel tedy Ľas koneĽnř rozpr§vřt o Molowayn±, totiĤ Patero vod§ch, kter® na Naulu jsou 
a vĤdy budou. 

16.2 V třch vod§ch Ĥij² tvorov® a kaĤdĩ je jinĩ a jsou si navz§jem nepodobn², i kdyĤ maj² 
podobnĩ z§klad. 

16.3 Mnoz² z třch tvorơ jsou moudƏ², jin² jsou zl² a pƏikl§n² se ke konci svřta, aĽ by to byl 
konec jejich. Takovĩ je osud, kterĩ dali svřtu Mµrond±. 

16.4 Byly pak vody tyto na Naulu jiĤ odprad§vna a stvoƏeny byli od Ivarinden. VĢak ne vĢechny 
poch§z² od Eriyudol. 

16.5 Na poĽ§tku vznikly Vody moƏsk®, zvan® Alwuyinn±, jak jiĤ bylo poznamen§no, kdyĤ Eri-
yudol ze sv®ho třla nechal vzniknout oce§ny, jeĤ jsou nezmřrn®. 

16.6 Třch vod je vskutku mnoho, co by nikdo nemohl obs§hnout a spoĽ²st. Ba moĤn§ i v²ce 
neĤ pevniny, kterou svlaĤuj². 

16.7 Na omak jsou Alwuyinn± mřkk®, tepl®, jindy zas chladn®, jak se bl²Ĥ² k Ledozemi a padaj² 
ke sv® smrti do propasti. 

16.8 AvĢak povahou jsou dvoj² a vĤdy tak® nevyzpytateln®. NeboƗ jsou prastar® a cel® z mysli 
Eriyudol, nřkde znudřn® nespoĽetnĩmi roky neĽinnosti zapomenutĩch hlubin, ale tak® 
bdřl® pƏed smrt², jeĤ je nakonec Ľek§ v propasti Nabisar. 

16.9 Klidn® se jev², kdyĤ se poutn²k zastav² a odpoĽ²v§. Domovem jsou pro mnohou drobo-
tinu, a v z§blesc²ch jemnĩch paprskơ z§Ə² bezpoĽtem barev jako pln® drahokamơ. 

16.10 Jsou domovem Zµy±, ale pƏedevĢ²m pak pozdřjĢ²ch Uykoy±. 

16.11 Ale Alwuyinn± jsou tak® bouƏliv®, niĽiv® a krut®. BoƏ² d²la man²kơ i bohơ a nemaj² pokoje, 
dokud nezahyne dostatek neĢƗastn²kơ. Pak se ty podivn® vody v poryvech bouƏe raduj² ze 
strast² n§moƏn²kơ, kter® pot§p² do straĢlivĩch hlubin. 

16.12 VĢak na Naulu je t®Ĥ Əek, jezer a pramenơ bezpoĽet. 

Ilustrace 39 - Molowayn± 



16.13 Vody jezern² se nazĩvaj² Olnªwªyon a jsou vzneĢen® a klidn®. 
Neznaj² pohybu a jen m²rnř nech§vaj² ĽeƏit hladinu vřtrem, 
vřtĢ² vlny samy tiĢ². 

16.14 T®Ĥ nemaj² v l§sce slanost a hnřv vod moƏskĩch. Ilmunaynu 
neuzn§vaj², leĽ neodm²tnou. 

16.15 AvĢak jak jin® jsou vody st®kaj²c² z hor! BystƏiny a potoky pƏe-
kypuj² pohybem a Ĥivotem, jsou jako vesel® dřti, vřĽnř v po-
hybu a bezstarostn®, vĩskaj² a smřj² se svĩmi ostrĩmi hlasy. 

16.16 KdyĤ z pukliny, kter§ mơĤe bĩt nepatrn§, prĩĢt² pramen chla-
div® vody, kdyĤ proud² voda z vnitƏkơ hor, z jejich srdc² a 
pozn§v§ svřtlo svřta, tehdy se rod² Vody Ə²Ľn². 

16.17 Jejich s²la nen² mal§, jejich chuƗ dobr§ a mnohĩm tvorơm po-
staĽ². Ryby jsou v n² hojn® a ta voda miluje sp§d, teĽe do moƏ², 
jak po cestř mohutn². 

16.18 NeboƗ miluj² oce§ny a r§dy je navĢtřvuj² a miluj² se s nimi 
v klidn®m spojen². L§k§ je slanost slz, jeĤ oce§ny od hor spo-
lykaly. 

16.19 Vod§m Ə²Ľn²m se zove Lawayinn±. 

16.20 A snad Eriyudol a snad Atalen svou moc² uĽinili Əeky kr§sn® 
a jindy zase bahnit®, Ľi divok®. Nicm®nř Əeky vĤdy Ĥily svĩm 
vlastn²m Ĥivotem a nepoddaly se nikomu, neĤ na svřt pƏiĢla 
Pan² Əek, jej²Ĥ podivn® povaze se podƏ²dily. 

16.21 KdyĤ jsou Əeky mlad®, jsou bujn® jako nezkrocenĩ kơƀ, po 
cestř se val² skrze vĢechny pƏek§Ĥky a neznaj² odpoĽinku. 
Jakmile vĢak zest§rnou, zklidn² se jako moudrĩ muĤ, ztloust-
nou jako spokojen§ Ĥena a l²nř se vln² v krajinř. 

16.22 VĢak brzy vĢechny vody na Naulu zemř samotn§ poĽala laĽnř 
p²t, neboƗ tuto velkou touhu dostala do v²nku od Balbro Sel-
tan. 

16.23 Tehdy Əeky poĽaly kvapnř plynout z kopce pryĽ a ve sv® prud-
kosti se zaƏez§valy do hor a ve svĩch sp§rech v§lely velk® bal-
vany. SnaĤily se totiĤ rychle doplynout k moƏi, aƗ jiĤ ¼dol²m 
Ľi po pl§n²ch, a to jiĤ zơstalo takov® pƏes vĢechny Ľasy. 

16.24 A hle! Zemř Ĥ²zn² mocnou touhou, neukojitelnou a laĽnř pije vodu i krev, je-li krev pro-
l®v§na. 

16.25 A tam, kde jiĤ nen² Ĥ§dn§ voda, je Fºs, pouĢƗ, vyprahl§ zem host²c² jen nejhouĤevnatřjĢ². 

Ilustrace 40 - Ǝeky Naulu 
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16.26 ģ²zniv§ Fºs pak naƏ²k§ a vol§ zpřt vodstva vĢelik§, i smr-
teln²ci pak vid² p²seĽnou bouƏi, Afºsun'af¿hniy±. 

16.27 NejmocnřjĢ² z Əek je potom Sintor, kter®ho lid® nazĩvaj² 
Liwiyon. Pramen² ten Sintor v hoƏe La'±rowind± a pra-
menơ je tam patero, kaĤdĩ z nich je jin® barvy a jin® la-
hodnosti. Ke sv® ochranř maj² patero dobrĩch Aln±, Du-
chơ svřta. 

16.28 Domnuy'driyu stƏeĤ² pramen krve, Rey'l¿mira pramen 
mlhy, Nimpla'windromun pramen ĤluĽi, Ayasskao pramen 
zlata a Tatamn¿k pramen kƏiĢƗ§lu. 

16.29 Patero vod Sintoru se m²s² po prvn²ch m²l²ch v Ay-
aowan'wal±o'mindiy±nno, Duhov®m vodop§du. 

16.30 A zde jiĤ je proud mohutnĩ, bur§c² straĢlivou silou a vy-
Əv§v§ do kraje svou odhodlanost a ml§d² a nezkrotnost. 

16.31 Pot® teprve Sintor proud² d§l a cestou nab²r§ s²lu, a poz-
dřji ho ochraƀovala S±lifimo, dcera Awantªniy±, Pan² Əek, 
jeĤ dbala sp²Ģe na doln² tok. 

16.32 AvĢak skrze such® konĽiny pustĩch zem², jeĤ by r§dy Sin-
tor vypily, drĤela nad n²m ochrannou ruku Sintorma, dcera 
Awalman±, P§na hojiv® moci. 

16.33 A tedy Sintor je nejvzneĢenřjĢ² a nejmohutnřjĢ² z Əek 
Naulu, aĽkoliv nen² nejspanilejĢ². 

16.34 Takov® jsou totiĤ Vody svat®, ty tekou jen nřkde a m§lo-
kdo je zn§. 

16.35 PƏehrĢle jich pramen² v boĤ²ch s²dlech a jsou zrozeny t®Ĥ 
v pozdřjĢ²ch Ľasech. Jsou pak jako nitky stƏ²bra a zlata a 
nikdy nejsou mohutn®, ale m²sto toho zp²vaj² sladkĩmi, 
kƏiĢƗ§lovĩmi hlasy. 

16.36 I v Jednozemi a d§l i v jinĩch kontinentech jsou takov® skryt® prameny, jako drobn§ oĽka 
na tv§Əi Naulu. 

16.37 Hl²daj² je vybran² str§Ĥci, star®, mocn® stromy nebo neochvřjn² Lepostiriyon. 

16.38 Vody z třch pramenơ maj² magickou moc a tak® hojivou. Samy ty vody mluv² svou ƏeĽ² a 
pamatuj² mnoh®, co vidřly. Jsou nazĩv§ny Eawalonn±. 

16.39 Voda Ĥivot d§v§ a voda Ĥivot bere. Vyplƀuje lơno matky Ľi oko jelena, Əed² horkou krev, 
stejnř jako siln® v²no a t®Ĥ syt² traviny, stromy i zv²Əata. Ale zrovna tak bez v§h§n² zab²j², 
kdyĤ do sv® bezedn® Ə²Ģe strh§v§ vĢe nepozorn® a neopatrn®. 

Ilustrace 41 - Pramen Sintoru 



16.40 Nen² vĢe dobr® a Ľist® ð a t®Ĥ mezi vodami svřta jsou i Vody hlubinn®. 

16.41 Omĩvaj² z§klady hor, syt² se zlatem a diamanty. Pod koƏeny skal lamentuj² a vzdychaj² 
smutkem, jindy zas otravuj² svĩm jedem neboh® stromy. 

16.42 Jsou povahy zl®, Ģkodolib® a nepƏej²c². Boj² se svřtla a nerady vych§zej² na povrch, ale 
trpasl²ky z nitra hor si zamilovaly. LeĽ trpasl²ci nikdy jejich nechtřnou l§sku neopřtovali. 

16.43 NeboƗ ty vody jsou lepkav®, jsou z§keƏn®, host² podivn® tvory s nen§vistnou povahou. 

16.44 Jindy zase leĤ² i stovky let na jednom m²stř, hnij² a pƏec jsou kƏiĢƗ§lovř Ľist®, jako pƏe-
tv§Əka a zrada. 

16.45 Jsou nazĩv§ny Wªmindonn±. 

16.46 NechƗ se jim dok§Ĥ² cesty poutn²kơ vyhnout. 

Ilustrace 42 - Vody hlubinn® 
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17) M±ºnya'oramilo 

Ǝ²Ģe hor, jeĤ se skvřla na tv§Əi d§vn® zemř, o pokolen² hor, o kr§li hor a jeho vl§dř 

17.1 A hle! MoƏe byla Ľist§ a hlubok§, a v třch Ľasech jeĢtř plna Ľerstv® vody, neslan® i chutn® 
k pit². V moƏ²ch Ĥily Zµy±, kteƏ² byli nemnoz². 

17.2 VĢak zemi svlaĤovala drobn§ rosa, jeĤ tehdy jeĢtř nemřla svou Pan² a na koberce tr§vy 
sv²til Slºynan svĩm svřtlem. 

17.3 Po vĢech konĽin§ch Naulu se proch§zeli Lepostiriyon a spravovali d²lo boĤ², rozpr§vřli 
s moudrĩmi z rodu Hulnoy, t®Ĥ Travniny se skvřly a Oyºli b§dali. 

17.4 P²snř Ew±ni zazn²valy na mnoha m²stech. 

17.5 AvĢak nejvřtĢ² m²sto na Naulu tehdy zab²raly hory, kter® v třch dob§ch mřly schopnost 
chodit a pouĤ²vat hlas, jak to dřl§vaj² lid®. 

17.6 Jejich panstv² bylo rozlehl® a pust®, podle dneĢn²ho vidřn² svřta, nesm²rnř pooran® jejich 
velkĩmi třly a ¼dy. 

17.7 Horstva se plazila po hrub® zemi pomalu, jako kamenn² hadi Ľi slim§ci, nřkter® hory pak 
kr§Ľely majest§tnř na nohou, jako Ľin² krab Ľi brouk lesn². 

17.8 Sirn® i dĩmn® p§ry z nich vych§zely, i l§va a pestrobarevn® vĩtoky, potoky s vodop§dy 

zdobily jejich plece. 

17.9 Hory se zdobily kovy a zeminami, Ľasto přknĩch barev a na sv§ mocn§ třla z nich vytv§-
Əely jednoduch® vzory. 

17.10 Na temenech a plec²ch nesly vrstvy trav a hostily mnoho drobotiny. 

17.11 Podivnĩ byl svřt jejich a zvl§Ģtn² byly jejich Ĥivoty, pro n§s nyn² nepƏedstaviteln®. 

Ilustrace 43 - M±on 



17.12 AvĢak hory byly t®Ĥ m²rn® a nezasahovaly do kr§snĩch oblast² Ew±ni a Hulnoy, neboƗ 
nebaĤili po utrpen² druhĩch. 

17.13 T®Ĥ spolu nev§lĽili, aĽkoliv Ľasto soutřĤili, v s²le, rychlosti Ľi umřn² se ozdobit. Ba do-
konce v nřkterĩch třch soutřĤ²ch, stalo-li se tak neĢƗastnou n§hodou a padla-li jedna 
z hor, jako nesm²rn§ nestvơra, byla pohlcena jinĩmi, za zpřvu, d²kơ a v poĤehn§n², aby 
nasytila druh®. 

17.14 Jinde se zase hory noƏily do hlubokĩch moƏ² a svĩmi pomalĩmi hlasy pomalu přli modlitby 
Ivarinden. 

17.15 AvĢak dřjiny toho podivn®ho Ľasơ M±ºnya'oramilo, Ľi snad jazyk hor nebo jejich zvyky 
pƏ²liĢ zn§my nejsou, neĤ snad nřkolik popisơ z knihy o Kakostrofºs. 

17.16 Lepostiriyon v pozdřjĢ²ch Ľasech nazvali hory M±on, aĽkoliv se dƏ²ve nazĩvaly ¦tari a ty 
menĢ² W±lari. Zp²vali o nich a pro nř pƏekr§sn® p²snř, dlouh® a pln® vzpom²nek a obrazơ. 

17.17 Zpřv o hor§ch jest pak Al'Eromist±'eanfinnan, Zpřvy ozvřn a oparơ, jenĤ Ľ²t§ Ģestn§ctero 
svazkơ, kamennĩch desek, a kaĤdĩ svazek je sloĤen z osmn§cti takovĩch tabul², po Ģestici 
um²střnĩch v jeskyn²ch. 

17.18 Toliko dvř jeskynř, s deskami rozbitĩmi, byly dosud objeveny. 

17.19 Jsou to ale velmi star® Ľasy a mnoho vřdomost² o nich je zapomenuto. 

17.20 Zvl§Ģtn² byl t®Ĥ zpơsob, jakĩm se M±on starali o sv® potomky, totiĤ dřt² hor bylo vĤdy 
poskrovnu. 

17.21 Nejprve se hory rodily jako mocn® balvany, zlatem a pravostƏ²brem pokryt®, ale nehybn® 
a nerostouc². 

Ilustrace 44 - Hory prastar® 
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17.22 Nemřly matku a otce z§roveƀ, ale vĤdy pouze z jednoho byli utvoƏeni. Pak sytili se třly 
svĩch rodiĽơ, takĤe rodiĽe samy staly se stravou svĩch dřt². 

17.23 Proto nikdy nemohl poĽet hor na Naulu velkolepř vzrơst, jak bylo pozdřji zvykem mno-
hĩch dalĢ²ch tvorơ. 

17.24 A nřkter® z hor zơstaly dřtmi navĤdy a jin® zas tolik ztratily svĩch třl, Ĥe neĽinnř leĤely 
na pl§n²ch neb na ¼boĽ²ch jinĩch svĩch soudruhơ. 

17.25 Rod M±on byl rozmanitĩ a jejich kr§lem byl jiĤ od Ľasơ ten nemohutnřjĢ² z nich, v je-
jich jazyce Nomol±, Velkĩ Břlovous, tak® zvanĩ Wªman. 

17.26 Byl synem Balbro, ale z§roveƀ vĢechny hory byly jeho bratƏi, neboƗ Balbro je vĢechny 
vytvoƏil jako svoje velk® d²lo. 

17.27 Z§roveƀ ale, snad z pohnutek mĩtickĩch Ľi n§m zcela nezn§mĩch, ne vĢechny hory se 
mohou nazĩvat dcerou Ľi synem Balbro. 

17.28 Nomol± vedl moudƏe vĢechny M±on a staral se o to, aby dobrotiv® hory udrĤovaly svřt v 
m²ru a poƏ§dku a aby zlostn® hory schov§valy svơj vztek pod z§tkami a nenechaly d²lo 
StvoƏuj²c²ch zniĽen®. 

17.29 A vřru bylo jich nespoĽet, Gek¿nr± a Kastafos, od Fµrdi pokaĤenĩch, kter® mřly bĩti 
pravĩmi M±on. VĤdy na jihu a na vĩchodř Velk®ho Naulu se skrĩvaly a ve svĩch vĩpadech 
tƏ²snili to, co bylo kr§sn® a dobr® v mysli Mµrond±. 

17.30 R§dce Nomol±ho byl moudrĩ Altotªr, vĤdy nejrozv§ĤnřjĢ² a klidn²c² sv® okol² pƏed zbrk-
lost². 

17.31 ģena Nomol±ho, kr§sn§ Endonµr¿, byla jedin§, kdo byl obdaƏen hojivou moc² nad jinĩmi 
M±on, aby zacelila r§ny krv§cej²c² podivnĩm mokem M±on. 

17.32 LeĽ ne kaĤd®mu potƏebuj²c²mu bylo dopƏ§no jej² pomoci, Nomol± totiĤ ruku jej² i lơno 
jej² Ĥ§rlivř stƏeĤil. 

17.33 ¦rundir± pƏi stvoƏen² slunce odebral Nomol±mu srdce, a tento Ľin osv²til Nomol±ho, od 
t® chv²li vĤdy moudƏejĢ²ho a rozv§ĤnřjĢ²ho. 

17.34 Pot®, co se sobř zasl²bili, se Endonµr¿ sama vzdala poloviny sv®ho srdce a darovala ho 
Nomol±mu. 

17.35 A nejv²ce ze vĢeho Nomol± miloval svou jedinou dceru, Fawº, kter§ nepoznala z§rmutku. 
Po vĢechny boĤ² dny skl§dala a zp²vala p²snř, jeĤ pot® uĽila vlny, jezera i samotn® Lepo-
stiriyon. 

17.36 Byla ¼tl§ a spanil§, rychl§ v břhu a plach§ pƏed ohnřm i p§rou. Odm²tala se sytit třly svĩch 
rodiĽơ, jak bylo mezi horami břĤn®. 

17.37 Sama se proch§zela po Ĥ²rnĩch louk§ch a uĽila se od Travnin p²snř a od PƏedhadstva 
vzneĢen®ho se uĽila poezii. 



17.38 Tu pohl®dl na n² Lamindo a zamiloval se do n² velice a od třch dob j² pron§sledoval. 
PƏedkl§dal j² mnoh® dary, ale ona, neposkvrnřna, ho odm²tala. 

17.39 VĢak v třch dob§ch snad bylo by lepĢ², kdyby j² skolil a ukojil svou touhu, neĤ pozdřji 
v budoucnosti j² nechal, i kdyĤ nevřdomky, zavraĤdit, jak vypr§v² Kakostrofºs. 

Ilustrace 45 - Symbol M±on 
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18) Kakostrofºs 

O prastar®m, nesm²rn®m boji mezi horami starĩch dob a n§sledn®m usp§n² horstev 

18.1 Mezi horami byl i mocnĩ Eltugon, obrovskĩ kus sk§ly, s osmi nohama zrozenĩ, planou-
c²ho zraku, kterĩ uĤ od vřkơ chodil m²sty, kde se mu zachtřlo, a nikomu se nepodvolil. 
Ba ani kr§l Nomol± nad n²m nemřl moc. 

18.2 Tak® jeho otcem byl Balbro a srdce mřl pln® Ľarovn® s²ly ð Ĥivly v jeho okol² ovl§dal svĩm 
mocnĩm hlasem. Byl tak® bratrem Nomol±ho, neboƗ i velk®ho kr§le zplodil tento Iva-
rindo. 

18.3 Mysl Eltugonova byla ale zbrkl§ a neuvykl§ krotit sv® vlastn² Ľiny. Svobodomyslnost pƏ²liĢ 
rozvolnila jeho ¼sudek a spoleĽnř s prchlivost² zapƏ²Ľinila mnoh§ neĢtřst². 

18.4 Eltugon nemřl b§znř pƏed Ivarinden, neboƗ v třch Ľasech oni mřli napilno a nezjevovali 
se hor§m, aby s nimi promlouvali. KdyĤ se vĢak zjevili, m²vali podobu sp²Ģe prvkơ, kter® 
nadevĢe milovali. 

18.5 Pak byli vidřt jako neprostupnĩ prach, jako pƏerychlĩ v²tr, tekouc² zlato, nesm²rnř chladnĩ 
led Ľi jako zp²vaj²c² potoĽina. 

Ilustrace 46 - Eltugon 



18.6 To se vĢak Eltugonovi nezd§lo vzneĢen®, ale jeho mysl se v třch chv²l²ch podobala nadut® 
a pr§zdn® mřchuƏinř. Brzy se od Ivarinden znechucenř odvracel, bez b§znř a pochopen². 

18.7 V z§polen² byl Eltugon nesm²rnř silnĩ a vřru ð nejsilnřjĢ² z hor. V soutřĤ²ch vĤdy v²třzil. 

18.8 Uk§zalo se v jedineĽn®m kl§n², pro potřchu Fawº uskuteĽnřn®m, Ĥe dok§zal snadno i 
zv²třzit nad Nomol±m. A pĩcha nesm²rn§ Eltugona posedla, aĤ ho dovedla ke zk§ze. 

18.9 I zatouĤil Eltugon Rebel po vřtĢ² sl§vř a ve svĩch ¼radc²ch se vzepƏel vơli samotnĩch 
StvoƏuj²c²ch. Shrom§Ĥdil k sobř vřrn® sluĤebn²ky, kteƏ² sd²leli stejnou touhu ve sv®m srdci. 

18.10 Ten, kdo nehoƏel stejnĩm plamenem jako on, brzy se nechal pƏesvřdĽit, neboƗ Eltugo-
nova slova byla jako k§z§n² od samotn®ho Nomol±. 

18.11 Ale zdaleka ne vĢichni se pƏidali ke vzbouƏencơm. Mnoho z hor ð a byla jich vřtĢina ð 
zơstalo vřrno starĩm z§sad§m a ide§lơm, vĢt²penĩch od StvoƏuj²c²ch. A tak se hory roz-
dřlily na dvř velk® skupiny, mocn® arm§dy na mlad®m Naulu. 

18.12 Byla velk§ s²la hor vzbouƏenĩch, a ti se nazĩvali Eltugom±on. A proti nim se postavili 
poĽetnřjĢ², ale s menĢ²m ohnřm v srdc²ch, Nomolom±on. 

18.13 A hle! Zde byl pozn§n Druhĩ ze z§kladơ svřta, Hoelantan'muln±. Tak jako oheƀ l®Ľ² ocel, 
tak p§l² maso, jak voda hoj² duĢi, tak niĽ² sk§lu, a zvolen§ vřc na svřtř nemơĤe pơsobit 
stejnř na vĢe. Jednou se Ľinnosti jev² jako uĤiteĽn® a jindy zase jako nedobr®. Ale takovĩ 
je uĤ princip svřta a dřti boĤ² se nemohou pt§t, neboƗ do ¼radkơ prvotn²ch Mµrond± 
nemơĤe nikdo nahl®dnout. 

18.14 PƏely se Eltugom±on ve sv® zpupnosti a pĩĢe a snaĤily se dos§hnout to, co je pro nř 
zapovřzeno. Pot§přly se do nesm²rnĩch hlubin, stavřly se na sebe, snaĤ²c se dos§hnout 
nebes samotnĩch. Pror§Ĥely vnřjĢ² hranice svřta, aby se pod²valy, co se skrĩv§ venku. 

18.15 T®Ĥ poĽaly vstupovat a niĽit panstv² Ew±ni, kr§Ľely pƏes nř a nic nedbaly n§Əku Travnin, 
stejnř jako Oyºli pot® zakusili niĽivou s²lu M±on. 

18.16 Ani Hulnoy nebyli uĢetƏeni, a ti pot® plakali nejv²ce, neboƗ byli bezmocn², ale vzneĢen². 

18.17 Nebylo Ĥ§dnĩch uzd jejich fantazie, zvřdavosti, dychtivosti a drzosti. Proti nim se posta-
vili Nomolom±on, aby zkrotili jejich v§Ģeƀ a hloupost. 

18.18 A tak zaĽala V§lka Hor, nejstraĢnřjĢ² ze vĢech sporơ v dřjin§ch Naulu. Byla pojmenov§na 
Kakostrofºs a stejn® jm®no nese i epick§ p²seƀ, kter§ vypr§v² o pĩĢe a p§du horstev na 
Naulu. 

18.19 Hory spolu v§lĽily velkĩmi silami, metaly po sobř balvany a ohniv® kameny. Na pomoc 
jednotlivĩm stran§m pƏispřchaly i Vulk§ny a Sopky, sluĤebn²ci Fµrdi. 

18.20 Vzduch byl zaplnřn jedovatĩmi vĩpary, byl horkĩ a plnĩ ohnř a popela. Ǝeky vysychaly, 
jinde zase byla pror§Ĥena nov§ koryta, aby hasila oheƀ. 
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18.21 MoƏe bouƏila, vysok® vlny se pƏehupovaly pƏes temena horstev a zal®valy to, co mřlo 
zơstat such®. Travniny, Praryby i ļervorov® vzneĢen² zm²rali, neschopni zabr§nit Ə§dřn² 
nejstraĢnřjĢ²ch bytost², kter® se kdy na Naulu pohybovaly. 

18.22 Hledřli StvoƏuj²c² na toto Ə§dřn² se smutkem v srdc²ch a po dlouh® poradř se shodli na 
spojen² sil. 

18.23 A Ayamast± byl jejich velkĩm pomocn²kem, neboƗ jako osudovĩ dotek hvřzdn®ho prachu 
lpřl velkĩ sp§nek podstatovĩ na kaĤd® bytosti Naulu. 

18.24 Ivarinden proto sestoupili na zemi a mocnĩm hlasem, mocnĩmi kouzly a se vĢ² silou, 
kterou vl§dli, uvalili na hory velk® zakl²nadlo, siln® pouto, kter® mřlo trvat aĤ do konce 
svřta. 

18.25 Ayamast± se rozlil po jejich třlech a zas§hl je v mysl²ch. 

18.26 Hory ztuhly a tam, kde st§ly, spoĽ²vaj² aĤ do dneĢn²ch dnơ. Proto maj² nřkdy zvl§Ģtn² 
um²střn². 

Ilustrace 47 - Kr§Ľej²c² hora 



18.27 Velk® bojiĢtř bylo tam, kde je stƏed kontinentơ, tam padaly mrtv® hory a na jejich třlech 
bojovaly nov®. Tam potom vznikla horstva a pohoƏ². 

18.28 Nřkter® hory prchaly, jin® se Əadily do obƏ²ch odd²lơ. DalĢ² hory se brodily v moƏ²ch a 
tam, kde ztuhly, se pak vytvoƏily ostrovy. 

18.29 A tak zơstaly hory st§t a zamrzla i jejich duĢe, i jejich srdce. Jejich jizvami zbr§zdřn§ třla 
pƏipom²naj² prvn² v§lku na Naulu. 

18.30 I plakaly hory ve sv®m sp§nku, neboƗ se b§ly smrti, kter§ vĢak nepƏich§zela. NeĤ se zjiz-
venĩ svřt zahojil, vyplakaly mnoho slz, kterĩmi zaplnily oce§n. Od třch dob je slanĩ. 

18.31 AvĢak hory st§le pl§Ľou, pokud mohou, ale jejich slzy jsou jiĤ vymyt® a bez soli. Mnoh® 
hory, byly-li by probuzeny, by ani nevzpomnřly Ľasơ, kdy neplakaly. Jejich slzy nyn² po-
skytuj² potokơm chuƗ a barvu, a t®Ĥ Ĥivot třm, kdo kolem nich s²dl². 

18.32 V třch Ľasech tak® povstali Wotºrmi, Horal®, kamenn² sluĤebn²ci, pevn® mysli a Ľarovn® 
moci, obdaƏeni nesmrtelnost². Nemnoho jich Balbro stvoƏil a m§lokdy se kterĩ jeĢtř zrod². 

18.33 Jejich ¼dřlem je peĽovat o hory v jejich sp§nku, Ľesat jejich ¼boĽ² a Ľistit potoky, zdobit 
jejich skr§nř mechy a kapradinami a hojit jejich r§ny v bouƏ²ch pomoc² bleskơ. 

18.34 NejmocnřjĢ² z nich jsou zvan² Qantro'm±on'ast±, PastĩƏi kamenơ. Jejich Ľarovn§ s²la nad 
kamenem nem§ obdoby. 

18.35 VĢak nejvřtĢ²m ¼kolem Wotºrmi i Qantro'm±on'ast±, je ochr§nit A'm±oni'enelmin, Dřti 
hor. Je jich nemnoho a rozeseti jsou po svřtř na rơznĩch m²stech, vĤdy ve skrytu. Tak® 
sp², jak uĤ dlouho jejich rodiĽov®. K nerozezn§n² jsou od břĤnĩch skal a jen Wotºrmi je 
dok§Ĥ² rozeznat. 

18.36 Byla t®Ĥ trojice Wotºrmi, stvoƏenĩch pro peĽov§n² o hory v moƏ²ch, totiĤ pro p®Ľi o os-
trovy. SpoleĽnř pluj² na kamenn® lodi Foykakima, ale zda i do dneĢn²ch dob zơstali tƏi, to 
nikdo nev² a Ilmunayna o to nedb§. 

18.37 A hle! V třch Ľasech se tak® objevily Karnisti, Laviny a Dalkastrºk±, Sesuvy. Sn²h, bl§to, 
Ľi snad hromady kamen², po l®ta stƏ§dan§ na ¼boĽ²ch se d§vaj² pohybu, aby hubily. VĢak 
d²lo M±on je to ne¼mysln® a snad by hory jeĢtř v²ce plakaly, kdyby poĽty zahubenĩch 
seĽetly. 

18.38 VĤdy, kdyĤ se hor§m podivnĩ a hrozivĩ sen zd§, o bl²Ĥ²c²m se konci svřta, otƏesou se a 
laviny spust². 

18.39 Bohatĩ a pƏekr§snĩ, avĢak chladnĩ a k smrti pomalĩ je svřt horstev a nemnoho bytost² 
m²Ə² aĤ do nejvyĢĢ²ch vrĢkơ. 

18.40 Kdo v hor§ch Ĥ²ti dok§Ĥe, je nejsilnřjĢ² ze vĢech. Kdo na vrcholy ne¼navnř stoup§, je 
nejnezdolnřjĢ². Kdo se hor§m hluboce klan² a v slzav® ¼ctř je m²v§, je nejmoudƏejĢ². 
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19) Yolwanuyn'wan±wan 

O stvoƏen² stromơ, a o Ģesteru jejich rodơ 

19.1 Pot®, co hory usnuly, tr§va vyrostla pod okem Ivarinden na jizvami zbr§zdřnĩch svaz²ch 
a zazelenala se m²sta, jeĤ byla poniĽena nejvřtĢ² z v§lek. 

19.2 Fº i nad§le nesl svơj dar a zal®val zemi svřtlem, kter® bylo mil® a hƏ§lo a nic nedbal osudơ 
svřta pod n²m. 

19.3 VĢak zemř byla nyn² tich§, a aĽ zelen§ a barevn§ drobnĩmi kv²tky, Ģeptala p²seƀ opuĢtř-
nosti. 

19.4 Mnoho m²st na Naulu bylo zpustoĢeno a mnoho drobnĩch tvorơ bylo pobito. 

19.5 Tu pravil Altiyan±: 

19.6 ăJiĤ rozveselme se hudbou a tancem, jiĤ netruchleme. Zprav²m zemi velkou novinou, a ta 
bude dobr§. UtvoƏ²m totiĤ bytosti, kter® budou přt p²snř bohơ a obdaƏ² svřt mnohĩmi 
barvami. Budou m²ti duĢi a ta uĽin² velk§ d²la. Slunce bude jejich potravou, pơda domo-
vem a voda n§pojem. Budou se op²jet Ģtřst²m byt² a chvřt se budou na znamen² radosti. 
Budou zp²vat a mluvit svĩm jazykem a jejich třla budou drobn§ pro hory, ale velk§ oĽima 
maliĽkĩch. V pohybu bude jejich svoboda a v trpřlivosti jejich s²la. Vyrostou na zbytc²ch 
sl§vy hor a pokoƏ² vĢe, co bylo stvoƏeno k pokoƏen². Nebudou m²t strach a jejich trv§n² 
bude aĤ do vřkơ.ò 

Ilustrace 48 - Symbol Fªliy± 



19.7 A tak vznikly stromy, ve velk®m poĽinu, kterĩ byl od třch dob nazĩv§n 
Yolwanuyn'wan±wan. 

19.8 Stromy byly nazv§ny Fªliy±, ale protoĤe byly nřkdy zl® a pokroucen®, i kdyĤ nemřly bĩt, 
Ə²kalo se jim tak® Ukostaf±. 

19.9 A prav² se, Ĥe je moĤn® utiĢit rozezlenĩ strom, pokornou ot§zkou: 

19.10 ăJsi z Fªliy±, mocnĩ, Ľi zv§t tř m§m Ukostaf±, pƏejeĢ-li si uk§zat svou pravou vơli.ò 

19.11 Lesn² skƏ²tci je tak® nazvali L¿minari anebo Qandimªri, neboƗ je nejv²ce milovali. 

19.12 Byl utvoƏen prvn² strom, nejmocnřjĢ² a nejvřtĢ² a tak® nejpodivnřjĢ² ze vĢech stromơ, 
Praotec stromơ a byl nazv§n Bªbolon. 

19.13 A prav² se, Ĥe Altiyan± mu daroval sv® srdce, sv® prsty a svou kơĤi, jako pevnou kơru. 

19.14 Bªbolon mřl m²le z Ģ²Əe a m²le zd®li i do vĩĢe a takov§ byla jeho s²la: sto hor neslo jeho 
koƏeny a sto ¼dol² bylo pokryto st²nem jeho listơ a v jeho vřtv²ch tis²ce obydl² zv²Əat. 

19.15 A povstal jako podivnĩ ð mřl listy vĢech barev a jehliĽ² tak®. Plody nesl vĢechny, co jich 
kde jest, bylo a bude. A kvřtơ cel® pƏehrĢle, ba i třch, co nejsou vidřt nebo co je mơĤe 
spatƏit jen vyvolenĩ. 

19.16 Jeho tv§Ə byla zasmuĢil§ i vesel§; a peĽlivř, s l§skou otcovskou, si hledřl svĩch dřt² a 
nenechal je sv§Əet se mezi sebou. 

19.17 KoƏeny jeho byly nazv§ny Klomofon, koruna jeho byla Olwadon a plody jeho Ulmafol. 

19.18 Kde Bªbolon jest, je zapomenuto, ale jeho s²la je c²tit vĢude a doposud. A moĤn§, Ĥe uĤ 
zaniknul a moĤn§ je Vl§dkyn² lesơ skryt, aby do konce vĢech dnơ mohl odpoĽ²vat. 

19.19 To on zplodil vĢechny rodu stromơ. 

19.20 Fªliy± zpoĽ§tku Ĥily jen tam, kde se mohly napojit, u jezer a moƏ², neĤ moƏe se stala slan§ 
a slzami hor nepoĤivateln§. 

19.21 Ale Fªliy± se hĩbaly na svĩch koƏenech, topoly sviĤnř jako lehkĩ břĤec, jinak zas vrby a 
smrky, kter® byly pomal® a rozv§Ĥn®. 

19.22 Tak se do vĢech koutơ zem² rozptĩlily stromy a stromky, mal® keƏ²ky i mohutn² velik§ni. 
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19.23 Nejprve Altiyan± skr§přl stromy vl§hou, kterou nosil 
od moƏe ve velkĩch mřch§ch z ryb² kơĤe, aby nasytil 
sv® potomstvo. Byl to ¼kol vyĽerp§vaj²c², kterĩ nako-
nec vedl ke stvoƏen² oblakơ. 

19.24 ZpoĽ§tku jeĢtř stromy nemřly Ĥ§dn® koƏeny a nedok§-
zaly se noƏit do zemř. 

19.25 Pot® vĢak, kdy Ľasto Ĥ²znily, Altiyan± jim pƏiĽaroval ko-
Əeny a nauĽil je p²t s nimi vodu z hlubokĩch, dosud ne-
poznanĩch studn². 

19.26 NauĽil je tak®, jak jich uĤ²vat jako kotvy a jak se s nimi 
drĤet skal, kdyĤ břsnily bouƏe a sm§t se osudu v tv§Ə. 

19.27 A jest Ģestero rodơ Fªliy±. 

19.28 Prvn² rod je jiĤ man²ky zapomenut, neboƗ na zemi jiĤ 
nen², ale bĩval. 

19.29 Jsou to Ealwon, svat® Stromstvo a nyn² jich je m§lo a 
s²dl² v Tildoronu, kterĩ v prvopoĽ§tc²ch jeĢtř nebyl. 
Jsou ze vĢech nejvzneĢenřjĢ², jejich listy jsou zlat® a 
stƏ²brn® a jejich Ģt²hl® kmeny jsou Ģed® nebo b²l®. 

19.30 Oplĩvaj² velkou nadpƏirozenou silou, kouzly vl§dnou a 
mnoha z§zraky. Jsou st§l² a rozv§Ĥn², obl²ben² mezi 
bohy pro svou velkou moudrost. Jejich vơnř je velmi 
lib§ a jsou sliĽn² na pohled. 

19.31 Po zaloĤen² Tildoronu byli vĢichni z Ealwon pozv§ni a 
t®mřƏ vĢichni tak® neodm²tli, i vznesli se do vĩĢin Ə²Ģe 
boĤstev. Mezi Tildo poĤ²vaj² velk® ¼cty, aĽkoliv 
Tªyirnd± miluje v²ce stromy pevnř stoj²c² v jej²m kr§-
lovstv², ve hvozdech Naulu. 

19.32 Ti jejich pƏ²buzn², kteƏ² zơstali na Naulu, pak byli nazv§ni Linofªlimi, Osamřl® Stromstvo. 

19.33 Druhĩ rod stromơ je Qelon, Stromstvo listơ. Je jich mnoho na Naulu a jeĢtř bude, listn§Ľi 
se jim Ə²k§ a nabĩvaj² mnoha podob. 

19.34 Jsou rơznorod², jak jen mohou bĩt. Jsou tlust² i tenc², ladn² a sviĤn² anebo zase siln² a 
neohroĤen². 

19.35 Us²dlili se v mnoha krajin§ch, ale nemaj² r§di zimu, radřji tepl® paprsky slunce a vlhkĩ 
v²tr. 

19.36 Povahou jsou rơzn², jako vzhledem ð dobƏ² i z§keƏn², trpřliv² i zbrkl², moudƏ² i bl§zni. 

Ilustrace 49 ð Strom na pastvinř 



19.37 TƏet² rod je Yalton, Stromstvo jehlic a nyn² jsou zv§ny jehliĽnany. Jsou to prost® stromy, 
nikoliv bystr®, sp²Ģe pomal®, ale pevn® a siln®. 

19.38 Nic je nezlom², leda by snad vĢechen mr§z, oheƀ a sk§ly Ģli pospolu. 

19.39 S²dl² ve studenĩch oblastech, kde Ľasto us²naj² pod pƏ²krovem snřhu a neradi se probou-
zej². 

19.40 Tak® bĩvaj² nevrl² a podezƏ²vav². Svřt na jejich mysl plyne pƏ²liĢ rychle. 

19.41 ļtvrtĩ rod jsou Mal±, Stromstvo keƏov®. Jsou vĢude, i tam, kde jiĤ velk® stromy nemohou 
rơst. 

19.42 Chytaj² se Ĥivobyt² ve skal§ch a na pouĢt²ch, u cest a vĤdy se pletly mezi koƏeny velkĩch 
stromơ. 

19.43 Vypadaj² tak, jac² jsou ve sv® duĢi ð sv® korunky rozĽepĩƏen® na stovku vřtviĽek, stejnř 
jako jejich povaha, m²rn§ a b§zliv§, trochu potƏeĢtřn§, vesel²m oplĩvaj²c² a lehkov§Ĥn§. 

19.44 Jsou povaĤov§ny nejn²Ĥe a vĤdy bĩvaly mĩceny jako prvn², aĽkoliv jejich plody a kvřty 
jsou hojiv® a host² v sobř bezpoĽet pt§kơ a drobotiny, skryt® pƏed nepƏ§teli. 

19.45 P§tĩm rodem jsou Wºman, Stromstvo mocn®. Je jich malĩ poĽet a vĤdy byl. Jsou mohutn® 
ve sv®m vzezƏen² a pomal® ve svĩch skutc²ch. 

19.46 Jim se nejv²ce zal²bila hloubav§ povaha a zơst§vaj² jen na jednom m²stř, pokud mohou. 
Mezi svĩmi vřtvemi a kmeny host² mnoho rơznĩch tvorơ, ba i cel§ mřsta. 

19.47 NejvřtĢ²m jejich s²dlem je pak ¼dol² Elmi'yolno, v hor§ch Qarcil, u pramenơ Əeky Lalnami. 

19.48 Wºman velmi trpřly v Ľasech Fªliy±'anta'mel±ranta, v§lky mezi draky a stromy, mnoho je 
hubil oheƀ. Z t® r§ny se jiĤ nikdy plnř nezotavily. 

19.49 ġestĩm rodem jsou Glºgl±, Stromstvo břdn®. Ty nevznikly z rukou a z mysli Altiyan±, ale 
zrodily se z třch, kteƏ² byli pokaĤeni. 

19.50 Stromstvo je to pokroucen® a Ľern®, podivn® maj² listy a podivn§ a zvr§cen§ je jejich mysl. 

19.51 Chod² po svřtř ve tm§ch a v jejich oĽ²ch je nen§vist a vztek. Vl§dnou jedem a leptavost² 
a r§di ubliĤuj² a slyĢ² n§Əek. 

19.52 Nebo zase stoj² v mrtvĩch les²ch, Ľi v pouĢt²ch, kde nic neĤije a jen smutnĩ v²tr prozpřvuje 
pohƏebn² p²snř. Ubl²Ĥ², kdyĤ mohou. 

19.53 A hle! Mnoho skvřlĩch Ľinơ, b§sn² a p²sn² vzniklo za vl§dy stromơ, v Ľasech, kter® byly 
nazĩv§ny Fªli'fªyinn±. 

19.54 Ne mnoho vĢak zơstalo zaznamen§no a jen o nřkterĩch zde mơĤeme porozpr§vřt. 

19.55 Fªliy± totiĤ nepsali knih, ani netesali do skal, nĩbrĤ přli p²snř a v eposech třch nesm²rnĩch 
bylo zaznamen§no mnoho jejich moudrosti a ta je ztracena, z moci draĽ²ho plemene. 
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19.56 NechƗ moc a kr§sa, i zpřvy vĢelik® s n§mi zơst§vaj², a oĽi naĢe aƗ hled² na stromy kolem 
n§s pƏinejmenĢ²m s ¼ctou, snad i pƏ²mo jako na bytosti prastar®, s duĢ² a zapomenutĩmi 
pƏ²břhy. 

Ilustrace 50 - Glºgl± 



20) M±l¿ a Yalko± 

O Kon²ch vřtrnĩch, kterak vl§dnou podneb² na Naulu, t®Ĥ o oblac²ch, kter§ nesou vodu. 

20.1 To, co svlaĤ² svahy hor, co st®k§ v bystƏin§ch po deĢti, to vĤdy byla voda, kterou nosil 
v mřch§ch Altiyan±. 

20.2 Tehdy povolal Atalen, aby mu byl ku pomoci, a ten neodm²tl, ale uk§zal se bĩti pƏ²liĢ 
nest§lĩm. 

20.3 SpoleĽnĩmi silami nejprve nosili tu vodu, kter§ se vzn§Ģ² nad zem², a kde spadne, tam prĢ². 
Ǝ²k§ se j² L¿rindonn±. 

20.4 Brzy vĢak bylo zƏejm®, Ĥe ani dva tito mocn² z Ivarinden nedok§Ĥ² nasytit vĢechny stromy 
a Əeky novou vodou z moƏ². 

20.5 A jejich ¼kolem to ani nebylo, byli totiĤ StvoƏuj²c²mi a nikoliv man²ky, jejichĤ ¼dřlem je 
robota, ani Vl§dci, kteƏ² Ə²d² svoje panstv². 

20.6 Tu ve spoleĽn®m ¼radku seĢli se ¦minden, Atalen a Wuka a kaĤdĩ z nich ze svĩch odřvơ 
a pl§ĢƗơ vytvoƏili velkou tkaninu, kterou rozdřlili na tis²c kouskơ. Nechali je pak nas§vat 
vodu a Lepostiriyon tyto kousky rozn§Ģeli po modƏi nebesk®. 

20.7 Tak vznikla Yalko±, oblaka, ale vypadala jinak, neĤ je tomu nyn². 

20.8 VĢak Lepostiriyon nemohli l®pe zvl§dnout to, co nedok§zali sami Ivarinden. Proto bylo 
potƏeba dalĢ²ch sluĤebn²kơ, kteƏ² povstali na poĽ§tku svřta, a jejich osudy byly Ľarovn®. 

20.9 Tak pravil Atalen: 

20.10 ăAĤ do konce dnơ tohoto svřta j§ povol§v§m bytosti, kter® budou svou duĢ² a svĩmi 
kƏ²dly poh§nřt vodu nebeskou, a j§ jim urĽuji tvar a povahu. Jim d§m svobodu v pohybu, 
a s²lu pƏevelikou a z§roveƀ stanov²m nad nimi p§na, vl§dnouc²ho pevnou rukou. S velkou 
silou totiĤ mus² pƏij²t t®Ĥ rozvaha, sic nov² sluĤebn²ci mohou t®Ĥ niĽit a boƏit. Jejich třla 
budou neviditeln§, neboƗ podstatou jejich bude prastarĩ vzduch. Dech a dotek jejich vĢak 
poc²t² kaĤdĩ. Posl§n²m jim bude hn§t kusy deĢtn®ho pl§Ģtř Yalko±, aĤ do vĢech koutơ 
svřta. Tak budiĤ ze slov Ivarindo Atalen.ò 

20.11 I tak vznikli M±l¿ ð OƏov® vřtrn². Jejich kopyta jsou co ¼dol² a jejich hƏbety t§hnou pƏe-
hrĢle vody tam, kde chyb², tam, kde by mřla bĩt, tam, kde j² Ĥ²zniv² oĽek§vaj², kde m§ 
nasytit tr§vu a napojit stromy. 

20.12 Jsou vĢak nest§l², nikdy nepƏestanou v pohybu, Ľasto t®Ĥ zbrkl² a nespolehliv², ale jsou 
tak® rychl², siln² a vřĽn². Maj² nřkter§ m²sta radřji a tam vodou skr§p² zem Ľasto, aĤ nemil®. 
Jinde zas man²ci na M±l¿ Ľekaj² vřky, modl² se, aby spadlo byƗ jen trocha kapek. 

20.13 M±l¿ mřli sv®ho mistra, sv®ho prastar®ho p§na, jak bylo urĽeno, toho, jenĤ byl nejsilnřjĢ² 
mezi oƏi vřtrnĩmi a nejmocnřjĢ²mi kouzly vl§dl, ale kterĩ t®Ĥ byl rozv§Ĥnĩ. 
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20.14 Kr§l jejich nesl jm®no Izmoy'malfoyen. Nemřl nikdy sv®ho s²dla, ale jako rychlĩ vichr se 
proh§nřl svřtem, vysoko nad sp²c²mi horami. 

20.15 Jeho srdce bylo poh§nřno plamenem a jeho vl§da byla pevn§, ale nerozv§Ĥn§. Toliko ty 
vybran® z M±l¿ vedl a jinĩch si nevĢ²mal. 

20.16 NaĢtřst² divokĩ plamen jeho duĢe uhas²nal, a po vzniku Tildo poĽal sp§t Sp§nkem Pod-
statovĩm, naĽeĤ jeho Ĥezlo pƏevzal M±lan, P§n vřtru, syn Mn±ndinơv. 

20.17 Povaha M±l¿ byla vĤdy dvoj² ð jedni byli chladn² a druz² horc². Man²ci je pak pociƗovali 
jako studenĩ a teplĩ v²tr. 

20.18 Jejich hr§tky byly prospřĢn®, neboƗ tam, kde bylo pƏ²liĢ mnoho chladnĩch M±l¿, na okra-
j²ch svřta, vl§dla zima a Ĥivot tam byl kruĢnĩ. 

20.19 Jinde zase mohlo bĩt pƏ²liĢ teplo, kde horc² M±l¿ zapom²nali hn§t oblaka s vodou a zemi 
udusali svĩmi kopyty, aĤ ztvrdla a popraskala. 

20.20 Ale tam, kde se nad krajinou proh§nřla obř plemena OƏơ vřtrnĩch, byla zemř vlah§ a 
kr§sn§, tepl§ i chladn§ z§roveƀ a nevhodnřjĢ² k Ĥivotu. 

20.21 Aby vĢak pro sv® hr§tky nezapom²nali na svơj hlavn² ¼dřl, totiĤ poh§nřt Yalko±, Atalen 
poƏ§dal pro sv® svřƏence z§pasy, ve kterĩch mohli M±l¿ uvolnit sv® s²ly. Pot® vĢak museli 
znovu hn§t oblaka v nekoneĽn® pr§ci. 

20.22 Tu vznikl Ľas, kdy jaro a l®to se stƏ²dalo s podzimem a zimou, ale Ĥ§dnĩ poƏ§dek v tom 
stƏ²d§n² zat²m nebyl. Ten mřl pƏin®st teprve Hidrand±. 

Ilustrace 51 - OƏov® vřtrn² 



20.23 A hle! Ne vĢechny vřci, kter® se zdaj² bĩt ku zmaru, jsou nakonec Ģpatn®. Po dlouhĩch 
vřc²ch, kdy M±l¿ tahali v divokĩch hr§tk§ch Yalko± po svřtř, ta oblaka potrhali a rozcu-
povali je. 

20.24 Proto mraky vypadaj² jako dnes, maj² nekoneĽnř mnoho tvarơ, nřkter® jeĢtř tlust®, mo-
hutn® a tmav®, jin§ oblaka pak na jemn§ vl§kna potrhan§. 

20.25 A jak si s nimi M±l¿ neust§le pohr§vaj², oblaka vĤdy poskl§daj² v novĩ obraz, aby se po 
chvilce rozpadl v jinĩ. 

20.26 V pozdřjĢ²ch Ľasech trpasl²ci nazĩvali vĢechny vody Rogoh, i kdyĤ Wªmindonn± byli u 
nich nazĩv§ny Azmaghda. Oblaka dlouho trpasl²ci nepojmenovali spr§vnř, vĢak pozdřji 
se ust§lilo jm®no Ah'fuyn, neboƗ se jich vĤdy trochu ob§vali, na rozd²l od lid², kteƏ² pro 
nř přli p²snř. 

20.27 NejvřtĢ²mi obdivovateli mraĽen vĢak byli Lepostiriyon, a nřkteƏ² z nich opustili pevnou 
zemi a poĽali putovat po cel®m Naulu, obklopeni n§dherou oblakơ. 

20.28 V p²sni El±an±'al'K ilintoya se pak snoub² vĢechny kr§sy vřtrơ, vod a oblakơ, aƗ jiĤ v jejich 
zrozen², Ĥivotř Ľi boj²ch.  

Ilustrace 52 - M±l¿ 
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21) Fªli'fªyinn± ï Fªliyna'dºm'rªmuyinn± 

Putov§n² Stromơ do konĽin Naulu, a osidlov§n² svřta 

21.1 NeĤ byly zaloĤeny velk® Ə²Ģe Fªliy±, neĤ do pơdy Naulu bylo vykresleno na tis²c posv§t-
nĩch obrazcơ, a neĤ tis²c vzneĢenĩch p²sn² o tis²ci slok§ch bylo sloĤeno, ponejprve sl§va 
Fªliy± putovala z m²sta stvoƏen², do dalĢ²ch skvostnĩch krajin. 

21.2 NeboƗ M±on spaly, a krajiny byly pust®, ale svobodn® a pln® roztodivnĩch z§zrakơ, jeĤ 
byly spravov§ny Lepostiriyon. 

21.3 Jak® slovutn® Ľasy to bĩvaly! N§Ľeln²kơ Fªliy± bylo Ģestero a z nich Aymaliyon byl nej-
skvostnřjĢ², nejstarĢ² z potomkơ Bªbolonovĩch, zvanĩ Nesm²rokvřt. 

21.4 Ten zơstal v Jednozemi, a vĢ² silou podporoval Velkou plavbu, totiĤ Fªliyna'dºm'rªmuy-
inn± a bez nřj by nic nevzeĢlo, jeho s²la bylo totiĤ nesm²rn§, s²la Ľarovn§. 

21.5 Se svolen²m Izmoy'malfoyena spoutal tis²c kon² vřtrnĩch a spojil je s tis²cem proudơ moƏ-
skĩch. PƏ²sahal v neporuĢenost starĩch tradic do v²nku svřtu od Mµrond± danĩch, aby 
z²skal přt ostrovơ, velkĩch lod². 

21.6 Ony byly ke dnu nepƏipoutan® a jako bachrat® Ĥelvy, pomalĩm tempem, se mohly po tv§Əi 
oce§nơ sunout, i se vĢ²m n§kladem. 

21.7 Tehdy mocnĩ v²tr jako dech boĤ² tanĽil s olistřnĩmi vřtvemi stromơ, jako by vlajky a 
praporce vl§ly, pro sl§vu Ľasơ pƏ²choz²ch, Slºynan jasnř z§Əil a dnov® byli skvřlejĢ². 

21.8 Altiyan± Perunir pak poĤehnal velkĩm n§Ľeln²kơm a takto jim pravil, aby urĽil jejich pouƗ: 

21.9 ăTy, velkĩ Aymaliyone, tobř nech§v§m ve starosti velehvozd Jednozemskĩ, aĤ do konce 
tv® vl§dy, neboƗ jsi velkolepĩ. Hvozd tvơj bude prastarĩ, plnĩ tajemstv² a starobylĩch 
pƏ²břhơ. 



21.10 A patero tvĩm druhơm pak velehvozdy ty, co pƏijdou. Budou tak® mocn® a rozlehl® a 
mohou bĩt i vřtĢ² neĤ velehvozd prastarĩ. Ale nic nevznikne bez p²le, do Ľeho srdce a 
krev svoji nevlijete. Proto pƏisuzuji v§m takto pouƗ vaĢ², od Ivarinden danou. A pama-
tujte, Ĥe vaĢe zemř bude kaĤd§ jako perla, jako drahokam, tak mistrnř vybrouĢenĩ, jak 
dok§Ĥete a nikdo neuĽin² za v§s to velk® d²lo. 

21.11 Ty, Welemorniyane, ve starosti poneseĢ velehvozd Jinozemskĩ, neboƗ jsi bratrem Ayma-
liyonovĩm, mocnĩm v rozvaze. A hvozd tvơj bude plnĩ boĤ²ch znamen², bude jako kniha 
p²sn² a moudrosti. 

21.12 Ty, Olyoliyane, jsi ohnivĩ a rozhodnĩ, proto poneseĢ bƏ²mř velehvozdu Jihozemsk®ho, 
kterĩ vyroste na Slºynanem sp§len® zemi; tv§ pr§ce bude velmi třĤk§, ale les vybudujeĢ 
bujnĩ, nesm²rnř bohatĩ a plodnĩ. 

21.13 Ty, kr§snĩ Palmaliyane, jsi spanilĩ a poĽestnĩ, vl§dneĢ barvami, ty vystav²Ģ velehvozd ļa-
rozemskĩ a do přti c²pơ t®to mal® zemř vneseĢ z§zraky. Hvozd bude nevelkĩ, ale nejĽa-
rovnřjĢ², jakĩ kdy byl. 

Ilustrace 53 - Velkĩ ¼dřl stromơ 
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21.14 Ty, Antªlmariyone, tobř d§m zemi Kvřtinovou, zemi pƏ²moƏskou, kde budou v§t vřĽn® 
vřtry, tvĩm DƏevn²kơm ku prospřchu. A ty vybudujeĢ velehvozd pestrĩ a vĤdy jinĩ neĤ 
vedlejĢ², s mnohĩmi lukami, pƏen§dhernĩ, aĤ srdce spoĽine. 

21.15 A nakonec, třĤkou prac² nejv²ce zat²Ĥen§, velk§ zem vĩchodn², na dvř pơlky rozdřlen§, 
bude tvĩm panstv²m, Zaltariyo'maynone, pane nad houĤevnatĩmi. Tvơj ¼kol bude ne-
lehkĩ, neboƗ vĤdy nedostatek vody tř bude souĤit. Proto ale svřƏuji velehvozd tobř, ne-
boƗ jsi duĢ² bojovn²k. A t®Ĥ tvơj hvozd a Stromstvo tv® bude nejsilnřjĢ² a nejtuĤĢ².ò 

21.16 PoĤehnal natƏikr§t Altiyan± vĢem stromơm na vĩpravř a s§m vetkl svat® korouhve na přt 
ostrovơ. 

21.17 Na ostrovř Koltoma plul Welemorniyan a pozdřji ten ostrov byl zn§m pod jm®nem Izla-
wam. Plulo s n²m pokolen² jasnĩch Qelon, ale i moudrĩch Yalton, m²rnĩch a rozv§Ĥnĩch. 

21.18 Ostrov Eleni'wºmi byl kor§bem Olyoliyana i se vĢemi jeho soudruhy, vĢak nejbujnřjĢ² 
tam byli Qelon a t®Ĥ nřkteƏ² z Wºman. 

21.19 Tak® Glºgl± tam byli, ale plavili se zavrt§ni pod zem², kde nec²tili paprsky Slºynanu. VĢak 
pot® tito Glºgl± zabrali sobř kraj Banissto a od třch dob tam leĤ² baĤina proklet§, kde 
s²dl² smrt a nen§vist. 

21.20 DalĢ² ostrov byl Utmolsatin, zvanĩ pot® Boyunda, na kter®m se plavil Antªlmariyon. Mi-
loval Mal±, neboƗ byli rozvern² a slabĢ², chtřl jim pomoci zaloĤit velkou Ə²Ģi. A vřru, 
povedlo se mu to, aĽkoliv pot® v§lka drakơ vĢe zniĽila. 

Ilustrace 54 - Plavba Fªliy± 



21.21 Ostrov Etranirennan pƏisouzen byl Palmaliyanovi, i vzal sobř od vĢech stromơ d²l, rovnĩ 
a t®Ĥ nřkolik Glºgl± s n²m plulo a Wºman, poskrovnu, neboƗ jeho hvozd mřl obsahovat 
vĢe, co bylo od Mµrond± d§no. 

21.22 KoneĽnř s nepoĽetnĩmi v§leĽn²ky, ale o to mocnřjĢ²mi, na ostrov Telkostiri vstoupil Za-
ltariyo'maynon a sebou vzal na pomoc vz§cn® miner§ly i ĢƗ§vy zemsk®, z Jednozemř, od 
Balbro dan®. 

21.23 Tak pƏeĢel dlouhĩ Ľas a vĢichni na tom mlad®m svřtř ĢƗastnř zakotvili. Kouzla ostrovy 
upustila a ty na třch m²stech jsou dodnes ð snad i korouhve od Altiyan± tam jeĢtř jsou a 
vlaj² Stromstvu na poĽest. 

21.24 Velehvozdy byly zaloĤeny a ponejprve se jim dobƏe daƏilo, neboƗ Fµrdi byl jeĢtř mladĩ a 
sv® pl§ny neukul bystƏe, jen niĽil, co d§no; a stromy byly siln®. Sµrdi tehdy nebyl. 

21.25 Ne vĢak vĤdy se podaƏilo d²lo tak velik®, jak bylo pƏedpovřzeno. 

21.26 B²dnř skonĽilo pl®mř Stromstva Divnozemsk®ho, neboƗ jejich ¼kol byl třĤkĩ, bƏ²mř k ne-
unesen² a vơdce padl. 

21.27 A tak se stalo, Ĥe v divokĩch hor§ch a nekoneĽnĩch kamenitĩch pouĢt²ch Fªliy± tvrdř 
sv§dřli boje o vodu a jasnou budoucnost, pod veden²m n§Ľeln²ka Zaltariyo'maynona. 

21.28 Nesm²rnou zemi se mu nedaƏilo pokoƏit a snad i moudrost s rozvahou mu chybřla tam, 
kde srdce planulo jasnř, avĢak silou napƏenou do zmaru. 

21.29 VĤdy pouze okolo pobƏeĤ² a jen jednou cestou k hor§m stromy kr§Ľely a sv® pƏ²bytky si 
vystavřly. Krut® vřtry a spaluj²c² zimy vĢak hubily ty hrdiny, jak jin² nepoznali jinde na 
cel®m Naulu. 

21.30 Rozlomen a zoufalĩ, vydal se s§m Zaltariyo'maynon do nitra hor, d§vno sp²c²ch, aby hle-
dal skulinu a zbraƀ. 

21.31 MoĤn§ mřl hledat sp²Ģe pochopen² a pomoc, ale to nebylo v jeho mysli, neboƗ byl kov§n 
jinĩm ¼radkem. 

21.32 Tak zbloudil a zaĢel pƏ²liĢ hluboko, aĤ tam, kde svřtlo jiĤ nepronik§ a kde bezejmenn² 
tvorov® hryĤou vnitƏnosti svřta. 

21.33 Od třch dob ho jiĤ nikdo nevidřl a jak seĢel n§Ľeln²k, tak i jeho lid. Bez vơdce byly stromy 
zmateny a rozĢtřpily se na sv§rliv® rody. Pot® nakonec jen nejtuĤĢ² kmeti zơstali a dodnes 
sp² v puklin§ch ve vyprahl® zemi. 
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21.34 V Divnozemi byli Fªliy± rozdrceni a do Vĩchodn² Divnozemř nikdy nevkroĽili. 

Ilustrace 55 - Pust§ Divnozem 



22) Fªli'fªyinn± ï Yannª± a Lanoe'wºyn± 

O hvozdech Naulu, o ģiv® vodř a Komnatř duchovn²ch pokladơ 

22.1 V Ľasech Fªli'fªyinn± stalo se bezesporu mnoho Ľarodřjnĩch ud§lost², mnoh® vĢak zơst§-
vaj² zapomenuty nebo skryty. 

22.2 VĤdyƗ kdo jinĩ by mohl vytvoƏit l®taj²c² jezero vĩhonkơ Altahro'milindi nebo h§j Pel-
mo'lantakr¿li, jehoĤ kvřt a med je nejsladĢ²? 

22.3 Ale stromy samotn® to uĤ nepamatuj² a hory se zdr§haj² povřdřt. 

22.4 A snad i dalĢ² podivuhodn§ d²la t®Ĥ byla stvoƏena Fªliy±, ale jsou nyn² skryta, zapomenuta, 
ztracena. 

22.5 Nejprve je potƏeba Ə²ci, Ĥe v Ľasech Fªli'fªyinn± vzniklo nřkolik hvozdơ, jeĤ na třch m²s-
tech dƏ²ve nebyly, a nřkter® jiĤ dnes opřt nejsou. 

22.6 NeĤ pƏiĢli draci, byly hvozdy, patƏ²c² stromơm, velik® a pln® barev a m²ru a Ľasto sahaly 
od oce§nu k oce§nu. 

22.7 V srdci Jednozemř, pod strmĩmi svahy StƏedohoƏ², vznikl nejstarĢ² hvozd, Al'Fªli'maran, 
s²dlo Aymaliyonovo. 

22.8 Jeho soused® byly pak skvostn® hvozdy Lªlanµno a Pintºs, leĽ i ty znaĽnř utrpřly v poz-
dřjĢ²ch v§lk§ch. 

22.9 NejvřtĢ² z hvozdơ vĢech dob vĢak byl Dentºriyen, ale jeho Ľasy jsou ztraceny, dnes je 
mnohem menĢ², divokĩ a nepƏ§telskĩ. 

22.10 Antªlmariyon vytvoƏil jako prvn² hvozd Al'Kalina, ale nejvřtĢ²m hvozdem ļernozemř je 
Teuton. AvĢak hvozdy ļernozemsk® nejv²ce trpřly v§lkami v pozdřjĢ²ch Ľasech. 

22.11 Alebinan je skvostnĩm hvozdem, jenĤ se rozkl§d§ ve svřĤ²ch kopc²ch Jinozemř a Tªyirnd± 
ho miluje velice. 

22.12 NejspanilejĢ²m ze hvozdơ je vĢak Azalµya, na jihoz§padř ļarozemř a host² nespoĽet roz-
todivnĩch tvorơ, je plnĩ barev a vơn². 

Ilustrace 56 - Hvozdy 
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22.13 Divokĩ a zlĩ je pak Gambo, jeden z hvozdơ Jihozemskĩch, jenĤ krutř trest§ i ty, kdo 
pƏich§z² v m²ru. 

22.14 O tom vĢem t®Ĥ vypr§v² velk§ b§seƀ Tamonan'diyana'yikolan±, P²seƀ o velkoleposti Yan-
nª±, ale toliko o třch hvozdech, jeĤ si to zaslouĤ². Jej²m autorem je Nªnª Kvřtopřvec. 

22.15 V Ľasech pƏed prvn² vĩpravou stromơ se zrodil velkĩ z Fªliy±, a prav² se, Ĥe jeho otcem 
byl s§m Bªbolon. 

22.16 A nezrodil se tedy v Ĥ§dn®m z hvozdơ, a snad proto byla jeho s²la velik§. 

22.17 BlahoƏeĽenĩ jest Taliyo, ale pozdřji ho Huna Lepostiriyon Nilol¿n'torwin PƏemysla na-
zvala Eal'w¿min. 

22.18 Jeho Ĥivot byl blaĤenĩ a prav² se, Ĥe dodnes leĤ² ve vřĽn®m, klidn®m sp§nku, po pravici 
samotn® Tªyirnd± Lµdurind±, kter§ mu přje p²snř poct a je jedinĩm tvorem, pƏed kterĩm 
poklekne v pokoƏe. 

22.19 A s n²m zplodila slovutnou Pan² stromơ, Wadisu Ĉlan. 

22.20 NeboƗ to byl on, jenĤ stromơm dal dar Lanoe'wºyn±, ģiv® vody. A dar to byl vřru nad 
jin® vz§cnĩ a neopakovatelnĩ. Nikdy pot® jiĤ Ĥ§dnĩ z man²kơ nedostal takovou s²lu hojen². 

22.21 Prav² se, Ĥe bez Ĥiv® vody by nemohly vzniknout hvozdy, pln® Ľar a jednotnosti, ale vĤdy 
by pak byly stromy jen jako klasy na poli. 

22.22 A co je to vlastnř Ĥiv§ voda? Ta, kter§ se nach§z² v kaĤd®m stromu, alespoƀ jako jedna 
kapka, jeĤ obdarov§v§ dlouhĩm trv§n²m a odolnost² i proti nejhorĢ²m str§d§n²m? Ta, jeĤ 
pơsob², aby mrtvĩ strom povstal zpřt k Ĥivotu, aby dĩchal a rostl, a aby v jeho zelenĩch 
listech se propl®taly p²snř M±l¿, aby c²til dech Fº? 

22.23 Tak Taliyo pƏekonal hranice sf®r svřta a nabral do dlan² podstatu Likintiyannon. V misce 
z kost² Hidunga'ristufon sm²sil tento led, jednu slzu Fº a k§men vytaĤenĩ z Fal Yeº'tana-
wªliy±, i zahƏ§l nad Zµlstou, Sv²c² rơstu. Tak vznikla svřĤ², prơzraĽn§ voda, jenĤ nikdy 
nepodlehne jedu, Lanoe'wºyn±. 

22.24 ģiv§ voda d§v§ stromơm a bylin§m odvahu Ĥ²t a rozhĩbat zd§nlivř mrtv® k Ĥivotu a od 
třch dob je trocha v kaĤd®m semeni a v kaĤd®m oƏechu; a vĤdy koluje tak® v m²ze stromơ. 

22.25 Ale Bªbolon j² nemřl, ani prvn² z Fªliy±, aĽ jistř byli velmi mocn², vĢichni do jednoho. 

22.26 A aĽkoliv je zn§m postup, jak byla Ĥiv§ voda Taliyova vytvoƏena, jiĤ nikomu jin®mu se to 
nepodaƏilo zopakovat. 

22.27 Kromř Lanoe'wºyn± se zachoval jeĢtř jeden ze z§zrakơ z d§vnĩch Ľasơ Fªliy±. 

22.28 V mocn®m pohoƏ² Elempºs, jeĤ je pos§zeno pestrou smřsic² n§dhernĩch kvřtơ, se nach§z² 
Nªlfi'l±mastindi. 

22.29 Je to Komnata srdc² hvozdơ, kter§ popisovala historii a velk® Ľiny Stromơ a spƏ²znřnĩch 
Lepostiriyon. 



22.30 Mnoh® pƏ²břhy tam byly zaps§ny, ale vřtĢina toho byla zniĽena, kdyĤ dovnitƏ vtrhl Nahg 
Prokletĩ, syn Irudirơv, v pozdřjĢ²ch Ľasech v§lek s draky. 

22.31 Ke komnatř vede cesta, postaven§ z listơ a kamenơ a zdoben§ drahokamy z nitra hor. 

22.32 KaĤdĩch sedm mil t® skryt® cesty je velk§ br§na, jeĤ je zavƏen§ na kl²Ľ jedineĽn® barvy. 
Ten kl²Ľ pak hl²d§ sp²c² str§Ĥce, nach§zej²c² se vĤdy nedaleko. 

22.33 Vstoupit do tohoto svat®ho m²sta je jiĤ vĢem zapovřzeno. 

22.34 A nen² t®Ĥ moĤn® zapomenout zm²nit velik®ho z hrdinơ Naulu, j²mĤ byl Toroli, MoƏepla-
vec, a ten byl pozdřji nazv§n Vlnokrok. 

22.35 TƏin§ctero lod² osedlal a rozliĽn® druĤin²ky sv® na nich hostil i s nimi se plavil. 

22.36 Toroli nalezl Dª'nºtrikoy±'elºmiyo, ļtyƏi hradby svřta, ĽtyƏi tajemn® konce Naulu na se-
veru, jihu, vĩchodř a z§padř. 

22.37 T®Ĥ navĢt²vil vĢechny kontinenty svřta a vetkl svatost§nek Stromstva na kaĤdĩ z mysơ 
Naulu. 

22.38 O jeho pouti rozpr§v² p²seƀ Alwºli'umn±'el±on±. 

 

Ilustrace 57 - ģiv§ voda stromơ 
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23) Fªli'fªyinn± ï jm®na jejich a Fªlisamµnkon 

O zvl§Ģtn²ch jm®nech stromơ a nřkterĩch jejich zvyc²ch 

23.1 Na zemi bĩvala velik§ Ə²Ģe, na svaz²ch hor, na vĢech pl§Ĥ²ch moƏ², na pl§n²ch i v baĤin§ch, 
Al'Fªli'wµriyan±, Ǝ²Ģe stromơ. 

23.2 A byla budov§na s radost² a nadĢen²m, kdyĤ v tanci a zpřvu Fªliy± spoleĽnř kr§Ģlili pust® 
krajiny pot®, co velk§ plavba Stromstva byla dokonĽena. 

23.3 T®Ĥ krv² a utrpen²m byla nřkter§ d²la vykoupena, kdyĤ Fªliy± ronili slzy a smolu ze svĩch 
třl, kdyĤ jejich dƏevo praskalo pod lopotou s velkĩmi kameny. 

23.4 AvĢak Ģtřst² Stromstva bylo i tak velik®. A takov§ byla jm®na stromơ v třch Ľasech, kdy 
znřla jako n§přvy p²sn², a mnohokr§t se opakovala. Lªlª a Nªnª byla Ľast§ jm®na, t®Ĥ 
Hºhº a Pªpª, Ľi Fªlª, N¿nº, Rªnª a Qªnª. 

23.5 K třm jm®nơm pak d§vali pƏ²domky podle barev, jeĤ jim byly souzeny a jeĤ jim darovaly 
radost. 

23.6 A v třch Ľasech pojmenovaly stromy mnoh® z barev, jm®ny, jeĤ pot® zanikly a nikdo jiĤ 
je nezn§, leda ten, kdo by dok§zal promluvit s nejstarĢ²mi a nejmoudƏejĢ²mi z Fªliy±, kteƏ² 
zbyli. 

23.7 VĢak mnoho je zapomenuto a Stromstvo nikdy netesalo do kamene, aby se tak nestalo. 

23.8 Snad v Nªlfi'l±mastindi bylo nřco ukryto, ale to je jiĤ ztraceno. 

23.9 Nřkter® z tradic si vĢak stromy ponechaly aĤ doposud. Takovĩm obyĽejơm se Ə²k§ Fªli-
samµnkon. 

23.10 Qelon maj² podzimn² zvyk ð Wªmalµmani. Jak Fº utiĢuje svou vĩheƀ Slºynanu, a jak M±l¿ 
zapoĽnou svơj z§pas, tehdy se stromy pƏevl®knou, postupnř zmřn² svơj Ģat, aby oslavily 
tu n§hlou zmřnu, kter§ se dřje na podzim. 

Ilustrace 58 - Wªmalµmani 



23.11 Listov²m se odřj² do zlat®, zlatoĤlut®, oranĤov® a Ľerven® barvy a nřkdy tak® do jejich 
sm²chanin, totiĤ nev§haj² ani rơzn® obrazce a runy Ľi symboly na sebe vytvoƏit, aby pes-
trosti bylo dostatek. 

23.12 Pak Ľarami pos²l² uvadaj²c² paprsky slunce tak, Ĥe celĩ les z§Ə², jako kdyby v nřm Ĥhnulo 
samotn® slunce. 

23.13 A hle! Jak radostn® byly veselice a slavnosti, kter® v třch Ľasech nast§valy. Na mechovĩch 
louk§ch tanĽili Qelon v z§Ə²c²ch barv§ch a nic nedbali na chladnou rosu bl²Ĥ²c² se zimy. 

23.14 Jen Yalton rychle us²naj², zachmuƏenř se stran² oslav a za podezƏ²vav®ho bruĽen² se ukl§-
daj² do ledov®ho sp§nku. 

23.15 Snad je sl§va třch barev podzimn²ch lesơ st§le jeĢtř mocnĩm odrazem zaĢlĩch Ľasơ, ale v 
d§vnĩch dob§ch, kdy Stromstvo jeĢtř chodilo, tanĽilo a zp²valo, musely ty slavnosti bĩt 
velkolepou pƏehl²dkou pestrosti barev. 

23.16 Na jaƏe podobnř pƏich§z² H¿malµmani ð pƏedjarn² zvyk. Tu mnoh® stromy takt®Ĥ z Qelon 
se obl®kaj² do b²lĩch pl§ĢƗơ z mnoha svřtlĩch kvřtơ. 

23.17 Je tomu tak dƏ²v, neĤ se zazelenaj² Ľerstvĩm listov²m. Hraj² si na snřhovĩ pƏ²krov, kterĩ 
nen² jen chladnĩ, ale tak® kr§snĩ a břlostnĩ. Dřkuj² zimř, Ĥe je uĢetƏila a nab²zej² sladkĩ 
nektar vĢ² drobotinř, kter§ se pr§vř probouz² z chladu a mrazu. 

23.18 Stromy maj² jeĢtř jeden zvl§Ģtn² zvyk, kterĩ pƏetrval z d§vnĩch Ľasơ. KdyĤ kolem korun 
jejich sviĢt² nebo jen tak m²rnĩm krokem putuj² a proh§n² se M±l¿, stromy je chytaj² a 
popotahuj² za jejich hƏ²vy a ocasy. 

23.19 Pak se oƏov® vřtrn² zlob², naƏ²kaj² a břduj², sic nepolapiteln², neradi jsou omezov§ni ve 
sv® svobodř. Poutn²k pak mơĤe slyĢet jejich n§Əek a zvl§Ģtř tehdy, kdyĤ jsou oƏov® siln² a 
rychl². 

23.20 A ten zvuk, kdy v²tr kv²l², tu sviĢt², pov²v§, anebo jak v kom²nř huĽ², nazvali Ulwalµmani. 

23.21 T®Ĥ Ģept§n² ze sna se zachovalo ve zvyc²ch stromơ, jenĤ zove Astralµmani. 

23.22 I dnes, kdy stromy jiĤ tvrdř sp², st§le je ve ztichl®m lese, sp²Ģe vĢak v hlubok®m hvozdu, 
pod svřtlem hvřzd, slyĢet tichĩ Ģepot Fªliy±. A ta ƏeĽ je nepodobn§ Ĥ§dn® jin®. 

23.23 Ale jen hvozdơ znalĩ man²k by dok§zal rozpoznat, zda sp²c² stromy zmatenř hovoƏ² ze 
sna, jazykem svĩm, tichĩm, nebo zda to je pouze Ģevelen² vĢelik®, vřtrem zpơsoben®. 

23.24 T®Ĥ jinĩ, mocnĩ ritu§l se dochoval ze slavnĩch Ľasơ, zvanĩ ¥womay±'lµmani, totiĤ mocn® 
navracen² Ĥivota, jeĤ by nebylo moĤn® bez Ĥiv® vody, koluj²c² v Ĥil§ch stromơ. 

23.25 V d§vnĩch Ľasech byla moc stromơ navracet Ĥivot a l®Ľit zranřn² mnohem vřtĢ², neĤ je 
dnes. LeĽ zapomenuto je cel® tajemstv² a jen Ľ§st si moudƏ² pƏed§vaj². 



88 

23.26 Prav² se, Ĥe za sv²t§n² dva a dva proti sobř maj² stanout, mezi 
nimi k§men Hul. TƏet² a Ľtvrtĩ maj² po stran§ch st§ti, aby velkĩ 
kƏ²Ĥ vytvoƏili, a dobrĩ v²tr mus² vanout, chuti moƏe, a nikoliv 
ze severu. RovnřĤ cel§ zem mus² bĩt pokryt§ jejich plody a 
bukvice tam mus² bĩti tak®. Pak v mocn®m n§dechu, po taju-
pln®m muml§n² navr§t² Ĥivot mrtv®mu. 

23.27 Ale kter® stromy to maj² bĩti, co m§ bĩti pron§Ģeno za slova a 
je-li tam jeĢtř jin§ pƏ²sada v Ľarovn®m ritu§lu, to je jiĤ zapo-
menuto. 

23.28 Snad Pan² navr§cen² Ĥivota o tom v², neboƗ ona byla stromơ 
pilnĩm Ĥ§kem. 

23.29 A stejnř tak m§lo zn§mo o jinĩch dơleĤitĩch zvyc²ch, jeĤ bĩ-
valy a jiĤ nejsou, neboƗ stromy jiĤ nechod², ale sp². 

Ilustrace 59 - Slavnosti Fªliy± 



24) Fªli'fªyinn± ï L¿n'fªlifªyo'al'Aharm¿n± 

Prvn² v§lka stromơ ð v§lka s Lepostiriyon, jeĤ skonĽila v²třzstv²m stromơ 

24.1 Je Ľas prozraditi, kterak doĢlo k velk® v§lce stromơ, prvn²mu velk®mu neĢtřst² Fªliy±. 

24.2 Je dobr® t®Ĥ pƏipomenout, Ĥe samotn² Fªliy± se nikdy nestali třmi, kdo arm§dy stavřli a 
mocn® vĩboje prov§dřli, aĽ vĤdy jejich s²la byla nezmřrn§. 

24.3 AvĢak jejich moc dƏ²mala v klidu, v m²ru, v drobnĩch Ľinech kaĤdodenn²ho dobra, t®Ĥ v 
jejich velkĩch poĽtech, kdyĤ jejich Ə²Ģe sahaly od oce§nu k oce§nu. 

24.4 Snad tak® proto se jim v§lky nezachtřlo, neboƗ Naul byl jejich a snad tak® proto jin² 
v§lĽili, nemaje m²sta k Ĥivotu. 

24.5 Tehdy Lepostiriyon ze zlobn®ho rodu pƏiĢli, zachmuƏen®ho, z Restar± Al'Gugmop±. 

24.6 T®Ĥ dalĢ² z Moral± Al'Hond± a Heqilt± Al'Opoylk±, synov® a dcery Wuka, kteƏ² z§nikem 
Fªliy± se chtřli nasytit. A s nimi nřkteƏ² ze Saylfan± Al'Loyn±, kteƏ² ledov® Ľepele tƏ²mali 
a mrazem vl§dli. 

24.7 Bylo jich nemnoho, ale ovl§dali prastar§ kouzla, kterĩch se Fªliy± rovnřĤ ob§vali, neboƗ 
svřt Stromstva je zelenĩ, tepaj²c² Ĥivotem a po moci neprahne. 

24.8 T®Ĥ oheƀ s nimi byl a toho se Fªliy± vĤdy ob§vali nejv²ce. 

24.9 Vơdce třch Lepostiriyon neblahĩch nesla jm®no Yulzu'rowir Hºran Zmřtivl§da, neboƗ 
byla z Huna. 

24.10 Na ledovĩch planin§ch Kohororu, na severu Jednozemř, shrom§Ĥdila k sobř zdatn® 
z Praelement§rơ a t®Ĥ nřkter® z dalĢ²ch jejich sluĤebn²kơ. 

24.11 Chtřli s§t na tom, co je chutn® ve hvozdech a chtřli poj²dat zemi, zavlaĤenou semenem 
Stromstva. AĽ skromn² v poĽtu, v s²le byli velc² a mohutnou bouƏi s sebou nesli. 

24.12 Tu pƏekroĽilo vojsko Zmřtivl§dy Hard¿n a poĽali ukusovat z Əad Stromstva tam, kde 
konĽ² Iskar. 
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24.13 I Sintor s§m se ob§val a na Ľas zastavil svơj tok a vĢechny prameny jeho vyprahly, na 
dlouhĩ Ľas. 

24.14 Fªliy± byli podřĢeni a krĽili se strachy, neboƗ to byl poĽin pro nř novĩ a odvahu postr§-
dali, totiĤ dosud jejich Ĥivot byl blaĤenĩ a bezstarostnĩ. 

24.15 Hynuli po stovk§ch, kdyĤ v mrazu praskaly jejich kmeny, kdyĤ v bahnř hniloby se ztr§celi, 
a kdyĤ v jedu jejich třla zm²rala v kƏeĽ²ch, kdyĤ v ohni byly stravov§ny jejich vřtve. 

24.16 A zemř po nich zơst§vala chladn§, popukan§, jinde pokryt§ Ģr§my a hlenem, a to bylo 
mil® pro ty Lepostiriyon, jeĤ s ¼smřvem na rtech v²třzili. 

24.17 I ĢƗavnatř se veselili ti, kdoĤ v²třz² a hoƏce plakali v břd§ch ti, kdo prohr§vaj², tak, jak to 
od poĽ§tkơ bylo, tak, jak to vĤdy pot® bude. 

24.18 NeĤ mnoho tis²cơ Fªliy± padlo a nohsledi Yulzu'rowir nasyceni byli, pak teprve Aymaliyon 
sezval k sobř stromy dobrovoln®, jeĤ se chtřly pod²let na obranř. 

Ilustrace 60 - Oheƀ Praelement§rơ 



24.19 Vlna za vlnou, rok za rokem, se vybran² Fªliy± l§mali o krut® vojsko ze severu a rovnřĤ 
krok za krokem, uĽilo se Stromstvo vojensk®mu umřn². 

24.20 NeĤ nakonec postavili sobř Fªliy± okrouhlou hradbu, z kamenơ a vřtv², z krystalơ a kvřtơ, 
a ve stƏedu silnou vřĤ, vysokou v²ce neĤli jakĩkoliv strom. 

24.21 Na vrcholu spoutali nespoĽet kouzel a planul tam velkĩ plamen, jenĤ nebyl z ohnř, a jeho 
barva byla smaragdov§, i planul do oĽ² a p§lil do duĢ². 

24.22 Pevnost nazvali Falkasºr a s§m Aymaliyon v n² vl§dl, a vřƏil jej² moci, i byl pƏipraven 
padnout pƏi jej² obranř, stejnř jako tis²ce jeho soudruhơ. 

24.23 Tu dali se Fªliy± na kv²livĩ ¼stup a jejich kroky vedly k pevnosti Falkasºr. 

24.24 Lepostiriyon, dychtiv² po sl§vř a po snadn® koƏisti, t®Ĥ zaslepeni dosavadn²mi ¼spřchy, 
jiĤ netratili Ľas rozmyslem. 

24.25 Zmřtivl§dino vojsko napƏelo vĢechny sv® s²ly a jako velk§ vlna se pustilo do zuƏiv® zteĽe. 

24.26 Tehdy Ľarovn® s²ly st§ly poprv® pevnř v Əad§ch Stromn®ho n§roda a hrub§ s²la pƏevl§dla 
ve vojsku Lepostiriyon. 

24.27 Vojsko Yulzu'rowir dopadlo jako kladivo, jeĤ mřlo rozb²t oƏech, ale m²sto toho narazilo 
na kovadlinu pevnosti Falkasºr. 

24.28 Tu Aymaliyon uvolnil vĢechna kouzla do mocn® vlny, kter§ tƏ²Ģtila srdce Ľarodřjơ na 
stƏepy, neboƗ v t® v§lce bylo kaĤd® kouzlo jako Ģ²p, a kaĤd§ Ľarovn§ stƏela naĢla pr§vř 
jedno Ľarupln® srdce. 

24.29 Rozbilo se vojsko Yulzu'rowir na mal® kousky a ztratilo svou pĩchu, i jednotu. 

24.30 Nemnoz² z Lepostiriyon unikli zk§ze a ti, co zbyli, se v hanbř vr§tili. 

24.31 Yulzu'rowir pak uprchla a nikdy jiĤ se do Jednozemř nevr§tila. 

24.32 Mnoho let uplynulo a vřk stromơ byl bohatĩ. I to vedlo k rozhodnut², uchovat vydobytou 
kr§su navĤdy. 
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25) S¿klon Bµlan± 

PƏ²břh o stateĽn®m hrdinovi z Əad stromơ 

25.1 Z d§vnĩch dob se traduje pƏ²břh o Bµlanovi. 

25.2 Od mladĩch let byl jinĩm ze Stromstva, strachu neznal a vĢechen svơj lid br§nil pƏed 
potvorami d§vn®ho svřta. 

25.3 A mladĩ byl po vřtĢinu sv®ho Ĥivota, neboƗ pƏekypoval silou, v jeho Ĥil§ch kolotala vƏ²c² 
m²za a jeho srdce bylo planouc². 

25.4 Jeho otec je nezn§mĩ, neboƗ ani Bµlan ho neznal. A v p²sn²ch se hovoƏ² o jeho matce, 
kterak mu d§v§ sv® poĤehn§n², ale jej² jm®no bylo zapomenuto. Snad jeho otec ani nebyl 
z rodu Stromơ, a daroval mu tedy nadpƏirozen® schopnosti. 

25.5 V třch Ľasech bylo jen velmi m§lo stromơ-v§leĽn²kơ, neboƗ bylo zvykem sp²Ģe v p²sn²ch 
a tanc²ch tr§vit sv® Ĥivoty. 

25.6 Bµlan mřl tedy vĤdy napilno, a v boj²ch, Ľasto osamocen, v²třzil. 

25.7 Jeho pƏ²tel, Lepostiriyon Lam±ssah z jeskynř K¿lta'banha, ho jiĤ z§hy obdaroval mocnou 
zbran², jeĤ se stala pot® legend§rn² a pƏipadla pozdřji i dalĢ²m v§leĽn²kơm. Byl to velkĩ 
krystalovĩ kyj, kterĩ do daleka z§Əil modrou barvou. Nesl jm®no Dond¿. 

25.8 T®Ĥ jiĤ od ml§d² ul®hal Bµlan se Stromskĩmi d²vkami na loĤe ð i ony ochotnř poslouchaly 
jeho pƏ§n² a samy se nab²zely, neboƗ touĤily po n§ruĽ² velk®ho v§leĽn²ka. 

25.9 Nejv²ce si zamiloval tƏi z nich, jimĤ pot® sl²bil sv® srdce ð byly to tƏi sliĽn® kr§sky ð 
W±nalka Voƀav§, Mµsipayla Spanil§ a On±walka V§Ģniv§. 

25.10 Provdaly se za nřj po Ľase, i sd²lely velik® Ģtřst². 

25.11 Sl§va Bµlanova rychle rostla a z²skal mocn® pƏ§tele, mezi nimi i prastar® Lepostiriyon. 
PƏich§zeli k nřmu Ľasto s prosbami nebo s dary. 

25.12 Tu Bµlan zatouĤil bĩt mocnĩm v§leĽn²kem, a postavit se po boku ochr§ncơ tohoto svřta, 
zatouĤil po sl§vř, jakou nemřl Ĥ§dnĩ ze stromơ, a stanout na roveƀ velk®mu Taliyovi, 
avĢak na poli bitevn²m. 

25.13 PoĤ§dal tedy nejprve Oyºli, aby mu darovali kƏ²dla, i stalo se, neboƗ si potƏ§sli rukou 
v dohodř, kter§ t®Ĥ skƏ²tkơm vĢelik®ho raĤen² slibovala ochranu. 

25.14 Vznesl se tehdy Bµlan jako mocnĩ kat nestvơr nad vrcholky jinĩch stromơ. 

25.15 I stromy uĤasly. 

25.16 Tehdy nalezl vzneĢenou Siyondi Kauras SkrytoĤ§rnou, jeĤ byla mistrnĩm tvơrcem vřc² z 
nitra zemř poch§zej²c²ch, a pravil: 

25.17 ăPros²m tebe o vykov§n² mocn® zbroje, jakou nikdo na plec²ch nenos², abych mohl proj²t 
kolem neporaĤenĩch nezranřn a vybojoval velk® bitvy. Chci to s§m pro sebe a tak® pro 



stromovĩ n§rod, ba pro celĩ Naul, neboƗ nyn² jsem jeho ochr§ncem. M® Ľiny jsou Ģle-
chetn® a jsou ku prospřchu cel® Ə²Ģi.ò 

25.18 A takto mu Siyondi Kauras odpovřdřla: 

25.19 ăVykovu ti silnĩ panc²Ə, jak Ĥ§d§Ģ, pro ochr§nce svřta, n§rod stromơ a pro tebe, ale plody 
zemř, aĤ jiĤ Ľarokovy Ľi Ĥelezo prost®, ti uzmou s²lu, kterou tƏ²m§Ģ, snad od sv®ho otce 
danou. Jsi Ĥivĩ strom, planouc² vnitƏn²m ohnřm a nemơĤeĢ se od²t do Ĥeleza a kamene.ò 

25.20 Upustil tedy Bµlan od t®to Ĥ§dosti a zklamanĩ odch§zel. 

25.21 Tu Resputi'r±kos Tir Srdcebodn§, obdarovan§ pozn§n²m, kterak zas§hnout do citliv®ho 
m²sta nepƏ²tele, v Bµlanovi spatƏila moĤnost, jak naplnit sv® posl§n², totiĤ ubl²Ĥit svřtu. 

25.22 A zjevila se jako Ľarodřjn§ Əemeslnice, podobn§ uhlu, listu a vlnř zlatav® z§roveƀ. 

25.23 A pravila: ăZn§m tv® touĤen² a tv® snahy, dovol mi ti pomoci. NeboƗ jsem ta, jeĤ vl§dne 
kouzly a znalostmi podivnĩch esenc², dokonalejĢ²mi, neĤ je Ĥelezo a Ľarokovy. ObdaƏ²m 
tř takovĩm panc²Əem, Ĥe nepƏ§tel® se tř nebudou moci ani dotknout, aniĤ by se sami 
nezranili. I kdyby se tř pak dotkli, Ĥ§dn§ r§na tou zbroj² neprojde. A tak budeĢ chr§nřn 
navĤdy, aby Ĥ§dnĩ z§keƏnĩ ¼tok podl®ho vraha neukonĽil tv® svat® posl§n² ochr§nce 
Naulu. A neĤ§d§m v²ce neĤli srdce prvn²ch tƏech, kdo tvou rukou zemƏou.ò 

25.24 Tedy se nechal Bµlan sv®st a v Ľarovn®m ritu§lu dovolil na sobř narơst zbroj, jeĤ ho uĽinila 
neporaziteln®ho, ale t®Ĥ ho sv§zala navĤdy proklet²m a vinou. 

25.25 NeboƗ ta zbroj byla ohavn§, a pln§ tis²cơ pƏeostrĩch trnơ, jeĤ trĽely do vĢech stran jako 
odporn® jehly, se zpřtnĩmi h§Ľky a pokryt® jedem, kterĩ nepƏestal prĩĢtit. 

25.26 Tu Bµlan hned, sveƏepř a bez v§h§n², vyrazil do bitevn²ho pole jak®si d§vno zapomenut® 
Ģarv§tky, pƏipraven trestat nehodn®. 

25.27 Jako ostnitĩ pƏ²zrak se na svĩch kƏ²dlech, nyn² nestvơrnĩch, vzn§Ģel nad krajinou. 

25.28 AvĢak nepƏ§tel®, kteƏ² ho uvidřli, zdřĢen²m prchali. Celĩ voj arm§dy rozpr§Ģil a bez jedin® 
r§ny, kterou by musel uĢtřdƏit, j§sal. 

25.29 A navr§til se domơ, oslnřn vlastn² dokonalost², neboƗ byl nadĢen. Do zrcadla z krystalơ 
a ledu se ale nepod²val a tedy netuĢil, kdo je. 

25.30 Břda! Snad mřl dƏ²ve padnout v boji, neboƗ ani jeho tƏi pƏekr§sn®, Ĥivotapln® d²vky ne-
mřly dost odvahy se k nřmu pƏibl²Ĥit, proto si zakryly oĽi a s kƏikem utekly. 

25.31 PƏekvapen²m a cht²Ľem hn§n Bµlan je dostihl a pomiloval je vĢechny divoce a n§sil²m. 

25.32 PƏitom je svĩmi trny pobodal, jejich krev otr§vil a jejich třla potrhal. 

25.33 Nyn² teprve zbrocen krv² svĩch milovanĩch prohl®dl lest, hoƏce plakal a litoval sv®ho 
slibu. 
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25.34 ZavrĤen Stromstvem, s trpkĩm smutkem v srdci 
pohl®dl do zrcadla z krystalơ a ledu, a uvidřl s§m 
sebe. Tu vykƏikl zoufalstv²m a vrazil s§m sobř do 
oĽ² sv® trny, aby jiĤ nemusel hledřt svơj obraz. 

25.35 S vyt²m trĩznřn® duĢe Bµlan uprchnul do pustin a 
jiĤ se nevr§til. 

25.36 Na svĩch cest§ch, slepĩ, ulamoval si jeden trn za 
druhĩm, ale vĢechny vĤdy pƏes noc znovu dorostly. 
Tak ho dostihlo cel® to proklet². 

25.37 Tak® nřkdy je moĤn® nal®zt jeho ul§man® trny, 
kter® jsou co ostr§ kop² ð a opatƏen§ velkou moc². 

25.38 Od třch dob nřkter® stromy a keƏe n§sleduj² pƏ²-
kladu Bµlana, neboƗ se nechaj² zl§kat starobylĩm 
pƏ²slibem neporazitelnosti.  

25.39 Obl®kaj² si trny mal® i velk®, aby se z nich stali vřtĢ² 
v§leĽn²ci a mocnřjĢ² pevnosti proti třm, kteƏ² by jim 
chtřli ubl²Ĥit. 

25.40 NetuĢ², jak hoƏce budou plakat, aĤ zjist², kolik ne-
vinnĩm ubl²Ĥili, a kolik dobrĩch bytost² ztrat² svou 
zbyteĽnou nesn§Ģenlivost², a ti se k nim jiĤ nikdy 
nepƏibl²Ĥ². 

Ilustrace 61 - Bµlanovo proklet² 



26) Mitahali, Domºdi, T¿montist± i Tohºtan 

O vzniku boĤsk®ho p²sma a o jeho znac²ch 

26.1 JiĤ od dob stvoƏen² kr§Ľela po svřtř vřdma z Lepostiriyon, nesouc² jm®no Mitahali Ssal-
muday Jazykozpytn§, kter§ byla z Huna. 

26.2 SlouĤila kr§li Uwa, ale tak® Mayni'wytªr Tanºn, stejnř jako Ur±lossin Ayhen a nřkolika 
dalĢ²m. NauĽila se od nich mnoh®ho a byla pƏirozenost² od Ivarinden bystr§. Poklidnř 
spl®tala sv® myĢlenky. 

26.3 AvĢak jej² vnitƏn² touha jeĢtř mřla zapoĽ²t velk® d²lo. 

26.4 I tu, v z§Əi odl®taj²c²ho Fº, poĽala kreslit slova jako ulp²vaj²c² myĢlenky z mlhy a pocitơ. 
V b²l®m pal§ci z b²lĩch skal nad ¼dol²m Donmayol, tam, kde zp²vaj² a huĽ² tis²ce provazcơ 
vodop§du Cªylin, tam Mitahali pƏebĩvala na sv®m sniv®m loĤi, kter® zove Hamªtol. 

26.5 Z par a kapek poĽala spl®tat p§s, kam tyĽkou z dƏeva stromu Olom± kreslila obr§zky o 
vřcech, kter® se staly, a tak® obr§zky o vřcech, kter® mřla na mysli a po kterĩch touĤila. 
Ale jak kapkovĩ mlĤnĩ p§s ub²hal, pozvolna se ztr§cel a jiĤ nikdo ho nedok§zal zachovat. 

26.6 A hle! Jednoho dne, zat²mco bloudila po hor§ch a klanřla se sosn§m, kter® poznaly jiĤ 
stovky břhơ jara i podzimu, uzƏela velkou boĤskou housenici, F¿madon. 

26.7 Ona svĩm pleten²m, kter® snovala, vytv§Əela vskutku jemn® a boĤskou esenc² opƏeden® 
p§sy nesm²rn® kr§sy, jeĤ zdobily bory na vysokĩch skal§ch. 

26.8 Mitahali oslovila F¿madon, konejĢivĩm hlasem, zp²vala j² o touze ve sv® duĢi, i poĤ§dala 
F¿madon o pomoc, a tak se stalo. 

26.9 Tak vznikly T¿montist±, BoĤsk® knihy, kter® mřly mnoho d²lơ a nřkter® leĤ² dnes v Til-
doronu. Ne vĢak vĢechny a tak je břda. 

26.10 Jsou to velk® svitky spleten® z pavuĽin, kter® tk§ F¿madon. Mnoho pƏ²břhơ d§vn®ho svřta 
v nich je zaznamen§no, ale jen nřkter®, ty nejstarĢ², poch§z² pƏ²mo z ruky Mitahali. 

26.11 VĢak dar Mitahali svřtu je vřtĢ², neĤ jen knihy T¿montist±, neboƗ zavedl Domºdi ð velkĩ 
a pyĢnĩ jazyk, kterĩm je moĤn® zapisovat jak popisy toho, co se stalo, ale t®Ĥ se dřje nyn², 
a co moĤn§ bude ð tak® vĢak vyj§dƏit p²smeny pƏ§n² a pocity a nitern® touhy. 

26.12 Tak zvuĽnĩ a mysli lahodnĩ byl ten jazyk, Ĥe ho uĤ²vala i ostatn² boĤstva. P²smena, kter§ 
pƏi tom Mitahali kreslila, byla p²smem Boyµ. 

26.13 P²smem Boyµ a v jazyce Domºdi tak Mitahali nejprve nauĽila zapisovat F¿madon pƏ²břhy 
svřta. 

26.14 Brzy se tomuto uĽen² vřnovali mnoz² dalĢ² a zvl§Ģtř Oyºli si ho zamilovali. 
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26.15 VĢech p²smen, kter§ se propl®tala v mnohĩch podob§ch s jinĩmi p²smeny, bylo tƏicet dva. 
Takto se nazĩvala, i kdyĤ se ta jm®na mohou zd§t podivn§: Am±ni, Bildari, Caykari, Ccuy-
pari, Dªmani, Dyipªni, Ehori, Ĉmni, Fatahori, Huccani, Humrari, Itani, Yapªri, Klotani, 
Kªzmari, Luztari, Lyªmdani, Mandani, Nahari, Nyetahori, Ofªri, ¥znªni, Prazªni, Rubªri, 
Slokori, Ssahari, Tazmªri, Tyahari, Uhni, Wizni, Zaharni a Zyumi. 

26.16 P²smena ta byla velk§ a mal§ a ps§vala se nahoƏe i dole a tak® se obracela. Jak se pospo-
jovala, hnedle vytv§Əela jin§, nov§ slova, v nichĤ byly zapleteny cit a l§ska. Mitahali urĽila 
sedm set sedmdes§t sedm Piyakifi, tedy Zvl§Ģtn²ch spojen², kter® je moĤn® uĤ²vat. 

26.17 I mohl vidřt ten, kdo uzƏel knihy, Ĥe bylo mnoho jinĩch Ľar ku pomoci, mezi třmi p²smeny 
a tak® mal§ naboden²Ľka, krouĤky a vlnky, co upozornřn² na jinĩ vĩznam Ľi snad jen lehkĩ 
odklon od myĢlenek. 

26.18 Pak Mitahali stanovila devades§t devřt Kayastifi, pomocnĩch znaĽek, jeĤ urĽovaly t·n 
hlasu a vĩraz duĢe, ve spojen² s Piyakifi. I hle ð jako nesm²rnř obt²Ĥnĩ tento jazyk vznikl 
a pravou podstatu a vĢechna z§kout² zn§ jiĤ jen Mitahali. 

26.19 VĢechna z§kladn² p²smena Boyµ byla obrazem vĢeho toho, co ve velik®m ¼radku bylo v 
Mµrond±, ale pƏesto ne vĢechno. 

26.20 Am±ni bylo p²smeno svřtla, ale tak® dobrosrdeĽnosti; 

26.21 Bildari pak ¼rody a velkĩch plodơ, ale tak® obĤerstv². 

26.22 Caykari bylo p²smeno chladiv®ho st²nu, ale tak® z§visti mezi tvory; 

26.23 Ccuypari pak divokĩch proudơ vod i vln, ale tak® nerozv§Ĥnosti. 

26.24 Dªmani bylo p²smeno syrov® zemř, ale tak® se v nřm zraĽila zatvrzelost a tvrdohlavost; 

26.25 Dyipªni pak patƏilo Ľernĩm kƏ²dlơm, zvřstovatelơm temnĩch zpr§v, ale tak® sp§nku a 
smrti. 



26.26 Ehori bylo p²smeno listov² stromơ, ale tak® stonohơ a 
jinĩch ryj²c²ch zemřplazơ; 

26.27 Ĉmni pak b§snick®ho slova, ale tak® iluz² a vĢech po-
divnĩch obr§zkơ, kter® se nedaj² uchopit a jen Ģ§l² dơ-
vřƏiv®. 

26.28 Fatahori bylo p²smeno hlubok®ho zamyĢlen²; 

26.29 Huccani pak p²smeno plamene, kterĩ dok§Ĥe ohĩbat 
sk§lu i ocel, ale tak® popela, co zbĩv§ na konci vĢeho 
niĽen². 

26.30 Humrari bylo p²smeno ohnř, plamene a rud® barvy, ale 
tak® Ľasto bolesti, kter§ prĩĢtila z Ľerstvĩch ran po meĽi 
a paƏ§tu; 

26.31 Itani pak mocnĩch paĤ² a tvorơ, kteƏ² dok§Ĥou zahĩbat 
svřtem, ale tak® nadutosti a tvrdosti srdc². 

26.32 Yapªri bylo p²smeno chuti a pƏ²jemn® vơnř, zemit®ho 
chleba a peĽen®ho masa, ale tak® nezdrav®ho us²n§n²; 

26.33 Klotani pak milosrdn® harmonie, vyv§Ĥenosti, jak§ je na 
v§h§ch zlatĩch, kdyĤ v§Ĥ² Ľist® srdce proti Ľist®mu srdci. 

26.34 Kªzmari je p²smeno barev a jasơ, jako kdyĤ Fº pƏech§z² 
pƏes zemi a zaplavuje j² zlatem z nebes, ale tak® je to 
chamtivost, pokud se zlato vlije do srdce a nezn§ slito-
v§n². 

26.35 Luztari je p²smeno tmav® noci, kde se zchlad² kaĤd§ 
hork§ hlava, ale tak® nevidřnĩch nebezpeĽenstev. 

26.36 Lyªmdani bylo p²smeno mladĩch tvorơ, nevinnĩch ml§-
Ŏat s velkĩma oĽima, ale tak® ztracenĩch vzpom²nek a 
ztracenĩch nadřj²; 

26.37 Mandani pak p²smeno dobr®ho a siln®ho třla, kter® 
dok§Ĥe pƏekonat zlou nemoc, ale tak® silnĩch Ľinơ, 
kter® ne vĤdy vedou k dobrĩm koncơm. 

26.38 Nahari bylo p²smeno oceli, kovu a mřd² rơznĩch, kolik 
jich zemř ukrĩv§, ale tak® v§lky a ostr®ho meĽe, kterĩ 
bere Ĥivot, kdyĤ se hrouĤ² do srdce a do bƏichơ; 

26.39 Nyetahori pak kr§sn® p²snř, hladivĩch t·nơ, jak® si tvoƏ² 
lid® na loutnu a na p²ĢƗalu, ale tak® bur§cen², kter® ne-
bere koncơ a zbavuje smyslơ. 

Ilustrace 62 - Boyµ 
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26.40 Ofªri bylo p²smeno barev, jak® maj² drahokamy ve svitu slunce a jako m§ duha, kdyĤ se 
klene nad vlhkĩm ¼dol²m, ale tak® praporơ, kter® vlaj², aby vedly Ľlovřka ku v²třzstv² a ke 
zk§ze. 

26.41 ¥znªni bylo mřkk® p²smeno, kter® hladilo jako vlny na pobƏeĤ² teplĩch oce§nơ, ale tak® 
to byl kol®bavĩ pocit, po nřmĤ n§sleduje zrada; 

26.42 Prazªni pak jasnozƏivosti, kter§ nemus² vĤdy bĩti ku potřĢe, neboƗ nevřdomost je hojiv§. 

26.43 Rubªri bylo zl® p²smeno, patƏ²c² mrtvĩm, kteƏ² byli donuceni opřt vst§t. 

26.44 Slokori bylo p²smeno hlubin moƏ², kde se Ľas jen zvolna pƏevaluje, ale tak® zapom²n§n² 
vĢech myĢlenek, kter® by mřly zơstat; 

26.45 Ssahari pak posledn²ch Ľasơ, posledn²ch krokơ a z§niku toho, co je milov§no, ale tak® 
pƏ²leĤitost² a osudovĩch krokơ. 

26.46 Tazmªri bylo p²smeno koƀsk® Ĥ²nř, jelen²ho paroĤ² a bĩĽ²ho ocasu, ale tak® jha, kter® 
dost§v§ man²k od Tildo a vơl od sedl§ka. 

26.47 Tyahari bylo p²smeno klidn® dom§cnosti, rodiny a Ģtřst², jak® jim pr§vem patƏ², ale tak® 
vĢedn²ch starost², kter® mysli ub²raj² vzlet; 

26.48 Uhni pak patƏ² studenĩm tvorơm, kteƏ² se boj² slunce a nen² jim teplo pƏ²jemn®, ale tak® 
ledov® kr§se, kter§ zdob² tƏpytivĩm z§vojem snřĤn® pokryvy zimn²ch krajin. 

26.49 Wizni bylo p²smeno třch, co Ĥij² na ¼kor druhĩch a saj² jim ĢƗ§vy třla a tak® s²lu ducha, 
ale tak® umřn² zơstat na sk§le i v t® nejvřtĢ² bouƏi a pƏekonat smrt ostatn²ch; 

26.50 Zaharni pak p²smeno tƏet²ho oka, kter® vid² vřci jin®, neĤli jsou vidřt oĽima dvřma, ale 
tak® temnĩch tajemstv², kter§ by nikdy nemřla bĩt odhalena. 

26.51 Zyumi bylo p²smeno v§Ģnř a spaluj²c² rozkoĢe, kter§ proud² třlem milencơ, ale tak® za-
temnřn² mysli a rudĩch oĽ², kter® nevid². 

26.52 Tento jazyk Domºdi i p²smo Boyµ uĤ²valy boĤsk® bytosti a jiĤ m®nř man²ci Naulu. 

26.53 V pozdřjĢ²ch vřc²ch byl z Domºdi odvozen Tohºtan, jazyk mudrcơ, neboƗ posl®ze bylo 
t®mřƏ nemoĤn® se uĽit plnĩ boĤskĩ jazyk. 

26.54 A tak Tohºtan, aĽ velmi sloĤitĩ, se stal velkĩm jazykem vĢech mudrcơ a knřĤ², slouĤ²c²m 
vĢem bohơm a studiu moudrosti. 



27) Tildoyinn± a M¿y±'ªyinn± 

StvoƏen² Vl§dcơ Naulu, velkĩch bohơ vĢech pozdřjĢ²ch Ľasơ a patero tơn² stvoƏen² 

27.1 Svřt vzkv®tal i chƏadnul v ruk§ch Ivarinden. Mnoh® vĩtvory byly skvostn® a mnoh® 
uboh®. Ale na poĽetnĩch m²stech svřt jiĤ oplĩval nezmřrnou kr§sou, jeĤ nemřla bĩt zni-
Ľena. 

27.2 AvĢak mysl Ivarinden se nehodila ku hospodaƏen², nĩbrĤ byla pln§ svřĤ²ch n§padơ, pes-
trĩch barev a chuti ke zmřnř. 

27.3 Mnohokr§t se Fªliy± projevili jako dobƏ² hospod§Əi, moudƏejĢ² neĤ StvoƏuj²c², a snad i jin², 
dalĢ² n§rodov® by takov® umřn² hospodaƏen² zvl§dli l®pe, neĤ tyto prastar®, aĽ mocn®, 
pƏesto podivn® bytosti. 

27.4 A proroctv² dan§ samotnĩmi Mµrond± t²Ĥila mysl Ivarinden. Ti totiĤ byli ve sv®m stvoƏen² 
v§z§ni slibem a schopnostmi, kter® je pƏedurĽovaly vřci rodit a d§vat jim tvar, barvu a 
myĢlenku. 

27.5 Toliko, Ĥe svřt bude stvoƏen, a na tis²ce tis²cơ kouskơ pƏetvoƏen, d²lem nezmřrnĩm. Pak 
se teprve rozebřhne rychlĩm krokem, a co bylo stvoƏeno, bude spravov§no. 

27.6 VĢak svou povahou, hluboko vřz²c², Ivarinden nedok§zali svřtu vl§dnout pevnou rukou, 
byli nest§l² a r§di d²la pƏetv§Əeli. A vřdřli tak®, Ĥe Mµrond± si pƏ§li svřt jinĩ. 

27.7 Brzy pot®, co stvoƏili d²lo, jej zase zmřnili nebo zniĽili, aby z cihel star®ho vybudovali 
vřĤe nov®. 

27.8 Ivarinden nedok§zali to, co dok§Ĥe prostĩ hospod§Ə pozdřjĢ²ch Ľasơ, totiĤ hladit rukama 
jiĤ hotov®, spravovat, ale neboƏit, uĤ²vat, ale neprahnout po dalĢ²m. 

27.9 A pravil Mn±ndin na velik®m snřmu: 

27.10 ăHleŎte na Naul, jakĩ v tuto chv²li jest. HleŎte na kr§su minulou a kr§su z t®hoĤ vznika-
j²c². Jsme opravdu ti, kteƏ² mřli pƏij²t a zơstat, aby rodili a peĽovali? Jsme opravdu ti, kdo 
stav² a neboƏ², kdo vytv§Ə² a ochraƀuj²? J§ proto prav²m, Ĥe Ľas n§Ģ je u konce a pƏich§z² 
Ľas naĢich potomkơ, kteƏ² dovrĢ² naĢe velk® d²lo. Mohli bychom jeĢtř zơstat a dokonĽit, 
co zbĩv§ ukryto hluboko v n§s, ale mezit²m by jin§ d²la znovu padla. A snad by dokonĽe-
n²m byl myĢlen z§nik. Jako Kakostrofºs n§s nauĽila moudrosti, jako L¿n'fªlifªyo'al'A-
harm¿n± n§s nauĽila pokoƏe, teŎ i my mus²me pokleknout pƏed ¼radky Mµrond±. ģehn§m 
t® zmřnř, nov®mu Ĥivotu pro naĢe dřti.ò 

27.11 Ta velk§ porada, kde staƏ² bohov® uznali svou konĽ²c² moc jakoĤto bytost² samostatnř 
jednaj²c²ch, se nazĩv§ Dºstaran'nastorwªn±. 

27.12 Pak se za dlouh® odmlky Ivarinden, kaĤdĩ jinde, ale v mysli z§roveƀ, zrodili Tildo. 

27.13 Třla Ivarinden se rozpadla, rozplynula a podle starĩch z§konơ se stala potravou Ľasơ poz-
dřjĢ²ch. 
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27.14 A v blaĤen®m vĩdechu se Ivarinden zmřnili ve svřĤ², novou esenci Naulu. 

27.15 Pak jiĤ nebylo Ivarinden, ale vzniklo mnoho kr§snĩch tvorơ, tak® tvorơ zlĩch a odpornĩch 
a mezi vĢemi pƏedevĢ²m Tildo ð Vl§dci Naulu, nejvyĢĢ² bohov® NaulĢt². 

27.16 Jako kdyĤ na vlah® louce pln® pƏekr§snĩch kvřtơ vyroste strom a vedle jinĩ, zlat® i zelen® 
listy na Ģt²hl®m kmeni, tak povstalo ve svĩch kol®bk§ch Dvan§ctero Vl§dcơ. 

27.17 ļas odpoĽinku, z§niku Ivarinden a vzniku Tildo, se nazĩv§ Tildoyinn±. 

27.18 V pozdřjĢ²ch Ľasech se vĢem Dvan§cti bohơm Ə²kalo souhrnnř Qesta'tildon. Pot® ale, co 
byl Sµrdi vyhoĢtřn, jeden§ctero zbĩvaj²c²ch bylo pojmenov§no Ala'l¿mili'tildon. 

27.19 Hle! Tv§Əe třch boĤstev a jejich třla byla podobn§ pozdřjĢ²m stvoƏen²m, lidem nebo tr-
pasl²kơm. Mohli br§t na sebe podobu takovou, jakou jim dovoloval jejich Ĥivel. 

27.20 A vřru, Ľasto nezơst§vali v podob§ch takovĩch, jak® jim byly d§ny od Ivarinden, ale spo-
Ľ²vali promřnřni ve zv²Əe, strom Ľi sk§lu, neboƗ jim tak bylo pƏirozenřjĢ². 

27.21 TotiĤ kaĤdĩ z nich mřl starost se svĩm elementem a svĩm Ĥivlem. Jeho dechem Vl§dce 
dĩchal, tvorov® toho Ĥivlu byli Vl§dci posluĢni, o Ľinech a jevech v tom Ĥivlu Vl§dce 
vřdřl, oĽima Ĥivlu vidřl a slyĢel, jeho hlasem promlouval. A takov® byly Ĥivly, kter® byly 
rozdřleny mezi Vl§dce: 

27.22 Byla to Prvn² ĽtveƏice Ĥivlơ stavby svřta, Cuykalon Fªyirif±, Druh§ ĽtveƏice Ĥivlơ osudu 
svřta, Qamaykalon T¿yirif± a TƏet² ĽtveƏice Ĥivlơ ducha svřta, W±maniyenn± Bºwinn±. 

Ilustrace 63 - Tildoyinn± 



27.23 Cuykalon Fªyirif± byly: oheƀ, p§livĩ a niĽ²c², kterĩ d§v§ 
jiskru vřcem, zvanĩ F¿yn. Voda, kter§ chlad² a obno-
vuje, tvoƏ² a obĽerstvuje, zvan§ Wºyn. K§men, pevnĩ 
a vřĽnĩ, st§lĩ a nemřnnĩ, jistota v proudu Ľasu, zvanĩ 
Qin. A pak vzduch, nest§lĩ, lehkĩ a svobodnĩ, bez hra-
nic, zvanĩ L¿yn. 

27.24 Qamaykalon T¿yirif± byly tyto: pohyb, kterĩ poh§nřl 
vřci a tvory vpƏed a nikdy se nezastavil nad minulost², 
zvanĩ Eoyn. Osud, kterĩ urĽoval cesty a daroval 
ĢƗastn® ud§losti na třĤkĩch rozcest²ch, zvanĩ Noyn. 
Cesta rozpadu, cesta negativn² energie, neboƗ co se m§ 
zrodit, mus² zemƏ²t a ta byla zv§na Goyn. Cesta zro-
zen², pozitivn² energie, neboƗ zrodit se vĢe mus², aby 
mohlo zemƏ²t a byla zv§na Aoyn. 

27.25 W±maniyenn± Bºwinn± byly tyto: mysl, kter§ darovala 
moudrost vĢem tvorơm a tak® oko i sluch, byla zv§na 
Tonuylon. Dobro, kter® naplƀovalo radost², Ģtřst²m a 
l§skou, zvan® Mµluylon. Zlo, kter® bylo smrt² bez po-
tƏeby, Ģkodlivost² a jedem, zvan® Soruylon. A koneĽnř 
barva, milosrdnost svřta, cit a sny naplƀuj²c² nadřj², 
byla zv§na Euluylon. 

27.26 KaĤd®mu ze Ĥivlơ vl§dne jeden z Tildo. 

27.27 AvĢak Ivarinden vřdřli, Ĥe svřt jeĢtř nen² dokonĽen, a 
jeĢtř mnoho pr§ce zbĩv§, t®Ĥ Ĥe na Tildo Ľek§ mnoho 
lopoty. 

27.28 A bude jim chybřt s²la plozen², aĽkoliv jejich vl§da 
bude mocn§ nad jin®. 

27.29 NeboƗ Ivarinden tehdy pƏedpovřdřli, Ĥe aĤ bude svřt 
postaven a spravedlivř spravov§n, tehdy teprve se 
zrod² mnoho dalĢ²ch dřt², ale ti jiĤ budou potomci 
Tildo. 

27.30 Dřti Ivarinden jsou den, noc, moƏe a M±l¿, Fº a Zµy±, 
M±on a Oyºli, Fªliy± a Lepostiriyon, i ti proklet² Sko-
loe, ale svřt zdaleka nen² jen jejich. 

27.31 Patero Ivarinden tehdy zaselo s®mř sv® do velkĩch přti 
studnic, velkĩch tơn², jeĤ pot® byly zn§my jako 
M¿y±'ªyinn±. 

Ilustrace 64 - Zrod Tildo 
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27.32 A nřkteƏ² je t®Ĥ nazvali K§dř stvoƏen², neboƗ podivn§ substance v nich byla jako hl²na 
hrnĽ²Əsk®ho kruhu, na nřmĤ vznikaj² figurky novĩch plemen. 

27.33 Jin² zas prav², Ĥe v nich patero Ivarinden zanechalo svoje srdce, sv® slzy a svou krev. 

27.34 A nikdo je nemơĤe nal®zt, ani Tildo, ani Vas±, ani Lepostiriyon, ba ani Fº jejich hladinu 
neosv²t². 

27.35 Zjev² se tehdy, kdyĤ nastane Ľas a ve velk®m proslovu vybran®ho z Tildo se svřtem ponese 
rozkoĢn® i mraziv® zatrnut². 

27.36 Ten Ľas pak vřst² zrod nov®ho plemene pod nebesy, a ta plemena byli Drakov®, Zvřro-
mřnci, Lid® a Trpasl²ci, ĽtyƏi plemena, jeĤ kovou ud§losti pozdřjĢ²ch vřkơ. 

27.37 P§t§ studnice vĢak nebyla jeĢtř odhalena a zơst§v§ skryta pƏed zraky. Je zvan§ Temin±y'ªy-
inno. 

27.38 Snad Arkas¿li ji naĢel, ale tajemstv² neprozrad², neboƗ jeho mysl jiĤ nen² souĽ§st² tohoto 
svřta. 



28) Tildo 

Jm®na Vl§dcơ svřta a svat® m²sto zrozen² Tildo 

28.1 Tildo maj² jedin® a svat® jm®no a druh® je dơleĤitĩm a svatĩm pƏ²domkem, aĽkoliv niĤĢ² 
n§rodov® v pozdřjĢ²ch Ľasech mohli vymĩĢlet jm®na dalĢ², kdyĤ marnř oĽek§vali pƏ²zeƀ 
bohơ. 

28.2 Jm®na ta jsou zaps§na v mlh§ch hvřzd, na vrcholc²ch hor a Ģept§na jsou v hlubin§ch 
puklin zemř. 

28.3 Tªyirnd± Lµdurind±, Vl§dkynř lesơ, zvan§ tak® U'urla nebo Tuyin, Teleh'martµna, Dµzan, 
Namlau'winniyan a jinĩmi jm®ny, m®nř Ľastĩmi. 

28.4 ¥rond± Lorgan, Vl§dce bouƏ² a nepohodl², zvanĩ tak® Rudan, Jorgod Ľi Tºr a Issgramond. 

28.5 Ilmunayna Antanªl±, Vl§dkynř vody, zvan§ tak® Sirka nebo Lªra, Loyµga a tak® Wªywºyni. 

28.6 Niyenult Layqendi, Vl§dkynř ohnř a umřn², zvan§ tak® Narnel Doelan, Helinda, Rasta-
linqa, Wªyf¿yni a mnohĩmi dalĢ²mi. 

28.7 Alwamayna Nimf±liy±, Vl§dkynř kamene, zvan§ tak® Wasya, Sutnog a N±ytªr a Wªtªr, Ľi 
Nomoli'manda. 

28.8 Sµrdi Alost±, Vl§dce zla a utrpen², zvanĩ tak® Agrifar Sa'eton. Mnoho jmen jeĢtř m²val 
pƏ²vlastkem a nen² hoden t® pocty je m²ti vyjmenovan®. 

28.9 L¿mindon Neytªniy±, Vl§dkynř dobra a l§sky, zvan§ tak® Galanen Ľi Lila, ¦runlinwalin, 
Aya'minda a mnohĩmi dalĢ²mi. 

28.10 Loynal± Sensªriy±, Vl§dkynř smutku a milosrdenstv², zvan§ tak® Sisil, Togad Ľi Tºtªr nebo 
Alossani. 

28.11 Osqaldin Telumendiy±, Vl§dce osudu, zvanĩ tak® Arondon, Faran, Petrofºr nebo Baduzªr 
a tak® Fatºniman. 

28.12 Mn±ndin Rignil, Vl§dce vzduchu a vřtru, zvanĩ tak® Om, Kirdunast Ľi Karih. 

28.13 Hor¿nen Farkil±, Vl§dce step² a kvřtin, zvanĩ tak® Boron, Petron, Helma'ringalo Ľi 
Wespan. 

28.14 A koneĽnř ten, jehoĤ jm®no je nejvyĢĢ² mezi Tildo, s§m Vl§dce vĢech Vl§dcơ, Hidrand± 
Wingªriy±, Vl§dce mysli, duĢe a vřdřn², nejvyĢĢ² soudce, Vl§dce spravedlnosti, zvanĩ tak® 
Yagdo, Arod, Onohªndi, Owolimi, Dhµrdµr a mnoha dalĢ²mi, skvostnĩmi jm®ny. 
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28.15 KaĤdĩ z Tildo povstali pƏi Tildoyinn± v jin®m m²stř, v Kol®bce Ĥivlu, kter§ je nejbl²Ĥe 
podstatř dan®ho Ĥivlu. 

28.16 Jako dar nesl s sebou Tildo kaĤdĩ z nich pak sv® zv²Əe, kter® bylo jeho sluĤebn²kem a jeho 
znamen²m. A ta zv²Əata byla promřnliv§, mřla sv® bratry a sestry, ale jiĤ nebyla od Ivarin-
den ze starĢ²ch Ľasơ. Byla totiĤ stvoƏena z jedn® barvy a tou byla prostoupena. 

28.17 Tildoyn's¿lima jsou zv§na ta zv²Əata, kter§ n§sleduj² Tildo a jsou zm²nřna u kaĤd®ho 
z Tildo v dalĢ²m vypr§vřn². 

28.18 Tªyirnd± pƏiĢla na Naul z lơna Bªbolona, v m²stř, kter® je zv§no Yofayn Tªyir'naynon, 
Kol®bka cesty zrozen². 

28.19 A lơno jiĤ nen², neboƗ bylo uzavƏeno, jako se hoj² utrĤen§ r§na. A Bªbolon m§ jiĤ svoje 
velk® Ľiny za sebou. 

28.20 ¥rond± se zrodil na vrcholu hory, kter§ je tak strm§, Ĥe j² nelze zdolat, a tak vysok§, Ĥe j² 
Ĥ§dnĩ pt§k nepƏelet². To m²sto se nazĩv§ Cu'mayna'talan, Kol®bka cesty rozkladu. 

28.21 A hora ta je rozl§man§, neboƗ ¥rond± se zrodil ve velk® bouƏi; srdce hory ho pak nasytilo. 

28.22 Ilmunayna byla utvoƏena v nejhlubĢ²ch vod§ch oce§nu, na m²stř, kde je voda nejhustĢ² a 
nejĤivřjĢ². To m²sto se nazĩv§ Muynan L±wiyin±, Kol®bka vody. 

28.23 A hlubiny ty jsou d§vno zapomenuty. 

28.24 Niyenult povstala v ohn²ch prastar®ho vulk§nu, na m²stř, kde nic nemơĤe v Ĥ§ru ohƀơ Ĥ²t, 
na Golmayb± Kºstofon, Kol®bce ohnř. 

Ilustrace 65 - Vl§dci Naulu 



28.25 A kol®bka ta jiĤ vychladla a zmřnila se v komoru bez 
vchodu. 

28.26 Alwamayna vyrostla v hlubokĩch jeskyn²ch, kam 
svřtlo slunce nemơĤe nikdy proniknout, kde je na ti-
s²ce drahokamenơ a zlat® sloupy. To m²sto se nazĩv§ 
Alumint± Lotoson, Kol®bka kamene. 

28.27 A pokladnice ta je zamĽena tis²ci z§mky, hluboko pod 
horami ð a Tur¿h to sami nevřd². 

28.28 Sµrdi vyrazil v podivn®m m²stř, kde se odehr§v§ straĢ-
liv§ bitva vĢech Lepostiriyon, kter§ nikdy nezaĽala a 
nikdy neskonĽ². To m²sto je nazĩv§no G¿gmolos 
Spolºkon, Kol®bka zla. 

28.29 A nikdo to m²sto nehled§ a nikdo nev², kde spoĽ²v§. 
Snad zamrzlo v prad§vn® Likintiyannon. 

28.30 L¿mindon byla stvoƏena na m²stř vřĽn® l§sky a Ģtřst², 
v r§ji, kterĩ je nazĩv§n Nªwiqin, Kol®bka dobra. 

28.31 A to rajsk® m²sto jiĤ nen², neboƗ Nªwiqin dal vĢechnu 
svou rozkoĢ L¿mindon a zahynul. 

28.32 Loynal± byla vytvoƏena z tis²cơ slz hor, stromơ a Pra-
element§rơ, ze smutku vĢeho svřta a povstala v đdol² 
slitov§n², Wªmayµn Lºkost±, v Kol®bce nadřje. 

28.33 A kol®bka ta je posv§tn§ a veleben§, ale byla ukryta 
mocnĩmi Ľarami.  

28.34 Osqaldin se zrodil na vl§knř ļasu, v uzlech na t®to 
podivn® niti, na stƏeĢe svřta, v m²stř zvan®m Qal-
da'qintoyn, Kol®bce osudu. 

28.35 A to uzlov² je v pl§Ģti Ľasu a ten je nepƏ²stupnĩ. T±y 
pak na prosby ned§. 

28.36 Mn±ndin povstal nad oblaky, nad vĢ²m vzduchem, v 
m²stř nekoneĽnĩch modrĩch nebes, ve Filonday-
l'losan, Kol®bce vřtru. 

28.37 A ten ostrov v nebes²ch je nedostupnĩ, a ani pt§ci 
tam nemohou doletřt. Prav² se, Ĥe zmizel nad neko-
neĽnř mlhavĩmi horami Divnozemř. 

Ilustrace 66 - Zrod Tildo 
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28.38 Hor¿nen vyraĢil jako nejzralejĢ² plod svobodnĩch step² v jejich nej¼plnřjĢ²m stƏedu, v 
m²stř zvan®m Etulinan ¥lont±, Kol®bce svobody. 

28.39 A ta je tak obyĽejn§ na pohled, Ĥe by j² nikdo neodhalil, ani kdyby kr§Ľel okolo. A nikdo 
jiĤ nezơstal, kdo by j² pamatoval. 

28.40 Hidrand± pak od prvn²ch Ľasơ stanul na trơnř sloĤen®m ze vĢech ostatn²ch elementơ, jenĤ 
zove Astalon Alfagnom, Prakol®bka vĢ² vl§dy svřta. Je to m²sto vysoko mezi sf®rami a 
zde Hidrand± pƏemĩĢl² nad ¼radky druhĩch a vl§dne svřtu. 

28.41 A to m²sto zơst§v§ ukryto mezi sf®rami a toliko Lepostiriyon o nřm vřd². 

28.42 AvĢak Astalon s§m, trơn pƏevzneĢenĩ, byl pƏem²střn do pal§ce Tildo, v pozdřjĢ²ch Ľasech 
a ozdoben jako dar. 

28.43 I stalo se, Ĥe z§stup z Huna'lepostiriyonn± se shrom§Ĥdil a oni vzdali hold novĩm vl§dcơm 
i poklonili se jim. VĢak zdaleka ne vĢichni. 

28.44 A byly Ľasy, kdy bohov® chodili po zemi, po Naulu a pozn§vali ho, neboƗ byli zvřdav² a 
jejich mysl neznala vĢechna skryt§ z§kout². 

28.45 Byli mlad², ale nebyli stvoƏeni jako dřti, ani jako rozpustil§ ml§deĤ, neboƗ velebn® vousy 
jiĤ zdobily brady boĤstev a pln® prsy kr§Ģlily třla bohyƀ. 

28.46 Prohl²Ĥeli to, co jim bylo d§no do spravov§n² a teprve se uĽili bĩti dobrĩmi hospod§Əi. 
Ochutn§vali spravedlnost a pozn§vali podivn® ¼radky, kter® jim zanechali Mµrond±. 

28.47 Ne kaĤdĩ z nich pochopil spr§vnř podstatu Iwulin'daluyn'awalenin, totiĤ Hospod§Əen² se 
svřtem. Ale jejich Ľiny a chyby budou jeĢtř porozpr§vřny. 

Ilustrace 67 - Vl§dci Naulu 



29) Skoloe, Fµrdiy±'enelmin 

O vzniku skƏetơ, proklet®m pl®mřti zl®ho boha 

29.1 V Tildoyinn± se Ivarinden vytratili a promřnili svou podstatu v Tildo, svoje třla a svou 
duĢi, vơli a poselstv². 

29.2 Mnoho kr§snĩch a libĩch dřl tehdy povstalo, mnoĤstv² blaĤenĩch a sliĽnĩch tvorơ pƏiĢlo 
na Naul. 

29.3 LeĽ jiĤ v třch Ľasech t®Ĥ Fµrdi zplodil sv® dřti, jak byly pozdřji nazv§ny, Fµrdiy±'enelmin, 
ale toto lichotiv® oznaĽen² nen² hodno velk®ho jazyka Domºdi. 

29.4 To jsou totiĤ SkƏeti, Skoloe, nesvat® plemeno, kter® jiĤ od Tildoyinn± spalo a vřtĢinou 
bylo probuzeno aĤ v Ľasech po stvoƏen² Tur¿h, i kdyĤ byli i tac², jeĤ povstali jiĤ dƏ²ve. A 
mnoho bolesti t®Ĥ novĩm Tur¿h skƏeti zpơsobili. 

29.5 NeboƗ Fµrdi byl tak® obdarov§n moc² tvoƏit, ale jeho d²la byla odporn§ a nesla pachuƗ 
niĽen² a smrti, aĽ smrt sama Ľasto zl§ nen². 

29.6 Tu Fµrdi, jenĤ tuĢil, Ĥe pƏich§z² konec velik®ho Ľasu Ivarinden na Naulu a vl§da Tildo se 
bl²Ĥ², t®Ĥ se promřnil. 

29.7 Jako se mřn² housenka v motĩla, tak stejnř on se promřnil v ohyzdn®ho Ľerva, se tƏemi 
sliznatĩmi ocasy a poset®ho ostrĩmi Ģtřtinami. 

29.8 Ukryl se do baĤin pod horami Paentolin, kde spal sp§nek podstatovĩ a na Ľas zmizel ze 
svřta. 

29.9 Tehdy Ivarinden byli rozradostnřni a jejich nadĢen² neopadalo ani po Tildoyinn±, neboƗ 
Sµrdi byl sice n§stupce Fµrdi, ale jeho moc byla niĤĢ². 

29.10 Fµrdi se vĢak probudil a zơstal ukryt, pƏikryl se totiĤ Ģedĩm z§vojem, jenĤ byl odpornĩ a 
p§chnul. 

Ilustrace 68 - Sµrdi v podobř Ľerva 
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29.11 Tak povstala na svřtř Zatass, pl²seƀ, neĽist§ vl§kna, pust® houby, jeĤ jsou jako nemoc², 
jako morem, kterĩ dok§Ĥe proniknout vĢemi vřcmi, kamenem i masem. 

29.12 A kdo na pravou Zatass z třch Ľasơ pohl®dne, znechucenř se odvr§t² a jeho mysl je jiĤ 
navĤdy potƏ²snřna zlou moc². Walenrimp±, Pan² chorob duĢe, to vĤdy v²tala. 

29.13 Ten obraz odporn®ho z§voje pak bude man²kovi otravovat bdřl® vize i sny aĤ do konce 
jeho dn².  

29.14 Pot® Fµrdi prol®zal mrtvĩmi kan§ly, Ľi bezejmennĩmi Ģtolami, prohryz§val se odpadky 
svřta a bahnem zapomenutĩch moĽ§lơ jako nestvơrnĩ Ľerv. 

29.15 A jako Ľerv muĢ²ho plemene kladl za sebou do hlubokĩch dřr a zatuchlĩch nor vejce, 
kterĩch nakonec bylo na tis²c tis²cơ a snad jeĢtř v²ce, neboƗ je vĢechna nikdy nikdo nevy-
p§tral a Hidrand± je nemơĤe naj²t. 

29.16 NeboƗ nikdo z Tildo nemơĤe prohl®dnout z§voj Zatass. 

29.17 A roznesl Fµrdi tuto Zatass do vĢech m²st na Naulu, kde nejprve jako odporn§ zmřƗ 
bobtnavĩch vĩhonkơ pohltila mokvav® baĤiny a pot® se plazila vlhkĩmi cestami v pukli-
n§ch jako n§kaza na m²sta dosud nezasaĤen§. 

29.18 A ani Ĥulov§ hradba, ani posv§tn® dƏevo nedok§Ĥe Zatass zastavit, avĢak svřtla Fº se 
stran² a svřtlo slunce j² dok§Ĥe vysuĢit aĤ k z§hubř. 

29.19 Hluboko v nitru horkĩch, vlhkĩch lesơ Jihozemř pak Zatass po Ľase vytvoƏila velk® jezero, 
jemuĤ se i zrak boĤ² vyhĩb§. 

29.20 To jezero prastar® pl²snř Zatass se zove Tumnazºli'sºl'zatassmiy±. 

Ilustrace 69 - Symbol Skoloe 



29.21 A kdo z man²kơ na nřj byƗ jen pohl®dne, do konce svĩch dn² jiĤ prokletĩ bude a pl²seƀ 
ho bude pron§sledovat ve vĢech snech a bdřn² ð nakonec i oĽi se skryj² v pl²sni a uĢi, i 
¼sta ð takov® straĢn® a odporn® m²sto to je. 

29.22 Tak prolezl Fµrdi t®mřƏ vĢechny svřtad²ly Naulu a stvoƏil tak Skoloe, v mnoha plemenech, 
kaĤd® s jinĩm darem. 

29.23 A nřkde byla ta vejce prosycena odpornĩmi vĩkaly Fµrdi, jindy zase Ģlemem p§chnouc²m, 
jinde zase hnisem z nehojenĩch ran Ľi slizem z mokvavĩch puchĩƏơ i jinĩmi barvami pod-
statovĩmi. 

29.24 A to byl prokletĩ dar od Fµrdi svřtu. 

29.25 T®Ĥ nen² zn§mo, kolik takovĩch plemen bylo utvoƏeno, neboƗ po probuzen² Tur¿h, vĤdy 
po nřjak®m Ľase, se tu a tam dalĢ² takov® potvory objevovaly, na prazvl§Ģtn²ch m²stech 
Naulu. 

29.26 Oplĩvala ta plemena nev²danĩmi schopnostmi, a nřkteƏ² z nich vidřli skrze tmu, jin² byli 
siln² mnohem v²ce, neĤ by jejich vzrơst napov²dal, druz² zase byli plni jedu, jin² zase neu-
tuchaj²c² zbřsilosti. 

29.27 A sami Skoloe pak mezi sebou pouĤ²vali t®Ĥ rơzn® jazyky, jinĩm nepodobn® ð a navz§jem 
si nerozumřli, nebo jen střĤ². 

29.28 Velk® boje a t®Ĥ v§lky v pozdřjĢ²ch Ľasech byly vedeny s plemeny Skoloe a mnoz² hrdi-
nov® padli jejich zbranřmi a jejich jedem. 

29.29 AvĢak nespoĽet Skoloe padlo t®Ĥ a mnohokr§t v²ce, neboƗ s²la spravedliv®ho svřtla na-
konec vĤdy v²třzila, i kdyĤ za velkou cenu. 

29.30 NaĢtřst² t®Ĥ mnoho jich bylo pobito v jejich samotnĩch v§lk§ch, utuchaj²c²ch jen tehdy, 
kdyĤ na kr§tkĩ Ľas uzav²rali kƏehk§ a zr§dn§ pƏ²mřƏ²; nikdy vĢak m²r. 

Ilustrace 70 - Zatass 
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30) Wingo a Toturost± 

O jinĩch bytostech, stvoƏenĩch v Ľasech pƏelomovĩch 

30.1 Naulskĩch tvorstev je nespoĽet a nikdo nev², kde vĢude s²dl², kdo byli, a kteƏ² zơstali. 

30.2 Ba ani velkĩ Hidrand± nemơĤe se dopoĽ²tati třchto man²kơ vĢech, neboƗ jeho oĽi jsou 
sice nejv²ce vidouc², ale nikoliv vĢevidouc². 

30.3 Sl§va je pƏi Ulu a Aldo a jejich je skvostn® d²lo Yastawªyint±. Oni snad ve sv® mysli mřli 
vĢechny obrazy a barvy o bytostech, jeĤ po dalĢ² vřky budou vznikat, ale Mµrond± jiĤ 
nejsou tak, abychom se jich mohli ot§zat. 

30.4 I nem®nř slovutn² jsou Ivarinden a kaĤdĩ z nich o to skvřlejĢ². 

30.5 A Tildo pot® pƏ²choz², jsou velebeni nejv²ce, neboƗ oni jsou, kdo vl§dne nad svřtem. 
Stejnř jako Vas±, synov® a dcery jejich a mnoz² z Aln±. 

30.6 A je na svřtř tvorơ jeĢtř mnohem v²ce! Poslechnřte o nich slovo. 

30.7 Odkud se vzala drobotina, havřƗ vĢelik§, bezpoĽetn§, do dřr lezouc² a pod kameny Ĥij²c²? 
ToƗ tƏ²sky, spony a hƏeb²ky, z rozpadl®ho pal§ce Ivarinden. 

30.8 Na modrĩch nebesech Atalen byl skvostnĩ pal§c, v dob§ch Ivarinden. Ale ty doby jsou 
jiĤ pryĽ. 

30.9 NeboƗ o tomto poĽinu nen² pƏ²liĢ zn§mo, snad jen to, Ĥe pal§c se jmenoval Ivarinda'hal-
nen a byl pƏi Yastawªyint± vybudov§n, ale nikdy nebyl veleben. 

30.10 MoĤn§ tomu tak bylo proto, Ĥe Ivarinden stavřli a budovali a neprahli po s²dlech, moci a 
vl§dř, netouĤili spoĽinout na jednom m²stř, ale jako bystrĩ pramen se bez ust§n² Ľinili na 
Naulu. 

30.11 Po stvoƏen² Tildo jiĤ nikdo nepeĽoval o Ivarinda'halnen a ten se sesunul k zemi. Z nebes 
propadl na Naul jako d®ĢƗ zbytkơ a z jeho střn zơstaly jen Ģed® balvany. 

30.12 VĢak vĢechny hƏeby, spony a p§sky vĢelik®, tƏ²sky posv§tnĩch střn a obrazơ, jakoĤ i ne-
dokonal® drahokameny, pod posledn²m dechem StvoƏuj²c²ch oĤily a rozptĩlily se po 
Naulu. 

30.13 Tak povstala Wingo, HavřƗ Naulsk§. 

30.14 Proto nřkteƏ² dnes pƏipom²naj² barevn® kam²nky, jin® zas tyĽky a pl§tky. I proto tak® dnes 
lezou do nor zpřt, a plaz² se i l®taj² po zemi bezc²lnř, neboƗ hledaj² Ivarinda'halnen, aby 
ho znovu sestavili. 



30.15 NeĤ pozdřji byli spravov§ni pod Asmoronem, P§nem hmyzu, synem Hor¿nena. 

30.16 PohleŎte t®Ĥ na ty, o kterĩch se nehovoƏ² v povřstech, a kteƏ² nejsou opřvov§ni v p²sn²ch 
hrdinskĩch, totiĤ na Toturost±, tvory Mezivřk®. 

30.17 NeboƗ od Jsoucna jiĤ je d§no v z§kon vĢeobj²maj²c², Ĥe v l§m§n² chleba kusy vzniknou, 
ale tak® drobeĽky. KdyĤ se poh§r pln², kapky okolo postƏikuj² a po hostinř vĤdy odpadky 
se povaluj², kdyĤ vypity jsou mřchy a vyjedeny m²sy. 

30.18 Tak vznikli z velkĩch pƏelomơ Toturost±, ti, kteƏ² nejsou dřtmi Ĥ§danĩmi, ale levoboĽky 
velkĩch plozen². 

30.19 Prav² se, Ĥe na svřtř jeĢtř pƏebĩv§ nejm®nř jeden z Hidunga'ristufon, aĽkoliv to mơĤe bĩt 
jen zvřst zcela pr§zdn§. 

30.20 Tak se totiĤ nazĩvaj² ti, kteƏ² poch§z² z Yastawªyint±, ale daleko menĢ² ve vĩznamnosti, 
ba co nepatrn², oproti Ivarinden. 

30.21 Kde vĢak by byl a jak§ by byla jeho podstata a zda by vơbec z barev byl, nen² zn§mo. Byl 
by vĢak nehodnĩm vrstevn²kem Ivarinden. 

30.22 A snad se jiĤ t®Ĥ rozpadl a zmřnil v duĢe pozdřjĢ²ch vřkơ. 

30.23 A byli by jistř i Alkronga'rustifon a Guzonda'rustifon, kdyby zbyli z Utiwªyint± a z Lªy-
intiwªyint±, ale svřt se zmřnil v Yastawªyint± od z§kladơ, a proto jich nen². 

30.24 Ivarinden pak dřtem svĩm Naul ku vl§dř dali a tehdy zplozeni byli dalĢ² z Toturost±. Ti 
se nazĩvaj² Bªbrizo'kalstifon. 

Ilustrace 71 - Toturost± 
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30.25 Pron§sledov§ni byli v d§vnĩch Ľasech, kdy jeĢtř Tildo pevnř netƏ²mali vl§du a Leposti-
riyon je hubili velice a pot²rali, jako kdyby pƏedstavovali velk® zlo, ale ne vĤdy to byla 
pravda. 

30.26 Z třch Ľasơ nen² v²ce zn§mo neĤli zvřst o jednom z Bªbrizo'kalstifon, totiĤ o Repukantovi 
Velik®m. 

30.27 A prav² se, Ĥe neĤ padl v souboji Ľi snad ¼kladn® vraĤdř jednoho z Lepostiriyon, Named-
zªra, s²dlil Repukant nad moƏem ve vzduĢn® pevnosti Al±'mªnistro a byla s n²m velk§ 
moc. 

30.28 Uzmul sobř kus pl§Ģtř T±y a spletl ve v§Ľek nepatrnĩ, odkud mohl vyt§hnout jakoukoliv 
vřc, na kterou pomyslel. Mřl ten v§Ľek takovou moc, vyvrhnout pƏedmřt zpřt na Naul, a 
navr§tit tak nřco, co bylo d§vno zamot§no do pl§Ģtř T±y. 

30.29 To je ale vĢechno, co je zn§mo a tak® to, Ĥe v§Ľek byl nazv§n Hazm¿ a ztratil se pozdřji 
na dnř moƏ², kde moĤn§ sp² dodnes. 

30.30 MoĤn§ tak® s§m, Ľas od Ľasu, vyvrhne vřci d§vno zapomenut®. Kde vĢak odpoĽ²v§, je 
zapomenuto, Ilmunayna to nev² a Gonmandina nedb§. 

30.31 A hle! Skvrnou v pƏ²břz²ch Tildo jsou Awal'wistifon ð Tvorov® poznamenan², kteƏ² jsou 
zvl§Ģtn²ho postaven², ale t®Ĥ patƏ² mezi Bªbrizo'kalstifon. 

30.32 Jsou vĢak zniĽeni Ľi ztraceni, aƗ ve spravedliv®m z§pase anebo ta smrt pƏiĢla z§keƏnřji, 
snad z vơle Tildo, snad od jejich sluĤebn²kơ. 
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30.33 Tildo o nich neradi slyĢ², neboƗ to jsou jejich nevlastn² bratƏi a sestry, a byli Ľasto padl² 
anebo pƏ²liĢ skryt², znetvoƏen² k nepozn§n², a stali poĢpinřn²m pro mnoh® z Vl§dcơ. 

30.34 Nen² vhodn® je srovn§vati, ponřvadĤ jejich s²la je niĤĢ² v porovn§n² s Tildo a jejich osudy 
nevĩznamn®. A ani Ivarinden je moĤn§ nechtřli poĽ²t. 

30.35 Nemaj² jmen, a kdyby snad nřjak® v pamřti zơstala, budou zapomenuta. NesluĢ² se tedy 
zde jich jmenovati, aby sl§va Tildo zơstala neposkvrnřna. 

30.36 NeĤ snad jedinĩ pƏ²břh bude jeĢtř rozpr§vřn, a to o Nestºmirovi, jenĤ byl nejmocnřjĢ² 
z Awal'wistifon a jako jedinĩ se s Tildo mohl mřƏit. 

30.37 PƏ²břh ten ale slouĤ² k moudr® rozvaze, neboƗ Hidrand± se za ten poĽin nestyd² a Ľerp§ 
z nřj ponauĽen². 
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31) Hidrand± Wingªriy±, poslov® i vl§da jeho 

O NejvřtĢ²m z Vl§dcơ, o nejvřtĢ²m z boĤstev a jeho podobř 

31.1 I hle! SluĢ² se nejprve prozraditi o tom, kterĩ je nejvĩĢe mezi vĢemi Tildo, a to je Hidrand± 
Wingªriy±, Vl§dce nad Vl§dci, zvanĩ pro to tak® Fºron. 

31.2 Nakonec vl§dne nikoliv ten, kdo tƏ²m§ meĽ nebo Ľaruplnĩ k§men, nikoliv ten, kdo noƏ² 
se hluboko Ľi zbřsile ryĽ², ale pouze ten, kdo v², rozum² a silnĩm slovem prav². 

31.3 NeboƗ Slovo jako n§stroj a Slovo jako Ĥezlo vl§dy vĤdy bylo ukryto v mysl²ch Ivarinden, 
ale neumřli ho uĤ²ti. 

31.4 Hidrand± uchopil toto Ĥezlo vơle nad svřtem do ruky jedn® a v ruce druh® tƏ²mal ne-
zlomn® z§kony N¿ma'ilton. 

31.5 S nimi bude moudƏe vl§dnout aĤ do skon§n² svřta, jeĤ t®Ĥ ke skon§n² dospřje. 

31.6 Ale jakĩ je Vl§dce vĢech Vl§dcơ? 

31.7 Domovem mu je Hal Ana'waldanon'tildonnen, Pal§c Rozvahy, s²dlo Moudrosti a Vřdřn². 
M§lo z nřj vych§z², neboƗ jeho smysly maj² kƏ²dla a rozl®t§vaj² se po cel®m svřtř. 

31.8 VĢak v² mnoh® a m§loco mu zơst§v§ skryto, leĽ i to se st§v§. A tak svou mysl vĤdy zamřƏ² 
na m²sto ve svřtř, na Ģirĩ Naul, oĽima svĩma, nebo oĽima a uĢima svĩch poslơ. 

31.9 Jeho poslov® se vĢak neschov§vaj² jako Ģpehov® a vyzvřdaĽi. Jsou obleĽeni do pestrĩch 
odřvơ, aƗ jiĤ z kvřtin, per pt§kơ nebo z pl§tkơ zdobnĩch kovơ. 

31.10 T®Ĥ nejednaj² neĽestnř, ale vĤdy se pƏ²mo ptaj², Ľasto nepƏ²jemnř a stroze, ale z jejich ¼st 
je vĤdy slyĢet pravda. 

31.11 Hidrand±ho poslov® se jmenuj² Al'Hidrand±ya'sala±. 

31.12 A on s§m sed² na trơnř Astalon Alfagnom, a pƏem²t§ o vĢem, jak ļas plyne, jak Əeky tekou, 
jak man²ci hovoƏ², jak krev tepe v Ĥil§ch, jak vlny bij², a naslouch§, jak vĢelikĩ pohyb břĤ² 
po zemi. 

31.13 A takovĩ je Hidrand±ho vzhled ð vlasy jsou Ľern® a vousy stƏ²brn®, se dvřma pruhy zlatĩch 
pramenơ. 
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31.14 Na Ľele m§ korunu z nejvz§cnřjĢ²ho pravostƏ²bra a s jedn²m velkĩm kamenem, kterĩ po-
siluje moudrost a vyzaƏuje duĢevn² s²lu. Ta koruna se nazĩv§ Edelon. 

31.15 S§m Hidrand± je odřn do Noymalon, skvostn®ho Ģatu Ģed® barvy, s jemnou kresbou ze 
stƏ²bra, kter§ se m²h§ pƏed oĽima a je v n² skryt bezpoĽet pƏ²břhơ a vypr§vřn², i legend, 
bitev a hrdinskĩch skutkơ. 

31.16 Kdyby se na snad jen na chv²li Noymalon zastavil, mohl by povřdřt podivuhodn® pƏ²břhy, 
a zaujal by posluchaĽstvo na mnoho dn². 

31.17 A pak je tu  fayn, opasek z Ľist®ho vřdřn², neviditelnĩ, i pƏesto hmatatelnĩ. A v nřm je 
spona L¿rigon, kter§ je jako oko, a to vid² i vřci nev²dan®, t®Ĥ do smřrơ, kam Tildo nevid² 
a pak prozrad² i to, co nebĩv§ mil®. 

31.18 I boty Hidrand± jsou podivn®, Ľernomodr® v barvř a se zlatĩmi znaky. Nazĩvaj² se Fºros 
a je na nich sto a tis²c k tomu p²sem, kterĩmi se Naul mơĤe chlubit ð nřkter® z nich jsou 
Naulu nezn§m® a Ľekaj² teprve na sv® odhalen². 

31.19 Tak Fºros m§ na sobř vytep§na vĢechna jm®na Tildo, Vas± i Aln±, kterĩch na svřtř je, 
kdyĤ se ztr§c², i nov² vznikaj². 

31.20 Hidrand± nikdy nepojal k sobř choti, neboƗ Ĥenstv² ve svazku vĤdy tlum² moudrost a kal² 
rozum. 

31.21 VĢak neznaĽ² to pustost Hidrand± v plozen², mnoho pyĢnĩch Aln± i Vas± se chlub² otcem 
svĩm. 

31.22 S Hidrand±m pak na Naul pƏiĢlo Patero p²saƏơ zv²Əat, jeĤ jsou nazĩv§ni Telenko'el±ni. 

31.23 PoĤ²vaj² ochrany Hidrand± a jednou za sedm let se vĤdy pƏem²st² za velk® sl§vy do jin®ho 
chr§mu velk®ho Vl§dce, kde zah§j² sepisov§n² dalĢ² knihy o moudrosti. 

31.24 Je to Zlatĩ had Sokºlm±, diamantov§ myĢice Lantilinka, stƏ²brnĩ tygr G¿ron, modrĩ jeƏ§b 
Pan¿ssa a b²l§ kr§va Umlaka. 

31.25 Třchto přt vzneĢenĩch zv²Əat se nikdy ne¼Ľastnilo Ĥ§dn®ho boje, ale maj² dobr® ochr§nce, 
aby tak nemuseli Ľinit. Jejich potomkơ je pak velkĩ poĽet. 

31.26 A takovĩ je symbol Vl§dce vl§dcơ, totiĤ sedm drahokamenơ, kaĤdĩ s jinĩm poĽtem od-
leskơ, jeĤ obep²naj² vĢevidouc² oko, vprostƏed sloupov² soumřrn®ho chr§mu s osmi Əa-
dami sloupơ. Ten se pak vzn§Ģ² mezi nebem a vlnami nesm²rn®ho oce§nu, aby slouĤil jako 
vzneĢenĩ trơn nejvyĢĢ²mu z Vl§dcơ. 

31.27 Prvn² z chr§mơ byl postaven Hidrand±mu jiĤ v Ľase, kdy poprv® stanul na Jednozemi. A 
tam t®Ĥ stoj². 

31.28 Je to stavba nevelik§, omĢel§ a prastar§, avĢak s velkou duchovn² silou. Byla vystavena 
jedn²m z Huna Lepostiriyon, Andero'tay Gouhµm TƏpytozpytnou. 

31.29 AvĢak pƏedt²m se Andero'tay poklonila pƏed velikost² Vl§dce a vypt§vala se ho na podobu 
t® stavby a jej² ozdoby. 
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31.30 Tento chr§m se pot® stal vzorem pro ostatn² budovy, zasvřcen® Hidrand±mu, totiĤ toho 
sam®ho vzhledu, jenĤ pƏestavuje Hidrand±ho symbol. 

31.31 Kdo chce Vl§dce Vl§dcơ uct²t, mus² obřtovat svoji mysl ve jm®nu moudrosti a svou 
moudrost ve jm®nu spravedlnosti; a ostatn² uĽit t®to moudrosti a spravedlivosti. 

31.32 Hidrand±ho je modlitba poledn² a ruce prosebn²ka jsou na hlavř, dlanřmi na Ľele, oĽi 
otevƏen® a k nebesơm; prosebn²k stoj² vzpƏ²men. Modlitba ta zove Hidrºya'lamwini'yann±. 

31.33 Obřtiny Hidrand±mu jsou obt²Ĥn® a odmřna mal§. Duchovn² cesty vĤdy byly Ģpatnř Ľi-
teln® a m§lo se zjevovalo dơkazơ, Ĥe pr§vř ona duchovn² cesta je ta prav§. 

31.34 SluĤba Hidrand±mu patƏ² mezi nejtřĤĢ²m na Naulu, ale t®Ĥ k nejvzneĢenřjĢ²m. 
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32) Hidrand±ya'namast± 

O Ľinech Hidrand±ho na poĽ§tku jeho vl§dy nad svřtem 

32.1 ZpoĽ§tku sv® vl§dy Hidrand± ponejprve kaĤdĩ z velkĩch svřtad²lơ navĢt²vil, aby posvřtil 
jeho osud a zanechal poselstv² a jasnou zpr§vu. 

32.2 PƏiĢel pak jako velkĩ oblak a jako b²lĩ bĩk nebo zas jako z§Ə²c² prsten, kdy trubky znřly a 
bubny v²Əily v majest§tn² hudbř. 

32.3 Tehdy mnoz² z Lepostiriyon, Fªliy± Ľi Oyºli se sklonili pƏed kr§lem svřta a uĽinili tak ze 
samotn® podstaty vơle svřta, neboƗ poc²tili velkolepost, jeĤ v prvopoĽ§tc²ch chybřla; a 
t®Ĥ zvl§Ģtn² mocnĩ z§van porozumřn², pokory a spravedliv®ho osudu. 

32.4 Na kaĤd®m tom m²stř Hidrand± poĤehnal zemi jinĩm zpơsobem a vystavřl vĤdy po jed-
nom pomn²ku, s§m, bez pomoci. 

32.5 K§men hnřtl rukama, slova tesal oĽima, svĩm dechem zdobil ornamenty a rozj²mal pƏi-
tom, jakou barvou bude svřtad²l sycen a jak§ slova j²m budou vl§dnout, neboƗ slova ta 
jsou vytes§na navĤdy. 

32.6 Prvn² sestoupil na  'lino'liwaro, tak zvanou Jednozem, jenĤ zove t®Ĥ Artya, Al'Wªm Ľi 
¥lº. Objal j² ponejprve a zul²bal, neboƗ byl nadĢen, ve v²t§n² nov®ho svřta. 

32.7 A pravil: ăTo je ta zemř, jeĤ nab²zeti bude bohatstv² nezmřrn§, jeĤ plna bude dřn² a plna 
tvorơ, v bohatosti pom²chanĩch, v nespoĽtu ud§lost² a sv§rơ, t®Ĥ Ģtřst² a st§lĩch svazkơ, 
kde historie man²kơ vĢech bude ps§na krv² i medem. Nebude ani hork§, ani mraziv§, ani 
kr§sn§, ani ohavn§, ale kaĤdĩ si v n² vytvoƏ² svĩm d²lem to, co s§m v sobř nos².ò 

32.8 V hor§ch Ilµmaynskĩch vytesal majest§tn² obelisk z modr®ho kamene, jenĤ se zove Aka-
rak. Je na nřm sto posv§tnĩch verĢơ, sto moudrost², velkĩm Vl§dcem darovanĩch Jedno-
zemi. 

32.9 Nikdo ho nemơĤe uvidřt, kdo by nepƏiĢel po zemi přĢky, jako pokornĩ poutn²k, a ani pot® 
by ho nespatƏil, pokud by na sv® pouti nepƏem²tal nad sto ot§zkami  'sºlin'waltosalm± ð 
Stovkou praot§zek. 

32.10 Kniha Wµ'ikon'kolto'strºwo'kestiyon ð P²sn² houĤevnat®ho mudrce vypr§v² o takov® 
cestř. 

32.11 Pot® teprve Hidrand± zam²Əil na D¿mind±'liwaro ð tak zvanou Jinozem ð a nazval j² Se-
strou Jednozemř. 

32.12 Polaskal j² svou pƏ²zn² a nazval j² Kr§sou, totiĤ nejspanilejĢ² ze vĢech zem², jenĤ ale bude 
zdobena mnoha jizvami, ne tak bohat§, ale oplĩvaj²c² klidem v mnoha m²stech. 

32.13 A zde pozdřji vznikl Awalon, neposkvrnřn® m²sto rajsk®ho odpoĽinku. 

32.14 Pomn²kem vl§dy a poƏ§dku se stal velkĩ drahok§men, jenĤ sp² na Ə²Ľn²m korytř ð a v tom 
m²stř je vĤdy voda prơzraĽn§. 
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32.15 Za tmavĩch noc² pak drahok§men z§Ə² do okol² tƏepota-
vĩm svřtlem. Ten pomn²k zove Unarik. 

32.16 Tehdy t®Ĥ zav²tal na Likayri'liwaro, tedy Ledozem a byl 
uĤaslĩ prazvl§Ģtn²mi vĩtvory ledovĩch bytost², nesm²r-
n®ho chladu a divĩch bouƏ². 

32.17 T®Ĥ pohl®dl na vřĽnř zamrzl® kvřty, kter® spaly uĤ 
dlouhĩ Ľas uvřznřn® pod ledem, pamatuj²ce d§vn® 
doby. 

32.18 V kraji Tormidsen, bl²zko pobƏeĤ², vystavřl br§nu, jeĤ 
st§la osamocen§, ale navĤdy zamĽen§; kl²Ľ pak nikdy ne-
byl zhotoven. Byla symbolem uzamĽen² vnřjĢ²ho chladu 
a oddřlen² třchto dvou nesmiƏitelnĩch a tolik odliĢnĩch 
svřtơ. 

32.19 Pak nazval Likayri'liwaro Str§Ĥcem, neboƗ Ledozem 
mřla bĩt str§Ĥnou zem² pƏed propast² Nabisar a nestvơ-
rami z n² pƏich§zej²c²mi. 

32.20 A takto pak poĤehnal Liwarnampar, tedy BơĤkozem, 
zvanou Milan'ewankan ð zem, kterou budou spravovat 
dřti bohơ, jeĤ nebudou cht²t vl§Ľet jho starost² nad ze-
mřmi jinĩmi, aĽ budou nem®nř v§Ĥnosti poĤ²vat. 

32.21 I vytepal do tv§Əe t® zemř, i do pohoƏ² Elempºs na tis²c 
slov poĤehn§n². 

32.22 A Nandºmuri'liwaro, divokou, dusnou a bĩl²m pƏeplnř-
nou Jihozem, Hidrand± uvidřl jako dalĢ². 

32.23 DoprostƏed toho svřtad²lu, jako svatĩ pomn²k, zatnul 
trojici kop²; a v třch m²stech vytryskly tƏi prameny. To 
m²sto je zn§mo pod jm®nem Wedomendi'anamªniy± a 
nach§z² se v les²ch kraje Sspulki. 

32.24 Z jednoho pramene vyt®k§ tuĽn® ml®ko pro ty, kteƏ² 
hladov², z druh®ho pak chladn§ voda pro ty, kteƏ² Ĥ²zn². 
TƏet² pramen pak plod² chutnou medovinu pro ty, kteƏ² 
si zoufaj², a mysl se jim ut§p² ve smutku. 

32.25 Jihozem se stala plodnou krajinou, kde nebyla nouze o boj a sv§r, ale t®Ĥ nevyĤadovala 
lopotu na pol²ch ð ovoce a oƏechy mnohĩch druhơ byly snadno k m§n². 

32.26 Pot® kroky Hidrand±ho zam²Əily na Liwarnuyn'yoltaw±, totiĤ ļarozem ð kraj velkĩch kou-
zel. Zde Hidrand± vystavřl stupƀovitou mohylu, a kaĤdĩ jej² k§men nesl jedno slovo 
moudrosti. 
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32.27 Ta mohyla, jeĤ je nyn² svĩm vzhledem prastar§, nevelik§ a obrostl§ Ľarovnĩmi bylinami, 
stoj² v kraji Alweolan a zove Dont¿l'salm±. 

32.28 Hidrand± pot® nalezl Liwarnuyn'dºmir±, tak zvanou Skrytozem ð kraj klidu a m²ru, opuĢ-
třnĩ svřtem. 

32.29 I takovĩ t®Ĥ mřl zơstat, daleko od břsnřn² legend Jednozemř, daleko od zvl§Ģtn²ch osudơ 
Jinozemř, a pƏedevĢ²m chr§nřn pƏed zlem, kter® vĤdy hledalo Ĥ²rnĩ kraj. 

32.30 Zde Hidrand± vystavřl vysokou a Ģt²hlou vřĤ, na kterou nen² moĤn® vystoupat, ale pt§k j² 
pomoc² svĩch kƏ²del snadno dos§hne. 

32.31 TotiĤ na vrcholu je svatĩ svitek, kam opřt Hidrand± sepsal nřkter§ sv§ moudr§ ponauĽen². 

32.32 Ta vřĤ zove Kereldan. 

32.33 Na zemi Anmiyoyn'liwaro, Kvřtozemi, kde byly Ew±ni nejbujnřjĢ² a z§Əily pestrĩmi bar-
vami, Ĥehnal Hidrand± v p²sni. 

32.34 PƏisoudil tomu kraji velk® Ľasy, Ľasy pokojn®, ale nestalo se tak. Ta zem byla nakonec 
sp§lena nesvatĩm ohnřm draĽ²m a dolehla na n² zk§za v§lky mezi stromy a draky a byla 
zv§na pot® Slºruri'liwaro, ļernozem. 

32.35 Naposledy, jiĤ znaven, usedl na Zªmilªwi'liwaro, Divnozem, jeĤ je velkĩm svřtad²lem, 
rozdřlenĩm na dvř Ľ§sti, Vĩchodn² a Z§padn². Na z§padř pak Hidrand± vidřl rozlehl® 
pouĢtř a pust§ horstva, bez vl§hy a zanedbal to m²sto, ĽehoĤ pozdřji vyuĤil Sµrdi. 

32.36 Ale ve Vĩchodn² Divnozemi uvidřl konec svřta, kterak zemř se spojuje s nebesy a ztr§c² 
se v mlh§ch. UĤasl, ale ƏeĽ jeho v tu chv²li byla nevelkolep§. 

32.37 Snad proto, Ĥe Divnozem nebyla nikdy mocnř od Hidrand±ho poĤehn§na a svat§ moc 
osudu zde silnř nelpřla, byl tento svřtad²l pustĩ a podivnĩ. 

32.38 Sµrdi ho Ľasto povaĤoval za poĽ§tek sv®ho kr§lovstv² nad Naulem. 
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33) Hidrand±ya'lowªyona 

33.1 AvĢak lopota Hidrand±ho, moudr®ho Vl§dce, teprve zapoĽala, aĽkoliv s mnohĩm mu po-
m§hali jeho vřrn², k nimĤ byl vĤdy laskavĩ a dơslednĩ. 

33.2 BudiĤ veleben pro svou vl§du nad Naulem, spravedlivou a mocnou, poƏ§dku plnou. 

33.3 Tehdy Hidrand± ukotvil Ə§d v Ľasu, poskl§dal dny břĤ²c², pod paprsky Slºynanu, za letu 
Fº a za svitu hvřzd. 

33.4 Sedmkr§te vidřl, jak se dnov® roztodivn² toĽ² dokola, a sedmkr§te uvidřl, jakĩ je zmatek 
a nest§lost v tom dřn². 

33.5 Tehdy svolal velkou radu, v n²Ĥ byli zastoupeni pƏedevĢ²m Lepostiriyon, velkou poradu, 
jeĤ trvala mnoho let, a snad ani nebyla kon§na na jednom m²stř, ale popel poradn²ch ohƀơ 
zơstal na vĢech svřtad²lech Naulu. 

33.6 Kolem plamenơ svat®ho ohnř, jenĤ co den mřnil barvu, poĤ§dal Lepostiriyon vybran®, 
aby pƏed n²m přli p²seƀ toho dne a tanĽili tanec pro ten den vhodnĩ. 

33.7 Na konci tohoto dne pak Vl§dce vyƏkl svat®ho slovo, jeĤ se stalo jm®nem dan®ho dne, aĤ 
do konce vřkơ. 

33.8 A neĤ rozmyslel vĢechna pravidla Ə§du dn², uplynulo sedmkr§te sedm let a ne vĢichni 
z velk®ho snřmu s n²m zơstali, ale jin² zase pƏiĢli. 

33.9 Tehdy povstal Hidrand±ya'lowªyona, LetopoĽet Hidrand±ho, kterĩ byl velkĩm vzorem a 
velkĩm poƏ§dkem v břhu dnơ. 

33.10 NeboƗ den a noc se stƏ²daly jiĤ po mnohĩ Ľas, kdy Fº se Slºynanem obkrouĤili sf®ry 
Naulu; ale nikoliv tak roky, jeĤ zơst§valy ukryty. 

33.11 Kalend§Ə ten m§ tƏi sta Ģedes§t dn² a kaĤdĩ takovĩ Ľas je zvanĩ rokem, tedy Wor. 
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33.12 Po spravedlnosti, kaĤd®mu Vl§dci je vřnovanĩ Ľas, totiĤ dvan§ct kr§t tƏicet dn², ale nikdy 
pohromadř, ale podle d§vnĩch zpřvơ Lepostiriyon jsou ty dny mysticky rozdřleny. 

33.13 AvĢak dvan§ctero mřs²cơ pƏeci zơstalo a jsou v kaĤd®m jazyce zv§ny jinak, neboƗ v jazyce 
Domºdi jsou třĤk® k vysloven², jako jiĤ tomu tak mnohdy bĩv§. 

33.14 Jejich jm®na jsou: Yasta'walnª'riyunn±, Ael'wºyi'nalna'klªyinn±, Ĉwo'naynº'klªwant±, 
D±l'klªrin'antann±, Ewºna'waylna'keltinn±, Salwo'anir'titn±, Easti'riyoni'nant±, Pa-
luyµna'wµriyann±, Kl¿wayn'iranint±, Aelan'aelnoy'wªynuran'istann±, Wumanti'olnoy'tyaln± 
a Zanµmayro'yunmirandir±. 

33.15 Pak dva Ľasy stodvacetidenn² jsou vřnov§ny teplĩm vřtrơm a vřtrơm zimn²m a nazĩvaj² 
se L®to a Zima, totiĤ Aem±la a Aewera. 

33.16 Mezi l®tem a zimou je pak kratĢ² Ľas, jenĤ je zvanĩ PơlĽas Zrozen² a z§niku, ale l®pe je 
zn§m jako Jaro a Podzim, tedy Aelea a Aelana. 

33.17 KaĤdĩ ze dnơ roku tedy nese sv® jm®no a je vřnov§n chv§le jednoho z Vl§dcơ Naulu. 

33.18 To se vĢak zmřnilo pozdřji, kdy Sµrdiho dny byly pohƏbeny a vřnov§ny chv§le jinĩm, 
skvřlĩm bytostem Naulu, t®Ĥ podle rozhodnut² Hidrand±ho. 
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34) Wºmoninn± a Molhon 

O darech, kter® byly sloĤeny Hidrand±mu a o jeho nejob§vanřjĢ²m sluĤebn²kovi, kter®ho 
nelze pƏemoci 

34.1 Bylo a dosud zơst§v§ Desatero darơ, kter® se zovou Wºmoninn± a jsou to dary, jeĤ kaĤdĩ 
z Tildo pƏinesl Hidrand±mu, aby ho uctil a sloĤil pƏed nřj vz§cnosti svĩch panstv² a tak® 
uznal svrchovanost Hidrand±ho. 

34.2 Ty dary pak patƏ² Hidrand±mu a on jich uĤ²v§, aby jeho panstv², totiĤ Naul, oplĩval klidem 
tam, kde klid m§ bĩt a ruchem, kde je potƏebn®. 

34.3 A odkud se ta d²la vzala, nen² zn§mo docela, i kdyĤ nřkter§ obsahuj² esenci pr§ce sv®ho 
d§rce, avĢak jejich moc je velik§ a Tildo j² plnř nevl§dnou. 

34.4 Tak snad Wºmoninn± poch§z² z rukou Ivarinden a snad jsou jeĢtř starĢ². 

34.5 Prvn² a nejvřtĢ² z nich je s§m Astalon, zlatĩ trơn, kterĩ poch§z² od Tªyirnd± a Alwamayny 
a je sloĤen z klenotơ obou kr§lovstv², lesa i hor. 

34.6 M§ tis²c malĩch kvřtơ, kter® puĽ² z tis²cơ pupenơ na malĩch vřt®vk§ch a ty zase vych§z² z 
mocnĩch kmenơ Ģt²hlĩch stromơ a v tom vĢem, jako kapky Ĥiv® vody, se tƏpyt² modr®, 
zelen® a rud® drahokamy, i pravostƏ²brn® ozdoby a stƏ²brn® ornamenty. A kmeny ty jsou 
zasazeny do hlubokĩch tơn² pod koƏeny hor, jeĤ jsou soumřrn® a mocn®. 

34.7 A kdyĤ na Astalonu sed² Hidrand± s§m, trơn z§Ə² a svĩm svřtlem naplƀuje s²nř Pal§ce 
Rozvahy a v t® z§Əi studuj² bytosti, kter® hodlaj² bĩt nejmoudƏejĢ². 

34.8 Prav² se, Ĥe srdce Astalonu je Ĥiv®, tlukouc² a Alwamayna ho pƏenesla z trơnu Uwy, d§v-
n®ho kr§le Lepostiriyon. 

34.9 Druhĩm darem je Stoy'walon, ģiv§ kapka. Ilmunayna j² donesla jako pilnou, tƏepotavou a 
rozechvřlou v²lu, kter§ neust§le poletuje a v z§chvřvech vřtru rozn§Ģ² svřĤest a odh§n² 
smrt. 

34.10 Jej² moc² je Ľistĩ Ĥivot, kterĩm hoj² vĢechny r§ny, vĢechny poskvrny a vĢechny neĽistosti, 
jeĤ zlo svřtu pƏin§Ģ². 

34.11 Hidrand± j² nikdy nepodƏ²dil sv® vl§dř, ale ponechal j² samotn® rozv§Ĥit, kdy bude pom§-
hat potƏebuj²c²m, i kdyĤ jen zlehka, jen jako kdyĤ se nejmodƏejĢ² vlnka dotĩk§ jemn®ho 
p²sku na pobƏeĤ² moƏe. 

34.12 Od třch dob Stoy'walon poletuje svobodnř po Naulu a tam, kde zav²t§, oĽiĢƗuje a spravuje 
poĢkozen®, l®Ľ² i nejdrobnřjĢ² ranky. 

34.13 TƏet²m darem je Metulgo ð Dĩka zloby. A Hidrand± j² odm²tl, aĽkoliv darem zơstala. Je 
to straĢlivĩ dar Sµrdiho. 



34.14 Je zamĽena na tis²c z§mkơ v Ľern® truhle, kter§ se nazĩv§ 
Gimulgon. Dĩka je chov§na skrytř, neboƗ jej² bodnut² niĽ² 
duĢi, aby pak jiĤ nikdy nebyla, a to jak na Naulu, tak i mimo 
svřt. 

34.15 Kdo j² pak tƏ²m§ v ruce, bodnout vĤdy pak jiĤ mus², takov§ 
je jej² moc. 

34.16 ļtvrtĩm darem je Hamurgo ð Rud® kladivo. Je mal® i velk® 
a straĢn® i kr§sn®, pƏesnř takov®, jakĩ je jeho nositel. 

34.17 Rozn§Ģ² smrt v plamenech anebo zase je s n²m moĤno uko-
vati vřci ze vĢech kovơ tak ¼Ĥasn®, Ĥe pouhĩ pohled na nř 
tvory oĽaruje a ze sv® moci jiĤ neuvoln². 

34.18 Je to dar Niyenult, kter§ rozv§Ĥila, zda kladivo Ľi Ģtřtec je 
jej²mu srdci bliĤĢ². Sama pro sebe ale zvolila Ģtřtec. 

34.19 Ale Hidrand± Hamurgo m§lo uĤ²v§, aĽkoliv Nalmovi, 
P§nu kov§Əơ, ho nřkolikr§t propơjĽil, aby koval velk§ d²la. 

34.20 P§tĩm darem je Mimilin, Poh§r rozkoĢe, dar L¿mindon. 
PrĩĢt² z nřj sladk§ m²za, Lulin a t®ci nepƏest§v§, dokud 
nem§ kaĤdĩ okolo dost. 

34.21 A s²la t® m²zy je takov§, Ĥe kaĤdĩ, opojen, je v zajet² l§sky 
a miluje vĢe okolo, a ve Ģtřst² tak zơst§v§ po dlouhĩ Ľas. 

34.22 KaĤd®ho sedmn§ct®ho ¼plƀku Hidrand± z t® Ľ²Ģe nalije 
vĢem hostơm na velk® boĤsk® hostinř, aby ĢƗastni byli. 

34.23 ġestĩm darem je Pilwin, Prsten milosrdenstv² a ten vyro-
bila ze svĩch slz sama Loynal±. 

34.24 Pilwin tiĢ² hnřv Hidrand±ho, kdyĤ shl²Ĥ² na nehodn® a na 
kƏivdy, kter® dřj². 

34.25 V z§konech spravedlnosti nen² m²sta pro slitov§n² ð a 
tresty, kter® Hidrand± udřluje, jsou straĢliv®. VĢak Pilwin 
zachraƀuje mnoh®, aby byli ve sv® hlouposti a nerozv§Ĥ-
nosti uĢetƏeni. 

34.26 Sedmĩm darem je S¿limon, Vak vřtru, dar Mn±ndinơv. Modrou tkanic² je ov§z§no hrdlo 
vaku a v nřm je spout§n v²tr, kterĩ se nazĩv§ Omoyn, Str§Ĥce. A ten vak rozv§Ĥe Hidrand± 
tehdy, kdyĤ bude v nebezpeĽ². Pak Omoyn v bouƏi rozpr§Ģ² vĢechny nepƏ§tele, byƗ by 
poch§zeli z Lepostiriyon Ľi z VnřjĢ²ho svřta. 

34.27 Osmĩ dar je Klº, BoĤsk§ Ĥ²nř. A tu pƏinesl Hor¿nen jako symbol svobody a jej² ztr§ty. 
NeboƗ byla moc t® Ĥ²nř takov§, Ĥe kaĤd®ho s n² bylo moĤn® sv§zat, byƗ by to byl jen duch 

Ilustrace 77 - Hamurgo 


